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  Kate is terug!


  MOLLY O'KEEFE


  


  Billy Cook blijft single, punt uit. Dat heeft hij zich jaren geleden voorgenomen, en hij zegt het telkens weer luid en duidelijk. Kan hij er dan wat aan doen dat zijn dates niet luisteren? De enige vrouw aan wie hij zich ooit wilde binden, was de onstuimige Kate Jenkins, die hem met haar kussen in vuur en vlam zette. Jammer genoeg verliet ze daarna het dorp om het in Hollywood te gaan maken.


  


  Hij is dan ook stomverbaasd als ze na dertien jaar onverwacht - en hoogzwanger - terugkeert. Deze keer blijft ze, verzekert ze hem. Maar hoe moet dat dan met zijn voornemen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Sneeuw in april! Veel erger kon het deze avond niet worden. Billy Cook deed zijn ruitenwissers aan om de gestaag dikker wordende sneeuwbrij van zijn voorruit te wissen.


  Eigenlijk was het allemaal gekomen door Peg Graham. Waarom ze in vredesnaam leuke zaterdagavondseks in een slagveld had willen veranderen, zou hem waarschijnlijk altijd een raadsel blijven. Hij vroeg zich af waarom zij en het dozijn andere vrouwen met wie hij de afgelopen jaren een relatie had gehad, altijd vergaten wat hij hun aan het begin op het hart drukte.


  ‘Koester bij mij geen ijdele hoop. Ik trouw niet voor mijn veertigste.’


  Hij had er een gewoonte van gemaakt om dit tijdens het derde afspraakje te vermelden, omdat het derde afspraakje meestal een of andere vorm van naakt zijn met zich meebracht. Aangezien hij niet tot het trouwlustige soort behoorde, vond hij dat hij de meisjes de kans moest geven te vertrekken, voordat er kledingstukken werden uitgetrokken.


  De meisjes die bleven, en die waren in de meerderheid, dachten op een bepaald moment toch dat ze hem hadden veranderd. Dat ze Billy Cook – eenzame dekhengst – in een of andere ruin hadden veranderd en dat hij bereid was om zich te settelen. Dan legden ze De Verklaring af.


  ‘Geleuter,’ mompelde hij geïrriteerd. Om een of andere reden stemde het hem een beetje verdrietig dat het zo was geëindigd met de lieftallige en zo flexibele Peg en hij besteedde niet genoeg aandacht aan het feit dat de weg glad was geworden. Op het moment dat hij de lange, kronkelige weg insloeg die naar de Morning Glory Ranch leidde, raakte de truck in een slip en moest hij met twee handen aan het stuur kracht zetten om de controle over de wagen terug te krijgen. Gelukkig slaagde hij erin om op de weg te blijven.


  ‘Ik heb het helemaal gehad,’ mompelde hij, boos op de hele wereld. ‘Ik ga verhuizen naar een plek waar het nooit sneeuwt!’ Hij zette zijn groot licht aan en tuurde tussen de sneeuwvlokken door de duisternis in om de staat van de weg te kunnen vaststellen. Montana was geen plek voor een cowboy die sneeuw haatte. Het was harder gaan waaien, de sneeuw werd zijwaarts geblazen en takken zwiepten krakend in de duisternis. Het was alsof iemand het vanavond speciaal op hem had gemunt, want een zware tak brak af van een spar en belandde midden op de weg.


  ‘Florida,’ verzuchtte hij. ‘Californië.’ Hij opende het portier en sprong uit zijn truck. Het was alsof zijn gezicht door een miljoen kleine sneeuwmesjes werd bewerkt. Heel even werd hij achterwaarts geblazen, zodat hij met zijn rug tegen de truck belandde. Aangezien het april was en niet januari, had hij zijn warme jack niet bij zich. Zijn spijkerjack met de gaten in de mouwen bood geen enkele bescherming tegen de bittere kou en de harde wind.


  ‘Ik zorg dat ik iets krijg met een leuk vrouwtje van de reddingsbrigade, die allergisch is voor vaste relaties,’ zei hij hardop. Met een driftig gebaar trok hij zijn hoed dieper over zijn hoofd, zette de kraag van zijn jas op en liep met gebogen rug tegen de wind in. ‘Ik ga op het strand leven en sinaasappelen verkopen aan toeristen.’ Behoedzaam liep hij naar de tak die op de weg lag. Met branderige en waterige ogen observeerde hij het obstakel en besloot dat hij het kon optillen. Ondertussen fantaserend over zonnig Mexico, hurkte hij bij de tak en schoof hij zijn gehandschoende handen onder het zwaarste gedeelte. Om zich voor te bereiden op zijn zonnige toekomst, telde hij in het Spaans tot drie en zette zich schrap. Hij hield zijn rug recht, zoals zijn vader hem had geleerd. Hij was bijna overeind gekomen, toen er nog een tak, een kleinere, van een boom werd gerukt. Het ding viel op zijn rug, waardoor hij met zijn buik op de eerste tak terechtkwam.


  Nu zat Billy Cook dus klem tussen twee takken.


  Nadat hij alle bestaande Spaanse krachttermen had geroepen die hij kende, verzon hij er zelf nog een paar.


  Grommend kwam hij overeind, de tak van zich af duwend. Zijn gezicht vertrok, toen hij zich realiseerde dat de tak die hem had getroffen zwaarder was dan hij in eerste instantie had gedacht. Zijn ribben zouden er wel eens onder geleden kunnen hebben. Hij probeerde diep adem te halen, maar de scherpe pijn in zijn zij belette hem dat.


  Verdorie, dacht hij. Nu kan ik ook nog een paar gekneusde ribben toevoegen aan het rijtje successen van deze avond. Vloekend en ineenkrimpend van de pijn lukte het hem de tak zover naar de zijkant van de weg te duwen, zodat hij er langs kon met zijn truck. Moeizaam klom hij weer in zijn wagen en reed weg.


  Met zijn door de kou gevoelloos geworden vingers betastte hij voorzichtig zijn ribbenkast. Ja, hij zou morgen behoorlijk stijf zijn.


  Al voortkruipend over de ijzige weg vroeg hij zich af of hij Peg misschien aanleiding had gegeven om te denken dat hij van gedachten was veranderd. Voor zover hij zich kon herinneren, had hij haar er steeds weer op gewezen dat hij niet het type man was aan wie een vrouw zich moest hechten. Daarom was het nog lastiger geweest om het te geloven, toen Peg hem vanavond had onderbroken, terwijl het wat hem betrof juist net de goede kant op ging.


  Zonder de moeite te nemen haar beha aan te trekken die over het nachtlampje hing waar hij hem in zijn enthousiasme op had geworpen, had ze haar shirt aangetrokken, en voordat hij haar zelfs maar had kunnen vragen wat er mis was, had ze het licht al aangedaan.


  Dat waren natuurlijk duidelijke signalen geweest, maar het was de blik in haar ogen – zacht, vol spijt en hoopvol – die hem hadden voorbereid op wat ging komen.


  ‘Billy,’ had ze gezegd, waarna ze een hand op zijn schouder had gelegd en daarna op zijn wang. ‘Ik moet je iets vertellen’


  Zodra ze hem in de ogen had gekeken met haar zachte poelen van vrouwelijke zekerheid, had hij zijn gulp dichtgeritst, zijn shirt aangetrokken en zich voorbereid op het ergste scenario.


  ‘Ik hou van je,’ waren haar woorden geweest. Hij had gewacht, terwijl ze moed had verzameld, zijn hand in die van haar had genomen en hem had laten weten hoe slecht ze naar hem had geluisterd. ‘Ik denk dat je ook van mij houdt, maar dat nog niet beseft.’


  De truck raakte weer op een zeer glad stuk weg, en de wielen begonnen door te draaien, waardoor hij begon te zigzaggen.


  ‘Verdorie!’ De ontspoorde truck kaatste als een pingpongballetje tegen de bomen langs de kant van de weg, maar hij wist de wagen niettemin op de weg te houden. Toen hij weer in een rechte lijn reed, legde hij zijn hoed op de passagiersstoel en zette de verwarming lager. Het zweet gleed in stroompjes langs zijn rug.


  Hij was nog veertig kilometer van huis verwijderd, en de storm werd steeds heviger.


  Morgen zou hij naar de ranch van zijn neef verhuizen in Texas. Droog heet zand. Dat klonk perfect.


  In zijn negenentwintigjarige bestaan had hij in ieder geval een paar dingen geleerd, bijvoorbeeld of hij wist of hij wel of niet verliefd was.


  Iets waaraan Peg Graham blijkbaar twijfelde.


  Hij had gezien hoe zijn broers wankelden, vielen en bijna de vrouwen wegjoegen van wie ze hielden. Zelf vond hij dat hij inmiddels drie belangrijke regels had geleerd wat betrof verliefd worden. Als Peg aan het einde iets rationeler was geweest, had hij deze regels misschien met haar gedeeld, maar zelfs hij had geweten dat dit iets te ver zou zijn gegaan.


  Billy’s Regel over Liefde, nummer 1: voor iedereen is iemand, hoe onwaarschijnlijk het ook lijkt. Ethan, zijn oudste broer, had hem dat geleerd. Ethan had op jonge leeftijd een akelige scheiding doorgemaakt, wat hem had veranderd in een nogal onaangenaam persoon. Gelukkig was Cecelia op het toneel verschenen. Aan het begin had ze een hekel aan hem gehad, daarna was ze verliefd op hem geworden en vervolgens was ze met hem getrouwd, waarmee ze Ethan en de hele familie Cook een leven vol mopperen en brommen had bespaard. Billy had een speciaal plekje in zijn hart voor zijn schoonzuster.


  Billy’s Regel over Liefde, nummer 2: alleen idioten weten niet wanneer ze verliefd zijn. Mark, de broer tussen Ethan en Billy in, had hem die les gratis en voor niets geleerd. Alyssa Halloway was jarenlang Marks beste vriendin geweest en Mark, de idioot, was niet alleen onwetend geweest van haar gevoelens voor hem, maar ook van zijn eigen gevoelens voor haar. Er was een filmster voor nodig geweest, het kille huwelijk van Alyssa’s ouders en de realiteit dat Alyssa niet altijd en eeuwig zou blijven, om Mark te laten inzien dat er sprake van liefde was. In Billy’s ogen was Alyssa een heilige en meer dan een beetje getikt, maar hij nam aan dat het liefde was.


  Billy’s Regel over Liefde, nummer 3: genegenheid, respect en lust zijn geen plaatsvervangers voor liefde. Dit was zijn eigen wijze les geweest. Op zijn zeventiende was hij tot over zijn oren verliefd geworden en het was precies geweest zoals verliefd zijn bedoeld was, althans in zijn ogen. Het was de meetlat geworden voor iedere emotie die hij voelde in het bijzijn van een vrouw, en tot nog toe had geen van hen zijn hoofd doen duizelen of zijn maag in beroering gebracht. Geen enkele vrouw in zijn volwassen leven had hem hetzelfde intense gevoel van onoverwinnelijkheid en genot kunnen bezorgen. Geen andere vrouw had hem binnenstebuiten gekeerd met haar lach. Geen aanraking van een andere vrouw had zo op een elektrische schok geleken.


  Toegegeven, toen hij zeventien was, was zelfs zijn eigen aanraking als een elektrische schok overgekomen, maar hoe dan ook geloofde hij dat je voor langdurige liefde hals over kop verliefd moest zijn. Dat was hem sinds zijn zeventiende dus niet meer overkomen.


  Daarom had hij ook geluisterd naar de redenen die Peg had opgenoemd waarom hij verliefd op haar zou moeten zijn, waarna hij haar zo beleefd en zo vriendelijk mogelijk had meegedeeld dat hij dat gewoon niet was.


  Ze had niet gehuild. Althans, niet in zijn bijzijn. Ze had hem slechts aangekeken met medelijden en pijn in haar ogen.


  Die blik had hij vaker gezien, en hij wilde dat ze zou huilen, schreeuwen en dingen naar zijn hoofd zou gooien. Die blik achtervolgde hem. Ook haar afscheidswoorden bleven in zijn hoofd rondspoken.


  ‘Binnenkort word je dertig, Billy,’ had ze gezegd. ‘En je zult eenzaam zijn.’


  In de steeds dichter wordende, verblindende sneeuwstorm zag hij niet de volgende afgerukte tak op de weg liggen. Op het moment dat de truck hem raakte, klonk er een verontrustend, krakend geluid.


  ‘Geweldig,’ mopperde hij, haastig de truck in zijn vrij zettend. Hij zette zijn hoed op, opende het portier en sprong uit de truck. Jammer genoeg zette hij zijn cowboylaars op een spiegelglad stuk weg, en voordat hij zijn andere voet kon neerzetten, gleed de eerste onder hem vandaan. Hij kwam plat op zijn rug te liggen, met de ene voet nog in de truck. Zijn hoofd stuiterde op het bevroren stuk weg, en er kwam maar een woord over zijn lippen: ‘Jamaica.’


  Voor zijn ogen dansten sterretjes en sneeuwvlokken, en heel even kon hij zich alleen maar concentreren op de pijn. Zijn ribben, zijn hoofd en zijn enkel streden om de aandacht. Na verloop van tijd stond hij op, maar viel bijna meteen weer om, zo duizelig en gedesoriënteerd was hij. Steunend tegen de truck, wachtte hij tot de wereld om hem heen ophield met draaien.


  Toen hij eindelijk weer in een rechte lijn kon lopen, begaf hij zich naar de tak op het midden van de weg.


  Een ogenblik lang dacht hij twee enorme takken te zien, toen drie; drie dansende, draaiende takken. Toen de drie takken eindelijk met hun dansje klaar waren, zag hij dat het er toch maar een was. Een behoorlijk dikke tak, maar niet zo dik dat hij hem niet naar de kant kon duwen. Hij hurkte neer, schoof zijn handen onder de tak en probeerde de pijn te negeren die zijn gekneusde ribben hem bezorgden. Zodra hij kracht begon te zetten, werd de pijn zo ondraaglijk, dat hij zich niet meer druk maakte of hij wel of niet in zijn eigen bed zou slapen. Wankelend keerde hij terug naar zijn truck, stapte in en pakte zijn mobiele telefoon uit het dashboardkastje.


  ‘Hallo?’ Missy Cook, Billy’s moeder, nam monter de telefoon op, alsof er buiten geen vreselijke lentestorm woedde.


  ‘Ik ga verhuizen naar Texas,’ deelde hij haar mee.


  ‘Stormt het zo erg?’ vroeg Missy luchtig. Ze had dit al honderden keren gehoord.


  ‘Er ligt een boomstam voor me op de weg, en de boomstam die ik een paar kilometer eerder heb opgetild, heeft me bijna het leven gekost,’ jammerde hij. Hij hoefde zijn moeder niet te vertellen dat hij was uitgegleden en met zijn hoofd op de grond was gevallen. Verdorie, hij was immers negenentwintig! Hij had nog iets van trots, of hij nu een hersenschudding had of niet.


  ‘Je bent aan vakantie toe, schat,’ zei zijn moeder.


  ‘Nee, mam, ik moet verhuizen.’


  ‘Nou, oom Jimmy zou het leuk vinden, als je kwam. Het is heerlijk in Texas, in dit jaargetijde.’


  ‘Vertel mij wat,’ verzuchtte hij. ‘Luister, mam, ik rijd terug naar de schuilhut. De weg is versperd, en ik ben kwaad.’


  Daarbij heb ik waarschijnlijk een of andere hersenbeschadiging opgelopen, om maar niet te spreken van een verstuikte enkel, gekneusde ribben en een rampzalig humeur, voegde hij er voor zichzelf aan toe.


  ‘Wees voorzichtig en bel als je iets nodig hebt,’ drukte Missy hem op het hart, waarna ze het gesprek beëindigden.


  Geconcentreerd tuurde hij door de voorruit naar de vallende sneeuw en de weg, en toen bleek dat er buiten niets danste en hij had kunnen vaststellen dat er maar één weg was, keerde hij. Langzaam reed hij over de gladde weg in de richting van de hut die zijn familie juist voor dit soort situaties aanhield. De ruitenwissers maakten een zacht zoemend geluid, terwijl ze de sneeuw van de voorruit zwiepten.


  Sneeuwstormen in april. Wat een vreselijk land. Het verbaasde hem bijna dagelijks dat zijn familie het nog steeds volhield in deze belachelijke winters. Ze hadden het graag zwaar, de zielenpoten.


  Het was beslist niet de ranch of het werk op de ranch waarmee hij het zo grondig oneens was. Dat duurde trouwens ook niet het hele jaar. Hij was dol op de zomer, alle vier de dagen ervan. Het was de winter waar hij een hekel aan had.


  Nu hij er zo over nadacht, bood Texas toch vele voordelen. Binnen een straal van dertig kilometer van het stadje had ieder meisje uit de leeftijdsgroep die hij voor een date geschikt achtte, hem haar liefde verklaard of een andere man tot echtgenoot genomen. Of ze had kinderen, nog zoiets wat absoluut niet voorkwam in Billy’s Tien Geboden over daten – heel anders dan de drie regels overigens, maar net zo onverbiddelijk. Niet dat hij iets tegen kinderen had, want eerlijk gezegd was hij dol op kinderen. Hij wilde gewoon niets beginnen met hun moeders. Eigenlijk liep hij met net zo’n grote boog om moeders heen als om blondines en oud-cheerleaders, vrouwen die niet met een versnellingspook overweg konden, teveel salade aten of zeiden dat ze een hekel aan de Rolling Stones hadden. Stuk voor stuk waren het moeizaam geleerde lessen geweest, en hij wilde niet twee keer dezelfde fout maken.


  Iedereen moet voor zichzelf regels opstellen, dacht hij. Peg en een hele hoop andere vrouwen met wie hij was omgegaan, geloofden dat zijn regels simpelweg een rookgordijn waren om het feit te verhullen dat hij niet verliefd wilde of kon worden. Alsof een deel van hem zo afgestompt was, dat het nooit goed zou komen.


  ‘Je zult op je veertigste nog steeds niet getrouwd zijn,’ had Peg gezegd, toen hij de deur van haar appartement had geopend om weg te gaan.


  Over zijn schouder had hij een blik op haar geworpen.


  Ze zat op de bank, hield met een hand haar shirt vast, en haar ogen hadden een steeds hardere blik gekregen. ‘Je weet niet hoe je van iemand moet houden!’


  Hoe kwam ze erbij! Hij wist heel goed hoe hij van iemand moest houden. Hij hield van zijn familie. Hij hield van Jake en Carl, zijn twee beste vrienden. Het ging hem zelfs niet te ver om hen af en toe tegen zijn hart te drukken, nou, als dat niet bewees dat hij een liefhebbende man was, dan wist hij het ook niet meer!


  Hij had ook van Kate Jenkins gehouden.


  Bij de herinnering verscheen er een frons op zijn voorhoofd. Toegegeven, het is echt al ver verleden tijd, maar het was alsof elke keer als een meisje met wie hij een relatie had, vond dat hij van haar moest houden, de herinnering aan Kate Jenkins terugkwam. Pijnlijk helder.


  Niet dat het geen goede herinnering was. Zelfs zijn gebroken hart en de hartenpijn die consequent aan haar herinnering bleef kleven, konden niets afdoen aan de perfectie van die zomer, waarin hij van Kate Jenkins had gehouden.


  Voor de zoveelste keer besloot hij zijn verhaal over die zomer naar het Penthouse ‘Forum’ te sturen.


  Zeventien was hij destijds. Hij was de quarterback van het footballteam en de bejubelde korte stop van het honkbalteam geweest. Hij had een knap vriendinnetje, dat hij uiteindelijk had kunnen ompraten om met hem naar bed te gaan, en alhoewel hij zich nu haar naam niet eens meer kon heugen, wist hij nog wel dat het leuk was geweest. Het beloofde een zomer te worden die alle voorgaande zomers zou overtreffen.


  Toen was zijn zuster Samantha thuisgekomen voor de zomer met haar kamergenote Kate Jenkins. Kate was negentien en de aantrekkelijkste, verleidelijkste en opwindendste vrouw die hij ooit had ontmoet. Na twee weken heftig flirten, begonnen Billy en Kate aan iets wat een opvallende relatie zou worden, en aan een van de mooiste zomers van zijn leven. Kates eerste jaar aan de universiteit was uitermate leerzaam geweest en ze was direct en open over seks; over hoe het zou moeten zijn, en wat Billy zou moeten doen om het zo te krijgen. Billy was een snelle en onvermoeibare leerling. Het waren vrijmoedige, hete, opwindende lessen, waarbij ook zijn talent voor atletiek van pas kwam, zoals hij zich van een bepaalde middag op de hooizolder herinnerde.


  Kate was slim, uitdagend en pittig. Haar lach was betoverend, en alleen al bij haar aanblik, was zijn hoofd gaan tollen van de jeugdige hartstochtelijke liefde die hij voelde.


  Al deze herinneringen ontlokten hem altijd een glimlach. Het waren de momenten waarop geen hormonale activiteiten ondernomen werden die hij als pijnlijk ervoer; de momenten waarop ze hadden gepraat en hij, op een onbewaakt ogenblik, openlijk zijn liefde aan haar had verklaard. Een liefde waar een negentienjarig meisje dat droomde van New York en Los Angeles, uiteraard niet in geïnteresseerd was.


  Toen was de pijn in zijn hart voelbaar geworden. Achteraf gezien kon hij het haar niet kwalijk nemen. Het veranderde echter niets aan het feit dat hij verliefd was geworden, en dat hij daarna nooit meer zoiets had gevoeld, terwijl hij toch al bijna dertig was.


  Nou ja, als hij een vrouw zou vinden die hem hetzelfde gevoel bezorgde als Kate Jenkins, zou híj misschien degene zijn die een einde maakte aan de seks op het derde afspraakje, zijn overhemd aantrok en het licht aanknipte om zijn liefde te verklaren. Tot dat moment kon hij zich in ieder geval warmen aan zijn dromen over Texas.


  Door de sneeuw spiedde hij de kant van de weg af naar de kleine rode reflector die de afslag naar de hut aangaf. Hij kon de weg nauwelijks zien, laat staan de kleine reflector die nu waarschijnlijk aan diggelen onder een dikke tak lag. Hij stelde zich voor wat hij in de hut zou aantreffen. Ze hadden er de allernoodzakelijkste dingen: een paar lampen, een tweepits fornuis op butagas, enkele pannen, dekens en genoeg voedsel en brandhout om iemand een tijdje warm te houden.


  Niets van de luxe en het comfort van thuis, zo mijmerde hij sarcastisch. De hut riep veel meer op dan warme herinneringen, want tijdens de zomer die Kate op de ranch had doorgebracht, hadden ze er elkaar vaak getroffen. Waarschijnlijk hadden zijn broers ook vergelijkbare herinneringen aan de momenten waarop het ze was gelukt om meisjes naar de hut mee te tronen.


  Een ogenblik lang spookten de woorden door zijn hoofd van alle meisjes die hij op bedden en banken had achtergelaten met liefde en pijn in hun ogen, en hij vroeg zich af of er een gedeelte van zijn hart in de loop der jaren hard en nutteloos was geworden. Hij geloofde in de liefde, echt. Hij zag het iedere dag bij zijn familie. Misschien dat hij te kritisch was. Misschien zat er voor een volwassene niet meer in dan genegenheid en lust. Misschien was het beter, en veiliger, om een gedeelte van jezelf in te houden. Was dat niet wat hij deed, een deel van zichzelf… Vol afkeer schudde hij zijn hoofd.


  Vrouwen, dacht hij licht fronsend, wie zit daar eigenlijk op te wachten?


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij de glinstering van de rode reflector. Met iets meer enthousiasme dan verstandig was, draaide hij de ijzige onverharde weg op. Onmiddellijk zag hij zijn stommiteit in. Dit keer kon hij met geen mogelijkheid de truck weer in zijn macht krijgen. Uiterst langzaam, maar heel zeker gleed de truck zijwaarts in de richting van de greppel. Tegen een boom aan, half in de greppel, kwam de wagen tot stilstand.


  Zich schrap zettend tegen het stuur en het portier, probeerde hij tevergeefs zijn ribben te beschermen. Hij werd zijwaarts gelanceerd, op de passagiersstoel, tegen zijn gekneusde ribben aan. Vloekend en ineenkrimpend van de pijn, schopte hij met zijn voet tegen het portier. Daarna hield hij zijn adem in, in de hoop dat de pijn zou wegebben.


  Na verloop van tijd drukte hij zijn hand op zijn zij om te voorkomen dat de pijn naar zijn maag en rug trok en stapte hij voorzichtig uit. De sneeuw reikte al tot aan zijn knieën. Eén blik op de wielen van zijn truck die diep begraven waren in de sneeuw, was genoeg om te beseffen dat deze uitzonderlijk rampzalige avond haast een karikatuurachtig verloop had gekregen. Hij zette een hand op het frame van het portier, maar voordat hij zijn lichaam in de truck had kunnen krijgen, blies een harde windstoot het portier tegen zijn duim.


  Hij vloekte en danste. De pijn in zijn ribben en enkel werden naar de achtergrond gedwongen door de pijn in zijn duim die hem tranen in zijn ogen bezorgde.


  Woedend op zichzelf, op Montana en op de sneeuw, trok hij het portier weer open en pakte zijn handschoenen, zijn mobieltje en het flesje whisky dat hij onder zijn stoel bewaarde. Daarna begon hij mank lopend aan de tocht van vijfhonderd meter de heuvel op naar de hut.


  Denk nooit meer dat iets niet nog erger kan worden, hield hij zichzelf voor.


  De sneeuwstorm liet op geen enkele manier blijken weer voorbij te zullen trekken, maar de sneeuw werd gelukkig zijwaarts over de weg geblazen, zodat hij recht omhoog kon lopen zonder daarbij ook nog eens door een pak sneeuw te moeten ploeteren. Hij bracht de fles naar zijn mond, nam een slok van het brandende goedje en overwoog zich gelukkig te prijzen, maar besloot in plaats daarvan aan Kate Jenkins te denken. En aan de hoofdpijn die heftiger werd achter zijn ogen. De grond voelde niet zo stevig onder zijn voeten, of misschien waren het zijn voeten; hoe dan ook, dit zou zeker nooit gebeuren in Texas.


  Zoals altijd wanneer hij aan Kate Jenkins dacht, gingen zijn gedachten, na de aanvankelijk warme herinneringen en de nostalgische seks, naar haar speciale huismerk hartzeer. Haar wrede eerlijkheid had tot de breuk geleid. Bij die herinnering kromp hij ineen. Het was werkelijk vreselijk geweest. Nadat hij haar had verteld wat hij voor haar voelde, had ze haar T-shirt aangetrokken, zonder de beha die hij in zijn opwinding in het beekje had gegooid. Hij was te jong en te stom geweest om dat eerste teken te herkennen.


  Maar het was de blik van ongemakkelijk medelijden die in haar ogen was verschenen die hij het ergste had gevonden. De blik die verscheen toen ze hem had meegedeeld dat hij nog maar een kind was, en zij een vrouw – wat natuurlijk onzin was – maar welke negentienjarige vrouw liep niet over van onzin.


  Vervolgens had ze gezegd dat hij lust voelde en nog niet kon weten wat liefde was, alsof ze hem vlak daarvoor al niet van zijn ballen had beroofd.


  Billy was natuurlijk niet zo dom dat hij geen overeenkomst zag tussen dat wat Kate hem had aangedaan en wat hij sindsdien zelf bij iedere vrouw deed, maar ja, waarom zou je het wiel opnieuw uitvinden, wanneer je door een meester was onderwezen?


  Hij duwde zijn hoed dieper op zijn hoofd en vertrok zijn gezicht van de pijn, toen hij de groeiende bult achter op zijn hoofd voelde. Omdat hij niets anders had om zich te troosten, nam hij nog een slok drank. Eenmaal in de hut, zou hij een vuurtje maken, op het bed gaan liggen en de fles whisky soldaat maken. Al met al was het niet een al te slechte manier om de avond af te ronden, alhoewel hij Kate Jenkins natuurlijk uit zijn gedachten zou moeten bannen. Het was allemaal wel erg deprimerend, maar de whisky begon zijn werk al te doen. De pijn in de verschillende delen van zijn lichaam begon af te nemen, en hij had het warm, zelfs zo warm dat hij zijn jack losknoopte. Bovendien naderde hij de hut.


  De weg maakte een bocht, waarna hij op de kleine open plek kwam, waar de schuilhut vijftien jaar geleden was gebouwd. Verbaasd bleef hij staan.


  Door de dwarrelende sneeuwvlokken heen zag hij licht door een van de ramen komen.


  Voordat hij echt kon geloven wat hij zag, knipperde hij met zijn ogen en schudde zijn hoofd. Even zag hij twee verlichte ramen. Hij zou dus gezelschap hebben.


  Leuk, dacht hij monter. Een van zijn broers of zijn vader was er dus en had al een vuurtje gemaakt, en had wie weet zijn eigen fles whisky bij zich. De gedachte aan zijn familie was hartverwarmend, en hij nam even de tijd om zich gelukkig te prijzen. Hij vervolgde zijn weg naar de hut, maar bleef weer staan. Dit keer gealarmeerd. Hij deed een stap naar achteren en kromp ineen door het gewicht dat op zijn verwonde enkel kwam.


  Voor de hut, half verborgen in de duisternis en de wervelende sneeuw, stond een roestige vijfdeursauto die aan de achterkant vol was geplakt met stickers. Hij liep ernaartoe en zag dat het om een Californisch kenteken ging.


  Samantha. Zijn zuster. Hij versnelde zijn pas. Misschien had ze zijn familie willen verrassen en was ze gestrand in de sneeuwstorm. Het was maanden geleden dat hij zijn oudste zuster had gezien; veel te lang dus. Hij zag deze auto voor het eerst, en als een maatschappelijk werker zich geen betere auto kon permitteren, zou hij er persoonlijk op toezien dat ze een betere auto kreeg.


  Hij liep naar de deur en hoopte dat, wanneer hij binnenkwam bedekt met sneeuw en opdoemend uit de duisternis, Sam hem niet zou begroeten met een geweer. Dat zou net iets voor haar zijn.


  Langzaam draaide hij de deurknop om en zette zijn schouder tegen de deur. Hij duwde hem open en deed een stap in de warme, verlichte kamer. Hij zag de open haard, of liever gezegd: hij zag twee haarden. Nee, het was er toch maar één. Op de grond voor de haard lag iets wat leek op gedeeltelijk in stukken gescheurde lakens.


  ‘Sam?’ riep hij, waarna hij de deur sloot en de kamer in liep. De vloer kantelde even, en hij vroeg zich af hoe erg hij eigenlijk zijn hoofd had gestoten. ‘Sammy, waar zit je?’


  ‘Nog een stap, en ik schiet je hersenen uit je schedel.’ De woorden leken mijlenver van hier te komen, en hij kon slechts twee dingen concluderen.


  Het was niet zijn zus, maar het was wel een vrouw.


  Achter hem hoorde hij het onmiskenbare geluid van het oude geweer waarvan de haan onhandig werd gespannen.


  ‘Wat krijgen we…’ Hij draaide zich om naar de onervaren schutter, en heel even danste alles voor zijn ogen. Wachtend op het ogenblik dat alles weer helder zou worden, kneep hij zijn ogen samen. Toen hij eindelijk weer goed uit zijn ogen kon kijken, kon hij niet geloven wat hij zag.


  ‘Kate?’ zei hij, happend naar adem. Tot zijn verbijstering stond Kate, de aantrekkelijkste blondine die hij ooit had gezien, voor hem. Zelfs in zijn eigen oren klonk zijn stem traag en flauwtjes. Er stonden twee Kates. Drie. Nee, gewoon een. Wat overigens al meer dan genoeg was. Het flesje whisky gleed uit zijn hand. ‘Kate Jenkins. Wat doe jíj hier?’


  Zelf stond ze ook niet erg vast op haar benen, en terwijl hij toekeek, zocht ze steun tegen de muur, liet het geweer vallen en drukte haar handen op haar buik.


  Haar enorme buik… haar zwangere buik.


  Kate Jenkins kreeg een kind. En wel nu.


  ‘O, nee,’ was het enige wat hij kon zeggen, voordat hij in elkaar zakte en bewusteloos bleef liggen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Vaag werd Billy zich ervan bewust dat iemand hem sloeg. Natuurlijk had hij moeten reageren, maar het was zo prettig om zijn ogen dicht te hebben, dat hij de klappen gewoon negeerde. Hij had het lekker warm, en Kate Jenkins bracht hem een bezoekje in zijn dromen. Lachend zat ze op zijn schoot. Haar blauwe ogen waren zachte, lichte poelen die seks en plezier beloofden.


  Ze zei iets, wat hij niet kon verstaan. Om haar beter te kunnen horen, ging hij rechterop zitten, en ze boog zich glimlachend naar hem toe. Ze kwam zo dichtbij, dat hij haar adem kon voelen tegen zijn oor. Het zachte kietelen van een warme adem


  ‘Word wakker!’ riep ze.


  Abrupt opende hij zijn ogen. Ze was er echt. Hij droomde dus niet. Kate Jenkins was vlak bij hem en veel veranderd was ze niet. Alleen lachte ze niet, en haar ogen waren geen zachte poelen die iets beloofden.


  ‘Wat is er?’ stamelde hij, nog niet helemaal bij bewustzijn.


  ‘Billy Cook,’ zei ze nadrukkelijk, alsof ze iets bevestigde. Haar ogen straalden onverholen kwaadheid uit.


  Hij vroeg zich af waarom ze zo boos was. De Kate Jenkins die hij zich herinnerde, was nooit kwaad geweest. Nee, die was voornamelijk naakt geweest.


  Hij bracht een hand naar haar gezicht in een poging haar naar zich toe te trekken om die uitdrukking van haar gezicht te kussen.


  ‘Billy, kom op, word wakker!’ Opnieuw gaf ze hem een klap in het gezicht, en op het moment dat hij haar wilde ontwijken, verloor ze haar evenwicht en moest ze haar handen op zijn ribbenkast zetten om niet te vallen. De druk van haar volle gewicht op zijn gekneusde ribben was genoeg om hem tot de werkelijkheid te doen terugkeren.


  ‘Au!’ brulde hij, haar van zich af duwend.


  ‘Goed zo, Billy. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd zonder dat jij op apegapen ligt,’ deelde ze hem mee, terwijl ze probeerde te gaan staan. Haar buik belette haar dat, dus kroop ze naar de open haard, naar de lakens die ze in repen had gescheurd.


  ‘Kate?’ Inmiddels volledig bij bewustzijn kroop hij, want de vloer tolde nog steeds onder zijn voeten, achter haar aan. ‘Krijg je een baby?’


  ‘Nou, ik geloof niet dat ik een dubbele hamburger krijg,’ antwoordde ze bits, maar hij negeerde haar slechte grap.


  Een van hen maakte een soort hijgend, sissend geluid, en hij vroeg zich af of het Kate of hemzelf betrof. Misschien was er iets met zijn hersenen gebeurd, waardoor hij nu hallucineerde.


  Misschien lig ik buiten in een sneeuwstorm dood te bloeden, terwijl mijn geest me foltert met visioenen van een zwangere Kate Jenkins.


  Dat klonk eigenlijk veel logischer dan dat Kate in de hut was, zwanger, haar ademhalingsoefeningen deed en lakens verscheurde.


  Ja, dacht hij, hij was aan het hemelen, en Kate verwelkomde hem in het paradijs.


  ‘O, lieve help!’ Luid kreunend klauwde Kate naar zijn arm. Ze greep zijn pols vast en haar vingernagels sneden in zijn huid, alsof het scheermesjes waren.


  Ze was heel echt, en hij lag dus niet buiten in de sneeuw dood op apegapen. Hij bevond zich in de hut, en Kate Jenkins stond op het punt om te bevallen.


  ‘Billy,’ zei ze half kreunend, half schreeuwend.


  ‘We moeten je hier weg zien te krijgen.’ zei hij bijna hysterisch, en zijn hoofd tolde. ‘Je kunt hier niet bevallen!’ Hij keek om zich heen of er misschien een dokter in een witte jas klaar stond, maar dat was helaas niet zo.


  ‘Daar is het al te laat voor, Billy. Het stormt te erg, en de weeën volgen elkaar steeds sneller op,’ gromde ze, terwijl ze zich stevig aan zijn andere arm vastklampte.


  ‘Nee!’ riep hij vol overtuiging uit. In deze hut kon echt geen baby ter wereld komen. ‘Je kunt hier niet bevallen, Kate Jenkins. We laden jou en je buik en die lakens in de truck en…’ Hij herinnerde zich dat hij de truck had achtergelaten. ‘In jouw auto,’ verbeterde hij zichzelf, ‘en dan breng ik je naar het ziekenhuis.’


  Er volgde weer een wee, en ze greep naar haar buik en deinsde achteruit. ‘Geen tijd… O… Billy…’ Haar gezicht werd een masker van pijn.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij ademloos. Zijn hart klopte in zijn keel, hij kreeg kippenvel en een onmiskenbaar gevoel van paniek maakte zich nu van hem meester. Op deze aardbol bestond niemand die minder geschikt was voor een situatie als deze dan Billy Cook, daar was hij van overtuigd. Hij greep haar bij de schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Niks “O, Billy”. Kom op, Kate, laten we proberen je overeind te krijgen en dan zijn we in een mum van tijd in een ziekenhuis. Zo’n plek waar artsen rondlopen.’


  Alhoewel de grond onder zijn voeten nog steeds niet echt stabiel was, stond hij op en strekte zijn armen naar de door pijn gefolterde Kate uit. ‘Kom op, schat.’


  ‘Raak me niet aan!’ Het was of ze de woorden er letterlijk uitspuugde, en hij trok geschrokken zijn handen terug. Blijkbaar werd de wee weer minder, want haar gezicht ontspande enigszins. ‘Ik ga bevallen, Billy, en ik denk dat het niet lang meer gaat duren. Als je wilt, kun je vertrekken –’ Met een ruim gebaar wees ze naar de deur. ‘– of je kunt blijven.’


  Een volgende wee diende zich alweer aan, en ze zoog krachtig lucht naar binnen. ‘O, lieve help, wat doet dat pijn! Alsjeblieft, Billy, blijf. Help me.’ Rusteloos rolde ze op haar zij, van hem weg.


  In Billy’s geest doemden dood, destructie en onuitsprekelijk gevaar op. Dit zou hij met geen mogelijkheid tot een goed einde kunnen brengen.


  ‘Weet je zeker dat je niet wilt dat ik je naar het ziekenhuis breng?’ vroeg hij voor alle duidelijkheid. Misschien had hij niet goed gehoord wat ze zei.


  ‘Nee, idioot! Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat…’ Ze schreeuwde het uit van de pijn.


  ‘Zal ik op zoek gaan naar een dokter en hem hierheen brengen?’ opperde hij hoopvol. Alsjeblieft, alsjeblieft


  ‘Nee. O, lieve help! Alsjeblieft, Billy, ik heb je nodig’


  Plotseling werd hij overmand door iets dat sterker was dan paniek. Het was de adrenaline, dat wonderlijke stofje dat mensen ertoe bracht brandende gebouwen in te lopen om mensen te redden of auto’s van gewonde fietsers te tillen. Het was de magische stof die mensen ertoe bracht heldhaftig op te treden, terwijl ze het liever in hun broek deden en in huilen uitbarstten.


  Kate wilde dat hij bleef en dat hij haar hielp, om op een of andere manier deze onmogelijke situatie aan te pakken, omdat ze hem nodig had.


  ‘Ga opzij, stomkop!’ snauwde ze, terwijl ze probeerde een laken onder zijn voeten weg te trekken.


  ‘Sorry,’ mompelde hij, een stap opzij zettend.


  Ze rukte het laken naar zich toe, beet erin en scheurde het aan flarden.


  ‘Oké’ Handenwringend liep hij heen en weer. ‘We gaan bevallen. We gaan bevallen in een hut. Ik weet niets van bevallen in een hut, maar dat is precies wat we gaan doen. Een bevalling in een hut.’ Op zoek naar iets wat hem zou kunnen helpen, keek hij spiedend om zich heen. Zou er nergens een zelfhulpboek liggen met de titel Het Op de Wereld Brengen van een Baby in een Hut voor Dummies? Zou zich toch niet ergens toevallig een dokter schuilhouden? Verdorie, hij zou al blij zijn met de hulp van Mr. Peuse, de veearts uit de stad.


  O, waarom was er nergens een veearts te bekennen, wanneer je hem nodig had?


  ‘Ik wed dat het veldbed comfortabeler ligt dan de vloer,’ merkte hij op, trots op zichzelf dat hij zo kalm en rationeel kon denken. Hij keek neer op de zwangere vrouw aan zijn voeten en realiseerde zich dat ze niet op eigen krachten zou opstaan en naar het bed zou lopen.


  ‘Ik ga je overeind helpen, oké?’ stelde hij aarzelend voor. Per slot van rekening had ze hem in de afgelopen paar minuten al enkele malen met de dood bedreigd.


  ‘Ja, Billy, dank je,’ fluisterde ze. Ze oogde zo uitgeput, dat hij medelijden met haar kreeg.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’ wilde hij weten, waarna hij zijn armen onder haar schoof en haar, de pijn in zijn eigen lichaam negerend, omhoog trok tegen zijn borst aan.


  ‘Met de auto,’ antwoordde ze tussen twee zeer bewust klinkende ademhalingen in.


  Hem klonk haar ademhalingstechniek vertrouwd in de oren, want zowel Cecelia als Alyssa, zijn schoonzusters, hadden zich diezelfde techniek eigen gemaakt op de voorbereidende cursus bevallen.


  ‘Uit Californië? Ben je eigenlijk wel goed bij je hoofd?’ vroeg hij verbluft. Het verbaasde hem hoe licht Kate was ondanks haar gigantische buik.


  ‘Nou, dat weet ik niet,’ antwoordde ze. De pijn ebde blijkbaar weer weg, want de lijnen in haar gezicht werden minder diep.


  Hij realiseerde zich dat ze weer een wee had gehad. Het waren er nogal wat, flitste het door hem heen. ‘Hoe lang heb je al weeën?’ vroeg hij. Op televisie had hij natuurlijk genoeg ziekenhuisseries gezien, en hij wist dat het een geliefde vraag was.


  En dan te bedenken dat sommige mensen beweerden dat je niets leerde van tv-kijken.


  ‘Al eeuwen,’ fluisterde ze, waarna ze haar ogen sloot.


  ‘O, nee!’ Hij wiegde haar een beetje heen en weer in zijn armen, terwijl hij haar naar het veldbed sleepte. ‘Dit is geen moment voor sarcasme, kleintje. Blijf erbij.’


  ‘Tien uur,’ zei ze, hem aankijkend met moorddadige ogen. ‘Hussel me niet zo door elkaar, anders breng ik die baby op je schoenen ter wereld.’


  ‘Tien uur!’ riep hij vol afschuw uit. Paarden wierpen in een halfuur. Kate begon steeds minder op een paard te lijken in het proces.


  ‘Zijn ze nu veel heftiger dan toen ze begonnen?’ wilde hij weten.


  ‘Ja,’ siste ze. Haar lichaam spande zich weer, in afwachting van de volgende wee.


  ‘Wanneer zijn de vliezen gebroken?’ vroeg hij op het moment dat hij haar op het veldbed hielp. Dat was nog zo’n bruikbare vraag die hij van de televisie kende.


  ‘Ongeveer tien uur geleden,’ zei ze, doorgaand met haar ademhalingstechniek.


  Zijn kennis over bevallen reikte niet verder. Alles wat hij wist, had hij al gevraagd. Hij wist dat de vliezen moesten breken en dat barensweeën steeds heftiger werden, maar een echte bevalling had hij nog nooit gezien op tv.


  Voor zover hij het kon volgen, had ze iedere minuut een wee. Hij haalde zijn handen onder haar lichaam weg, maar zij greep ze vast. Heel hard.


  ‘Zo had ik het niet helemaal gepland,’ zei ze hem ademloos.


  Haar gezicht was rood en bezweet. Haar korte blonde haren plakten op haar voorhoofd en wangen, en haar blauwe ogen straalden meer emotie uit dan Billy aankon.


  ‘Bevallen tijdens een sneeuwstorm in een schuilhut in het bijzijn van een ex-vriendje… nee, dat lijkt me niet gemakkelijk te plannen,’ beaamde hij, en in een opwelling van een vreemd soort tederheid, veegde hij een lok vochtig haar van haar voorhoofd.


  ‘Billy, ik –’


  ‘Dat mag je me allemaal vertellen, wanneer de baby is geboren. Maar nu, moeten we eens gaan bedenken wat we gaan doen,’ onderbrak hij haar resoluut. Hij ging staan en keek om zich heen naar het project waar Kate voor zijn komst mee bezig was geweest. ‘Ik weet niet waarom je die lakens in repen scheurt, maar ik neem aan dat het wel goed zit,’ zei hij, zijn handen op zijn heupen plaatsend.


  ‘Ik heb ergens gelezen dat het handig was om repen schone stof bij de hand te hebben,’ reageerde ze tussen twee happen lucht door.


  ‘Nou, dan ben ik blij dat we ze bij de hand hebben.’ Hij keerde zich naar het aanrecht en de pompkraan die voor een keuken doorgingen. Op een van de aangestoken gaspitten stond een pan.


  ‘Wat ben je aan het koken?’ vroeg hij.


  ‘Schoenveters,’ antwoordde ze. ‘Ik heb ergens gelezen dat je in geval van nood schoenveters kunt gebruiken om de navelstreng mee af te binden.’


  Navelstreng. Bij het horen van dat woord, brak het zweet hem pas echt uit. Binnen niet onafzienbare tijd zou hij iets moeten doen met een navelstreng die niet van een koe was, of liever gezegd met een navelstreng van een voormalig vriendinnetje.


  Een baby. De baby van Kate Jenkins. Hij zou de baby van Kate Jenkins op de wereld helpen brengen.


  Als niemand ooit nog durfde te beweren dat het niet slechter kon worden…


  ‘Eh… tja.’ Nerveus keek hij om zich heen. Zijn stem was een octaaf hoger geworden, want de paniek dreigde weer de overhand te krijgen. ‘Het lijkt erop dat je alles onder controle hebt.’


  Ondanks alles schoot ze in de lach. Alhoewel ze uitgeput en bang was, klonk haar lach nog net zo als vroeger.


  Het klonk als muziek in zijn oren, en hij keerde zich weer naar haar toe.


  ‘Reken maar,’ zei ze met een oprechte glimlach. ‘Heb je ooit eerder zoiets gedaan?’


  ‘Reken maar,’ antwoordde hij, haar woorden gebruikend. ‘Ik werk op een ranch, weet je nog?’


  ‘Ja, doe maar net alsof ik een koe of een paard ben.’


  ‘Dat doe ik al, schat.’


  ‘Wanneer ik klaar ben met het uitpersen van deze watermeloen, zul je daarvoor boeten.’ Haar lach hield abrupt op, en ze kromde kreunend haar rug. ‘O, Billy.’


  Hij stond alweer naast haar.


  ‘Oké.’ Het luchtige plagen was alweer vergeten, toen hij zich weer realiseerde dat er een bevalling zou plaatsvinden in de hut. ‘Ik ben, eh…’ Ongemakkelijk staarde hij naar zijn handen en naar de vrouw voor hem. ‘Ik, eh… ga even kijken, oké?’


  ‘Was eerst die gore handen van je, Cook,’ blafte ze hem toe.


  Gehoorzaam liep hij naar het aanrecht en pompte het kleine bassin vol met water. Hij zeepte zijn handen tot aan zijn ellebogen in en spoelde ze af, ondertussen voortdurend biddend dat er ineens een dokter zou binnenwandelen. Hoopvol keek hij naar de dichte deur, maar die bleef dicht. Het zag ernaar uit dat hij deze klus zelf zou moeten klaren.


  Hij keerde terug naar het voeteneinde van het bed en begon de jurk die ze droeg omhoog te schuiven. Ze bracht haar knieën omhoog en spreidde haar benen.


  Moeizaam slikte hij. O, moeder, dacht hij wanhopig.


  Nadat hij had bekeken wat hem te wachten stond, zou hij zijn moeder bellen. Misschien dat ze met alle andere vrouwen van de ranch in een jeep kon springen en in ijltempo hierheen kon rijden om hem te verlossen van zijn verlossingsverplichtingen.


  O, moeder, dat zou heel prettig zijn, dacht hij.


  Met zijn ogen strak op het plafond van de hut gericht, schoof hij de jurk helemaal omhoog en haalde diep adem.


  Sommige herinneringen zouden nooit meer hetzelfde zijn.


  Ze is net een paard, hield hij zich met gesloten ogen voor. Of een koe. Dit heb je al duizenden keren eerder gedaan.


  ‘Wat ben je daar in vredesnaam aan het doen, Cook? Foto’s aan het nemen?’ vroeg ze bits.


  Nou ja, toch geen koe, verbeterde hij zich.


  Nu richtte hij zijn ogen op een scheurtje in de muur boven haar hoofd. Misschien hoefde hij niet eens te kijken, dacht hij hoopvol. Zo voorzichtig mogelijk legde hij zijn handen op haar knieën.


  Ze slaakte een gil.


  ‘Wat is er?’ Geschrokken trok hij zijn handen terug. ‘Wat is er mis?’


  ‘Je handen zijn ijskoud!’ riep ze uit.


  Hij grinnikte droogjes. Koude handen waren wel het minste probleem, dacht hij.


  Even deed hij helemaal niets, maar probeerde hij te bedenken wanneer hij voor het laatst een bevallende moeder had betast. Hij was negentien geweest, en Patty, de merrie van zijn moeder, had al vanaf het begin moeite gehad met het werpen. Toen zijn vader was weggelopen om de veearts te bellen, had hij zijn hand in de baarmoeder van de merrie gestoken, iets wat hij met koeien deed, wanneer ze problemen hadden. Terwijl hij zijn arm tot aan de elleboog in de merrie had, was ze weer overvallen door een wee. Billy had iets in zijn pols horen knakken, en wat erger was, hij had zijn arm niet uit het paard kunnen halen en zat zogezegd nog gevangen in de merrie, toen zijn vader terugkwam. Het geluid van zijn vaders lach had zijn broers gelokt. Weldra stonden ze allemaal om hem heen, bulderend van het lachen, terwijl hij zijn pols had gebroken en zijn arm nog steeds vastzat in een paard. Toen Patty’s wee was opgehouden, had Mark hem geholpen zijn arm eruit te halen, en was Billy subiet flauwgevallen.


  Tussen Patty en hem was het nooit meer hetzelfde geweest.


  ‘Wist je dat je snel zou gaan bevallen?’ vroeg hij, hen beiden afleidend terwijl hij op zijn handen blies en sowieso tijd rekte, voordat hij haar aan een onderzoek zou onderwerpen. Hij probeerde te verbergen dat hij absoluut niet wist wat hij zou moeten zien of voelen.


  ‘Ik was pas over een week uitgerekend,’ antwoordde ze, happend naar adem. ‘De dokter zei dat het een grote baby is. Billy, ik geloof dat ik met persen begin’


  ‘Een grote baby?’ herhaalde hij, zich afvragend of hij geacht werd een grote baby te voelen.


  ‘Billy?’ Nadat ze zich op haar ellebogen had opgeduwd, keek ze hem tussen haar gespreide benen aan. ‘Heb je enig idee wat je aan het doen bent?’


  ‘Nee. Absoluut niet,’ reageerde hij eerlijk. ‘Als je een paard was, zou het veulen nu al geboren zijn en rondrennen. Weet je zeker dat je niet wilt opstaan om wat rond te lopen en wat hooi te eten?’ vroeg hij enigszins paniekerig, maar met een uitgestreken gezicht.


  ‘Altijd de clown, Billy’ Abrupt brak ze haar zin af en maakte een grimas. ‘Ik pers…’


  ‘Ademhalen! Je moet blijven ademhalen. Houd je adem niet in,’ beval hij haar, toen hij zag dat haar gezicht een alarmerende paarse kleur kreeg.


  ‘Tien centimeter!’ uitte ze hijgend. ‘Ik moet nu tien centimeter ontsluiting hebben.’


  ‘Nou, kijk eens aan,’ zei hij, heftig knikkend. ‘Dat is tenminste informatie waar we wat aan hebben, Kate.’


  ‘Heb ik ergens gelezen,’ reageerde ze afwezig, bewust ademend.


  ‘Dat geloof ik graag, schat.’ Met de moed der wanhoop hoopte hij dat hij het goede zou weten te vinden tussen, nou ja, alles wat hij daar zou kunnen aantreffen.


  Na diep te hebben ademgehaald, boog hij zijn hoofd. Maar het begon hem te duizelen. Hij knipperde met zijn ogen, schudde zijn hoofd en opende zijn ogen weer. Tussen haar knieën door staarde Kate hem met grote bange ogen aan.


  ‘Billy!’ riep ze uit. ‘Het hoofdje van de baby!’


  Het koude zweet brak hem uit. Hij keek naar het zichtbaar wordende hoofdje. Wat werd hij verondersteld te doen? Moest hij de baby naar buiten trekken?


  ‘Ik ga persen!’ schreeuwde ze.


  ‘Ja, goed idee!’ moedigde hij haar aan. ‘Pers zoveel als je maar wilt.’ Het liefst was hij op de vlucht geslagen. En eerlijk gezegd overwoog hij om inderdaad de donkere nacht in te vluchten, maar op dat moment begon ze te persen, en voelde hij de wereld tollen.


  Kate richtte zich op, en heel even kon hij niet geloven dat haar gezicht zo rood zag.


  ‘Hier komt het!’ verkondigde ze luid kreunend.


  Wat daarna gebeurde, zou Billy nooit meer vergeten. Het ene ogenblik vroeg hij zich nog af waar hij zijn handen zou moeten laten. Zou hij ze in de lucht moeten steken? Zou hij ze omlaag brengen om de baby op te vangen? Zou de baby er recht uitschieten? Zou hij een soort bescherming moeten pakken voor zijn gezicht? Het volgende ogenblik slaakte Kate een wilde, primitieve schreeuw, en de baby gleed plotsklaps letterlijk op zijn schoot.


  ‘O, goeie genade! Goeie genade! O, goeie genade!’ Haastig greep hij de glibberige boreling vast, voordat hij op de vloer gleed, en begon onmiddellijk te hyperventileren. Hij keek naar Kate, die hem met angstige ogen aanstaarde.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze met bange stem. ‘Wat is er mis? Wat is er met de baby?’


  ‘Dit is geen ontsluiting meer!’ Helaas moest hij toegeven dat hij piepte. ‘Dit is een hele baby!’


  ‘Is alles goed?’ vroeg Kate, terwijl ze probeerde zich op te duwen om naar de zuigeling te kunnen kijken.


  Sprakeloos keek Billy naar de schreeuwende en kronkelende baby. Tien vingers. Tien tenen. Opzienbarend gezonde longen. De baby voelde zwaar aan en leek lang in vergelijking met zijn nichtjes en neefjes. Hij keek weer en realiseerde zich ten slotte dat het om een meisje ging. Haar ogen waren dicht, maar terwijl hij keek, floepten ze open. Alhoewel ze niet scheen te focussen en wazig keek, was het alsof ze hem recht aankeek. Daarop zette ze het op een luid en oorverdovend brullen.


  Een blèrende baby die met dreigende vuistjes naar hem zwaaide en bedekt was met iets wat hij niet eens wilde weten, lag in zijn armen, terwijl die enkele ogenblikken daarvoor nog leeg waren geweest. Hij wist niet of hij moest huilen of overgeven.


  ‘Het is een meisje,’ fluisterde hij, Kate aankijkend. ‘Je hebt een dochtertje.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, die vervolgens in een zachte waterval van geluk over haar wangen stroomden.


  In een onbewaakt moment liet Billy, die waarschijnlijk in de war was door zijn hersenschudding, zijn eigen tranen de vrije loop.


  ‘Schoenveters’ fluisterde Kate, haar lippen gekruld tot een beverig glimlachje.


  ‘Je kunt een baby niet Schoenveters noemen,’ reageerde hij verward.


  ‘Nee.’ Glimlachend liet ze haar hoofd op het kussen rusten. ‘Je moet de veters halen voor de navelstreng.’


  O, ja, de navelstreng. Hij pakte een reep laken en besefte dat die de perfecte maat had voor de baby. Nadat hij het meisje in de lakenstof had gewikkeld, legde hij haar op Kates buik, en terwijl moeder en dochter met elkaar kennismaakten draaide hij zich om. Achter hem kon hij haar horen huilen, fluisteren en lachen, een verwarde kluwen van emoties. Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan. Sommige dingen waren nu eenmaal privé.


  Pijn en heet water negerend, reikte hij naar de veters in het kokende water en viste ze uit de pan. Het deed pijn, en morgen zou hij ervoor moeten boeten, maar nu voelde hij zich een superheld; hij had in een hut een baby ter wereld gebracht zonder de hulp van een veearts, verpleegster of dokter. Wat stelde een derdegraads verbranding nou voor na zoiets?


  ‘Billy?’ Kates stem klonk verstikt.


  Met de veters in zijn hand, tranen in zijn ogen en verwondering in zijn hart, keerde hij zich naar haar toe.


  ‘Dank je, Billy. Ik had dit niet gekund zonder jou. Ik –’


  ‘Nou,’ interrumpeerde hij haar, niet bereid een of andere ongemakkelijke dankbetuiging in ontvangst te nemen die zou leiden tot een emotionele vrije val. ‘ Ik had dit niet zonder jou gekund. Dus we staan quitte.’


  Kate Jenkins grinnikte, en richtte haar blik weer op haar dochtertje.


  Hij liep naar haar toe om zich bezig te houden met de navelstreng.


  Wat een avond, flitste het door hem heen, waarna hij flauw glimlachte en meewarig zijn hoofd schudde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Kate werd wakker van de pijn. Een trage, kloppende pijn die alle gevoelige lichaamsdelen tussen haar kruis en haar kaken teisterde. Langzaam dwong ze zich uit de diepe slaap te komen waarin ze was weggezakt, nadat ze haar dochter voor de allereerste keer had gevoed.


  Tijdens het ontwaken werd ze zich bewust van het kleine hoopje warmte tegen haar lichaam. Haast op hetzelfde moment werd ze zich er ook van bewust dat zij op haar beurt tegen een groter lichaam aan lag.


  Aarzelend opende ze haar ogen en keek naar haar dochter die zorgvuldig met een stuk laken was omwikkeld en vervolgens naar de grote, bruine handen die de baby tegen haar lichaam aan hielden. Een van die handen was rood, vertoonde blaren en was verbonden met een gescheurd stuk laken.


  Billy.


  Het verloop van de gebeurtenissen van de vorige avond was vaag. Ze herinnerde zich dat Billy was binnengekomen, dat ze een geweer op hem had gericht en dat er iemand was flauwgevallen. Zij was het in ieder geval niet geweest, want door de pijn en de angst was ze heel erg bij bewustzijn geweest.


  Eigenaardig dat Billy was flauwgevallen, dacht ze afwezig.


  Daarna was eigenlijk alles overstemd door een waas van pijn en angst, totdat Billy haar perfecte dochter op haar buik had gelegd. De stroom van emoties die was gekomen en weer was verdwenen, diende zich nu weer aan. Haar ogen liepen vol en al snel stroomden de tranen over haar wangen.


  Blijkbaar had een van de handen die de baby vasthielden bewogen, want de blauwe wazige ogen gingen open en probeerden ergens op scherp te stellen. Een kleine vuist wuifde even. Haar gezichtje werd rood en vervolgens paars, haar mondje ging open, ging dicht en opende zich weer. Toen begon ze te huilen. En hoe!


  Achter haar bewoog Billy zich. Hij werd wakker, steunde slaperig op een elleboog, en keek volkomen verward om zich heen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat is dat voor geluid? Laat iemand dat geluid afzetten.’


  Net aan pasten ze met zijn drieën op het veldbed, en op het moment dat hij probeerde rechtop te gaan zitten, tuimelde hij dan ook over de rand op de vloer. Enkele ogenblikken lang klonk er geen enkel geluid en bleef hij roerloos liggen.


  Even was ze bang dat hij weer was flauwgevallen. ‘Gaat het?’ vroeg ze, voorzichtig over de rand van het veldbed kijkend zonder al te veel te bewegen.


  ‘Ja,’ antwoordde hij met zijn gezicht tegen de vloer aan. ‘We hebben een kind op de wereld gezet, is het niet?’


  ‘Nou, een van ons heeft daar alleen maar bij geholpen,’ deelde ze hem droogjes mee. Nadat ze zeker wist dat Billy nog bij bewustzijn was, maakte ze zich klaar om haar huilende kind te voeden. Voor de tweede keer besefte ze dat die video’s over borstvoeding al met al toch niet zo’n slechte investering waren geweest.


  ‘O, mijn hemel,’ fluisterde hij, toen hij overeind kwam. Hij trok zijn knie op, liet zijn arm erop rusten en daarna zijn hoofd. Kate grinnikte naar hem, want ze kon zich maar al te goed voorstellen hoe hij zich moest voelen.


  ‘Ging er een telefoon over?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar ik geloof dat de storm is gaan liggen.’


  Na de geboorte van de baby en nadat de problemen met navelstreng en nageboorte waren afgehandeld, had Billy contact gemaakt met de buitenwereld.


  Met een half oor had ze geluisterd, terwijl Billy over de mobiele telefoon met zijn moeder sprak.


  ‘Ja, mam, Kate Jenkins… juist, heeft een baby gekregen… Dat heb ik al gezegd, mam… ik ben maar een paar seconden weggeweest… volgens mij gaat het goed met Kate en met mij, maar we zijn geen paarden, dus ik weet niet echt of… we hebben een dokter nodig. De baby blijft huilen… O, is de storm nog erger geworden? Horen baby’s dat te doen? Ja, nou, mijn mobiele telefoon staat aan, dus laat de dokter maar bellen.’


  Al kijkend naar haar dochtertje, werd Kate overmand door een mengeling van liefde en paniek. De baby leek gezond en alles zat erop en eraan. Ze zag roze, had honger, en nadat Billy haar had gewassen, wist ze zeker dat dit de mooiste baby op aarde was.


  Dit betekende nog niet dat er niet van alles en nog wat mis kon zijn. Negen maanden lang had ze boeken gelezen over baby’s en over wat er allemaal mis kon gaan. Ze was zich er terdege van bewust dat er een dokter voor nodig was om te bevestigen wat ze allang dacht over haar dochter.


  Haar dochter was werkelijk perfect.


  De dokter had gebeld, met beiden gesproken en beloofd dat hij zou komen zo gauw de weg weer begaanbaar was. Hij had een of andere opmerking gemaakt over het feit dat vrouwen dit al sinds het begin der tijden zonder een dokter hadden gedaan, wat Billy klaarblijkelijk kwaad had gemaakt. Nijdig had hij de dokter laten weten dat híj dit niet sinds het begin der tijden had gedaan, en dat hij maar beter zo snel mogelijk naar de hut kon komen. Toen Billy had geprobeerd stoer het gesprek te beëindigen, had ze een glimlach niet kunnen onderdrukken. Het viel niet mee om als een kordate man over te komen, als je alleen maar een knopje hoefde in te drukken.


  Vervolgens was Billy onrustig geworden, was hij naar buiten gelopen de storm in, en was hij weer binnengekomen. Hij had een paar flinke slokken uit zijn whiskyfles genomen. Nadat hij haar wat drank had aangeboden, en zij had geweigerd, had hij nogmaals een paar slokken genomen. Uitgeput door twaalf uur angst en pijn was ze ten slotte in slaap gesukkeld, vervuld van een gevoel van kalmte en geluk, ondanks de omstandigheden.


  Nu had ze er geen flauw benul van hoe laat het was. Misschien waren er dagen voorbij gegaan, wie zou het zeggen? De storm was in ieder geval gaan liggen en weldra zou de cavalerie verschijnen, ongetwijfeld onder de bezielende leiding van Missy Cook.


  Hoe zou het zijn om Mrs. Cook weer te zien in deze situatie, nu ze bedekt was met opgedroogd bloed en zweet? Het was niet bepaald iets wat ze had gepland, maar ja haar grote plan was zes jaar geleden al ontspoord, dus er kon nog best een verrassing bij.


  ‘Het stormt niet meer,’ constateerde Billy ook. Hij draaide zich van het raam af, keek haar aan en na verloop van tijd schonk hij haar een glimlach. ‘Gaat het?’


  ‘Het gaat heel goed met ons.’ Een glimlach trok aan haar mondhoeken. Er was niets beters dan het onder primitieve omstandigheden ter wereld brengen van een baby om twee mensen weer bij elkaar te brengen. Uit haar pen had geen beter verhaal kunnen komen. Ze keek omlaag en realiseerde zich dat haar dochter niet meer dronk en dus niets haar blote borst aan het zicht onttrok.


  Vreemd genoeg geneerde ze zich niet. Helemaal niet. Het liefst had ze zelfs al haar kleren uitgetrokken en poedelnaakt een dansje gemaakt met Billy en haar baby. Ze wilde eeuwig vertoeven in de warme gloed waarin ze zich met zijn drietjes koesterden. Het was jaren geleden dat ze zich zo vertrouwd met iemand had gevoeld, en het was ieder moment van angst en paniek dat had geleid naar deze waardevolle ogenblikken van vredig samenzijn, waard geweest.


  ‘Wil je haar even vasthouden?’ vroeg ze, verzittend zodat hij de baby zou kunnen vastpakken.


  Even staarde hij naar de baby, waarna hij een gekunstelde grijns op zijn gezicht toverde. Voor Kate voelde het alsof hij een deur voor haar neus dichtdeed.


  ‘Volgens mij hebben jullie het heel fijn met zijn tweetjes,’ verklaarde hij, waarna hij zich weer naar het raam toe keerde.


  Om de een of andere reden kwam er een klein scheurtje in het verder zo ideale scenario.


  ‘Kate?’ vroeg hij na een tijdje. Het was de toon waarop hij sprak die haar duidelijk maakte dat er een einde was gekomen aan haar fantasiewereldje. Van een redder in nood en vriend was hij veranderd in iemand die ongemakkelijke vragen ging stellen.


  Uiteraard wist ze dat ze niet na meer dan twaalf jaar zomaar bij de Cooks aan kon kloppen en kon bevallen van een kind, zonder dat er vragen werden gesteld. Zeer waarschijnlijk had Billy haar leven en dat van haar dochter gered, dus was ze hem op zijn minst een verklaring schuldig.


  Ze slikte moeizaam, keek naar hem en glimlachte tegen beter weten in, hopend dat het niet zo erg zou worden als ze vreesde.


  ‘Ja, Billy?’ Voorzichtig ging ze verzitten, zodat ze haar dochter kon vasthouden zonder dat haar borsten alle kanten op wezen.


  ‘Nu de storm voorbij is, kunnen mijn moeder en de dokter zo komen. Althans, als de wegen tenminste niet al te slecht zijn,’ zei hij. Hij liep bij het raam weg, ging op de stoel zitten naast het bed en plaatste zijn ellebogen op zijn knieën. Hij haalde zijn handen door zijn haar, wreef zijn nek, rolde met zijn schouders en keek haar uiteindelijk weer aan.


  Zijn grijns was zowel vertrouwd als anders, en even vroeg Kate zich af hoe hij was getransformeerd van de jongen van vroeger in de man die hij nu was. Ze herkende nog steeds de charmante, onafhankelijke jongen die zo graag lol had getrapt, maar hij was ouder, en aan zijn ogen kon ze zien dat hij wijzer was geworden. In ieder geval was hij nog steeds uitermate sexy.


  Maar ja, hoe kon zij daarover oordelen? Ze leed immers aan bloedverlies en een posttraumatisch stress syndroom.


  Zijn haren waren nog steeds donkerbruin, en zijn ogen nog steeds groen. Zijn lichaam had aan de belofte voldaan die het op zijn zeventiende had uitgestraald. Sommige mannen waren gewoon voor vrouwen gemaakt, en dit exemplaar was er een van. Zijn zoetgevooisde stem, waarmee hij zo luchtig liefkozingen uitte… de jongen die ze had gekend, was veranderd in een hartenbreker.


  Aan de blik in zijn ogen kon ze zien dat hij een hartenbreker met een doel was.


  ‘Je wilde me wat vragen?’ vroeg ze zonder eromheen te draaien.


  ‘Ja, althans, als je het al aan kunt,’ antwoordde hij, alhoewel hij zijn nieuwsgierigheid nauwelijks kon onderdrukken.


  ‘Zolang je me maar niet vraagt om te dansen, denk ik dat ik je wel kan antwoorden.’ In de hoop dat de vragen vriendelijk zouden zijn en niet in een soort verhoor zouden uitmonden, schonk ze hem een glimlach. Ze had genoeg van verhoren.


  ‘Wat, eh… ik bedoel… hoe’


  ‘Je vraagt je af wat ik hier in vredesnaam doe?’ vulde ze hem aan.


  ‘Ik denk dat dat een goede vraag is om mee te beginnen.’ Zijn stem zweefde tussen een lach en ongeloof in.


  ‘Nou…’ Ze keek naar het hoofdje van haar dochter. ‘Het is niet echt gemakkelijk uit te leggen, Billy’


  ‘Doe eens een poging,’ opperde hij.


  ‘Nou, ik weet niet of je het je kunt herinneren, maar ik kan soms, eh… sommige mensen vinden me een tikkeltje irrationeel en misschien een beetje impulsief –’


  ‘Een beetje?’ riep hij uit. ‘Een tikkeltje?’


  Ze wist wat hij dacht, wat hij zich herinnerde. Onder andere dat ze in haar ondergoed in Main Street had gelopen om een weddenschap te winnen. Dat ze om middernacht in een boom was geklommen om steentjes tegen zijn slaapkamerraam te gooien, zodat hij naar buiten zou komen om met haar te vrijen. De Kate Jenkins die het in haar hoofd had gehaald om haar kind op een berg in Montana op de wereld te zetten, op de enige plek waar ze zich ooit volledig geaccepteerd had gevoeld: de Morning Glory.


  Voor de miljoenste keer sinds ze wist dat ze zwanger was, beloofde ze zichzelf niet meer toe te geven aan egoïstisch of impulsief gedrag. Nu was ze immers moeder en had ze iemand die afhankelijk van haar was. Ze kon gewoonweg niet meer als een kip zonder kop rondrennen en doen wat haar hart haar ingaf. Het werd tijd dat ze haar gedrag door haar verstand liet ingeven. Die wilde, dwaze dagen waren voorgoed voorbij. Deze dagen, schoot door haar heen, kijkend naar haar kind, waren veel beter.


  ‘Tja, deze zwangerschap maakte me een beetje gek, en een paar dagen geleden kreeg ik het idee dat ik moest bevallen op de Morning Glory Ranch. Voordat ik er langer over kon nadenken, zat ik al in mijn auto op weg naar Montana,’ verklaarde ze haastig, hopend dat hij haar gedrag zou accepteren omdat het, zoals altijd, impulsief was geweest. Als hij het zou analyseren, zou er niets van over blijven.


  ‘Vertel me alsjeblieft niet dat je helemaal uit Californië hierheen bent komen rijden in die auto die buiten staat.’


  Het was duidelijk dat Billy alleen maar afging op uiterlijkheden en zich duizenden dingen voorstelde die mis hadden kunnen gaan.


  ‘Die auto is een grote roestbak –’


  ‘Met een volledig nieuw motorblok, nieuwe banden en nieuwe remmen. Eigenlijk is het een heel goede auto,’ deelde ze hem minzaam mee. Haar huid begon te jeuken van alle vooroordelen die hij uitstraalde. ‘Ik heb vier dagen over de reis gedaan. Elke dag heb ik in een hotel overnacht, ben ik gestopt wanneer ik moe was, at ik wanneer ik honger had en ben ik bijna om de tien minuten naar de wc gegaan. Het is achter de rug, Billy. Ik ben hier, mijn dochter is geboren, en we maken het beiden goed. Dus laten we niet langer stilstaan bij dat wat had kunnen gebeuren.’


  ‘Oké,’ gaf hij na verloop van tijd toe. Opnieuw krabde hij zich op zijn hoofd. ‘Maar waarom wilde je speciaal hierheen komen?’


  Die vraag kon ze niet beantwoorden. Haar redenen om de mogelijk gevaarlijke rit te ondernemen, waren veel te veel op emotie gebaseerd om logisch te zijn. Er waren simpelweg te veel dingen die ze niet wilde oprakelen. Te veel dingen die ze niet aan Billy kon toegeven.


  ‘Nou, dat is moeilijk te zeggen, Billy. De enige die ik heb is mijn moeder, en zij zit in Alabama. Ze kon pas komen nadat de baby zou zijn geboren, en ik wilde mijn baby ter wereld brengen op een plek waar liefde volop aanwezig is. Ik wilde dat mijn kind vastgehouden zou worden door mensen die grootouders, ooms en tantes zijn. Niet per se van mijn kind, maar… nou ja, ik ben nu eenmaal erg impulsief,’ voegde ze er ten slotte schouderophalend aan toe.


  ‘Waarom kon je moeder niet komen?’


  ‘Ze…’ Kate keek naar haar baby. ‘Ze keurt niet echt goed wat ik heb gedaan.’ Bij de herinnering aan de bittere woorden die tussen haar en haar extreem trotse moeder waren gevallen, liepen haar ogen weer vol. Hoewel ze wel begrip kon opbrengen voor de afkeuring van haar moeder, bleef het toch een zere plek. Kates moeder had haar in haar eentje opgevoed, nadat haar vader hen had verlaten. Debra Jenkins wist dus als geen ander wat Kate te wachten stond en dat ze in de toekomst hulp nodig zou hebben, maar Debra wilde daar niets van weten. Maar dat ging Billy allemaal niets aan.


  Billy zat zit ergens over op te winden, en met moeite richtte ze haar aandacht van haar slapende kind op Billy.


  ‘Stel dat je ergens onderweg was bevallen? Dit was een volkomen krankzinnige onderneming,’ mopperde hij.


  Kate sloot zich weer af voor de woorden. Het was een refrein dat ze haar hele leven had moeten aanhoren, en ze had er schoon genoeg van.


  Abby? Abigail? Gayle? Gloria Jennifer? Josephine? Jackie? Jodi? Nee, dat klonk niet goed.


  Ze keek naar haar slapende dochter om te zien of er een naam verscholen lag in haar gelaatstrekken. Harig? Een glimlach verscheen om haar lippen, en ze boog zich om een kus te drukken op het behaarde hoofdje van haar baby.


  ‘Je luistert niet, hè?’ vroeg hij, zich bijna verslikkend in zijn verbijstering.


  ‘Nee, ik luister niet, Billy.’ Defensief keek ze hem aan. ‘Een van de redenen waarom ik hiernaar toe ben gekomen, was omdat hier geen vooroordelen bestaan. Jij en je familie accepteerden mij en wat ik deed. Van jullie kreeg ik glimlachjes, omhelzingen en gelach in plaats van oordelen. De buitenwereld is lelijk en gemeen, klaar om te oordelen dat je fout zit, dom en getikt bent. Ik heb dat achtergelaten, dus praat niet op die manier tegen me,’ merkte ze bestraffend op.


  ‘Misschien ziet de wereld je als dom en getikt, omdat je dat ook werkelijk bent,’ reageerde hij met een stem die harder dan gebruikelijk was.


  ‘Ik ben niet dom of getikt, Billy, maar ik begin in te zien dat het een vergissing was om hierheen te komen.’ Vonken sprongen uit hun ogen, en de lucht was geladen met een onmogelijke spanning. Ze wilde dat ze aangekleed was en niet moe en stijf in bed lag; dat ze kon opstaan en met haar baby op de arm, met geheven hoofd kon weglopen, maar ze wist dat dat niet zou lukken zonder haar achterwerk te laten zien en zeer waarschijnlijk ook nog een bloedspoor op de grond achter te laten.


  Hij stond op en liep naar de open haard. In de stilte knapten de gloeiende kooltjes die over waren van het heerlijke vuur dat ze had aangemaakt toen haar weeën waren begonnen.


  Ze boog haar hoofd, zodat ze de zachte haartjes van haar dochter tegen haar lippen kon voelen.


  Billy keerde zich naar haar toe, en zij keek hem aan.


  ‘Het spijt me,’ zeiden ze tegelijkertijd, waarna ze glimlachten.


  ‘Ik ben net bevallen,’ voerde ze als een soort excuus aan.


  ‘Ik denk dat ik een hersenschudding heb’ zei hij met een glimlach. ‘Hoe dan ook ben ik blij dat je hier bent en dat ik je heb kunnen helpen, Kate.’ In een paar grote stappen was hij weer bij het veldbed. Zijn gezicht drukte spijt uit dat hij haar had veroordeeld. ‘Dit was het ongelooflijkste wat ik ooit heb meegemaakt, en ik weet niet precies wat ik er mee aan moet. Jij bent veilig, je baby is veilig, en na nog wat whisky zal ik ook weer in mijn normale doen komen.’


  ‘Ik weet het. Het is inderdaad allemaal ongelooflijk,’ beaamde ze haastig. ‘Ik had gedacht dat ik dit alleen had moeten doen, en ik was zo vreselijk bang. Toen kwam jij als redder in nood. Je hebt mijn baby ter wereld gebracht,’ zei ze ademloos en dankbaar, waarna ze haar lippen weer op het hoofdje van haar kind drukte. De tranen biggelden over haar wangen.


  ‘Hoe ga je haar noemen?’ wilde hij weten. Voorzichtig stak hij een hand uit en aaide het bruine haar van de baby, waarna hij haastig zijn hand weer terugtrok.


  ‘Billy,’ antwoordde ze. Om zich ervan te weerhouden zichzelf met haar kind in zijn armen te werpen, koos ze voor luchtigheid. ‘Naar de man die haar nog net kon opvangen toen ze werd geboren.’


  ‘Aha, de humor van Kate Jenkins steekt weer de kop op, dus daar komen de slechte grappen weer. Maar nu even serieus, hoe ga je haar noemen? We kunnen haar niet “haar” blijven noemen.’


  ‘Ik weet het niet. Heb je een voorstel?’


  ‘Mijn hemel, nee!’ riep hij onmiddellijk uit. ‘Ik geef alleen paarden namen.’


  ‘Hoe heb je je laatste paard genoemd?’


  ‘Lulabelle,’ zei hij, het ergste vrezend.


  Ze sperde haar ogen wijd open en glimlachte. ‘Ik vind het prachtig!’


  ‘Nee, dat vind je niet.’


  ‘Jawel. Mijn dochter heet Lulu.’


  ‘Zei ik Lulu? Het laatste paard dat ik een naam gaf was Jennifer of Laurie of…’


  ‘Leuk geprobeerd, maar ik denk dat we eerst maar eens een tijdje Lulu gaan proberen.’


  ‘Jaren van marteling in het vooruitzicht, en dat is allemaal mijn fout,’ merkte hij kreunend op.


  Kate glimlachte en vond Lulu een leuke naam voor een meisje dat tijdens een sneeuwstorm in een hut was geboren.


  ‘Moeten we geen contact opnemen met je man?’ probeerde hij luchtig te vragen, maar de woorden klonken verre van nonchalant.


  Vreemd genoeg begreep ze hoe hij zich voelde. ‘O, het viel niet mee om dat te vragen, hè, Billy?’ zei ze, lachend om zijn schichtige blik. ‘De waarheid is dat er geen man is. Lulu’s vader stond niet echt te trappelen om deel uit te maken van ons gezinnetje.’


  Billy knikte en liet het onderwerp verder rusten, tot haar opluchting.


  ‘Moeten we helemaal niemand bellen? Je bent een groot succes in L.A. Iemand zal je toch wel missen,’ zei hij.


  ‘Een groot succes,’ echode ze met een treurige glimlach. Waarschijnlijk doelde hij op haar korte, maar pijnlijke ervaring met het fenomeen roem. Ze had een filmscript geschreven met de titel Spurs, dat zeer goed was ontvangen. Vorig jaar had Dirk Mason, filmster en goede vriend van de familie Cook, een rol gespeeld in Spurs en daarvoor een Academy Award ontvangen.


  Misschien dat ze in Montana en door de familie Cook als een ster werd beschouwd, maar in Hollywood was ze voer voor de haaien.


  ‘Nee, sinds Spurs ben ik niet meer betrokken bij de succesbusiness,’ reageerde ze op effen toon.


  ‘Waar heb je dan gezeten?’ wilde hij weten.


  ‘O, overal en nergens, in het zuiden en noorden van Californië. Voornamelijk in de bergen,’ antwoordde ze, en opnieuw liet hij het onderwerp varen.


  ‘Ik vond je film leuk,’ liet hij haar zacht weten. Zijn grijns deed zijn mondhoeken krullen, en ze werd overspoeld door een duizendtal herinneringen en gevoelens die al meer dan tien jaar oud waren.


  ‘Daar ben ik blij om, Billy Cook, want het ging allemaal over jou…’ Glimlachend keek ze hem aan, en weer lieten de waterlanders zich niet onbetuigd. Tranen biggelden in een gestage stroom over haar wangen.


  Hij maakte een gepijnigd geluidje en kwam dichter naar het bed toe.‘Ach, kom, schat –’


  Hij werd onderbroken door het geluid van een claxon. In de verte werd een portier dichtgeslagen, en een ogenblik later verscheen Missy Cook in de deuropening.


  Tot Kates spijt verdween alle warmte en tederheid uit zijn gezicht. Haastig deed hij een paar stappen bij haar vandaan, alsof hij wilde opgaan in de omgeving. Emotioneel was ze een wrak, ze zag hem weggaan en het enige wat ze wilde was hem tegenhouden.


  ‘Billy?’ Haar stem was vervuld van alle paniek en verwarring die ze had gevoeld in deze vreemde, nieuwe uren van het moederschap. Billy schudde zijn hoofd, haalde pijnlijk zijn schouders op, en toen was het moment voorbij.


  ‘O, jeetje,’ zei Missy keer op keer. ‘Kijk deze kinderen toch eens.’ Toen ze het bed naderde, begon ze te huilen. ‘Kijk toch naar deze schatjes. Kijk toch naar ze.’


  Kate wist niet over wie Missy het eigenlijk had, maar haar woorden hadden een troostend effect. Ze protesteerde niet, toen Missy over haar haren streek en ze zich vervolgens boog om Kate en haar baby in haar warme grootmoedersarmen te sluiten.


  Op het moment dat Missy een kus drukte bovenop Kates hoofd, barstte Kate weer in snikken uit. Negen maanden sterk en bang zijn vervlogen in één omhelzing.


  De cavalerie was ter plekke, en Kate was gered.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘We kunnen niet in de hut blijven!’ Ontzet en vol ongeloof keek Kate de Cooks aan die om haar heen aan tafel zaten. ‘Er is geen stromend water, geen elektriciteit, geen telefoon –’


  ‘Je hebt een mobiele telefoon,’ onderbrak Missy haar. Het was duidelijk dat ze Kates bezwaren niet begreep.


  ‘Ik heb een drie weken oude baby! Stel dat er iets mis gaat?’ vroeg Kate.


  Er zou van alles fout kunnen gaan. Kate had genoeg boeken gelezen over de eerste cruciale maanden van een baby, en over hoe een beet van een spin, of kroep, een ramp kon aankondigen. In overweging nemende dat ze zelf al jaren met het noodlot flirtte, was ze er zeker van dat ze het noodlot niet ook nog eens een handje hoefde te helpen.


  ‘Waar wil je dan gaan wonen, in het ziekenhuis?’ deed Mac Cook droog een duit in het zakje. Missy’s echtgenoot was een interessante fysieke mix van John Wayne, Clint Eastwood en een teddybeer.


  ‘Ja, eigenlijk wel. Als Alice en ik in het ziekenhuis zouden kunnen wonen, zou ik dat direct doen,’ antwoordde ze koppig.


  ‘Alice?’ Met een diepe frons op zijn voorhoofd keek Billy haar aan. ‘Ik dacht dat je haar Lulu had genoemd?’


  ‘Nou, ik heb besloten dat ik Alice toch leuker vind,’ zei ze. Het enige wat ze in de hut te lezen had gehad, waren de boeken die ze had gekocht over thuis bevallen en een oude versie van Alice in Wonderland. Na een week Lulu, had ze toch gekozen voor Alice. Alice, die zich niet echt had gehecht aan de naam Lulu, scheen het allemaal best te vinden.


  Niet dat het Billy trouwens ook maar iets aanging. Drie weken geleden, nadat Missy haar entree in de hut had gemaakt, was hij vertrokken, en sindsdien had ze hem niet meer gezien. En dan te bedenken dat hij had beweerd met haar de ongelooflijkste ervaring in zijn leven te hebben meegemaakt! Het kostte haar zelfs moeite naar hem kijken zonder tegen hem te schreeuwen. Natuurlijk wist ze dat ze nergens op had kunnen rekenen, maar ze had gehoopt dat Billy was gebleven. Ze had toch een beetje moeite met zijn verraad.


  ‘Het arme kind krijgt nog eens een identiteitsprobleem,’ mompelde hij.


  Kate schonk hem een, naar ze hoopte, nijdige blik en keek de tafel rond in de hoop steun te krijgen van Alyssa en Cecelia, de twee vrouwen die met de broers van Billy waren getrouwd. Hun kinderen klommen over hen heen en vroegen voortdurend om aandacht.


  ‘Kate,’ zei Alyssa, Marks vrouw, terwijl ze de neus van haar baby Louise afveegde. ‘Waar zou je dan naartoe willen?’ De dochter van Cecelia en Ethan, de vierjarige Sarah, trok ongeduldig aan haar mouw.


  ‘Ik veronderstel dat ze weer terug moet naar Los Angeles,’ merkte Billy op, zich naar Kate toe kerend, in de duidelijke veronderstelling dat ze dat zou beamen.


  ‘Nou, nee,’ antwoordde ze langzaam. In plaats van hem aan te kijken, keek ze hoopvol naar Missy en Mac. ‘Er wacht niemand op me in L.A., dus ik dacht dat ik misschien… nou ja, dat ik hier zou kunnen blijven.’


  Toen ze de opwinding in Missy’s ogen ontwaarde, begreep ze dat haar woorden verkeerd waren opgevat. ‘Nou, schat, we zouden dolblij zijn, als je hier bij ons zou komen wonen. Sinds Mark en Ethan uit huis zijn, hebben we meer dan genoeg kamers over.’


  ‘Dat is heel aardig van jullie,’ zei Kate, vastbesloten om ook in de troostende omhelzing van de familie Cook onafhankelijk te blijven. ‘Maar ik bedoelde eigenlijk dat Alice en ik in Lincoln zouden willen blijven.’ Ze doelde op het dichtstbijzijnde stadje, dat op ongeveer twintig minuten rijden van de ranch lag. Aan de teleurgestelde blikken van Missy en Mac kon ze zien dat zelfs dat voor hen nog te ver was.


  Uiteraard begreep ze dat het misschien gek overkwam dat ze zich in dit kleine bergstadje wilde vestigen, maar het was wel zo. Ze kon een paar maanden blijven, wat geld sparen en wachten tot Alice groot genoeg was om te reizen. Dan zouden ze misschien naar een iets grotere stad kunnen verkassen. ‘Ik denk dat Alice en ik een woning voor onszelf nodig hebben. Er zullen toch wel appartementen te huur staan in Lincoln?’


  Vragend keken de Cooks elkaar aan.


  ‘Is dat zo?’ Mark keek zijn vrouw aan.


  Alyssa dacht even na en haalde vervolgens haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten.’


  Het was duidelijk dat geen van hen ooit op zoek was geweest naar woonruimte.


  ‘Natuurlijk zijn die er,’ verklaarde Billy. ‘Er moet toch iemand wonen boven al die winkels in Main Street?’


  ‘Pete’s Place.’ Ethan noemde de enige kroeg in het stadje. ‘Ik weet dat er een appartement leeg staat boven Pete’s Place.’


  ‘O, maar dat zou niet geschikt zijn.’ Met bezorgde grootmoederogen keek Missy naar Kate. ‘Een hut is toch veel beter dan een smerig appartement boven Pete’s Place?’


  ‘Ach, er zullen toch zeker nog wel andere appartementen te huur zijn,’ zei Kate monter.


  ‘Is het zo erg om in de hut te wonen?’ vroeg Mac. Hij zette zijn kop koffie neer en kwam tot de kern van de zaak.


  Zo, daar ging het om. Dit was het echte probleem. Wonen in de rustieke hut zonder afleiding was niet zo erg. In feite zou dat haar gelukkiger maken dan ze in jaren was geweest.


  Kate had er uren doorgebracht, vol verwondering kijkend naar Alice, naar haar vingernagels, naar haar wimpers. Kate zag iedere droom die ze in de negen maanden, dat ze van Alice in verwachting was geweest, had gehad in die wimpers. Dagen waren voorbijgegaan zonder dat ze iets anders deed dan Alice voeden en met tranen in haar ogen naar haar slapende baby kijken.


  In haar haast om Californië te verlaten, had ze alleen haar zwangerschapsboeken meegenomen en alle luiers, dekens en knuffeldieren die ze te pakken had kunnen krijgen. Verder nog twee positiejurken die ze haatte en negen paar sokken.


  Dankzij Alyssa en Cecelia had ze gelukkig een redelijke garderobe kunnen verzamelen, die voornamelijk bestond uit joggingbroeken en jeans. Waar overigens helemaal niets mis was, vooral niet omdat ze de hut alleen maar verliet voor doktersbezoek en de hoognodige boodschappen.


  Ze was ervan overtuigd dat kersverse moeders zich anders zouden moeten gedragen. In ieder geval zouden ze heel proper moeten zijn.


  Wat zij wél had, was frisse lucht, bomen, de wimpers van haar dochter en de hele familie Cook die iedere dag bijna om het uur op bezoek kwam.


  ’s Ochtends kwam Missy met kruidenthee en muffins. Alyssa en Cecelia kwamen met de kinderen: Sarah, Derek en Alyssa’s baby Louise. Ze namen een krant en fruitsalades mee. Mark en Ethan kwamen alleen of samen langs om een gasfles of brandhout af te leveren en iets wat kon doorgaan voor avondeten, of een uitnodiging voor het eten, en ’s avonds verscheen Missy weer, met Mac. Vooral die avondlijke bezoeken waren Kate heel dierbaar geworden. Het kleine-stukje-chocolade-bezoek.


  Aan het feit dat Billy niet de moeite nam om langs te komen, probeerde ze zo min mogelijk te denken. Ze had haar best gedaan om Alice duidelijk te maken dat het niet haar schuld was dat hij niet kwam, maar ze was er van overtuigd dat haar dochtertje eronder leed. Of misschien leed ze er zelf wel onder. Nou ja, hoe dan ook, iemand in die hut leed een beetje onder het feit dat Billy Cook hen zo koeltjes behandelde.


  Nu ze tegenover hem zat aan de keukentafel, besefte ze dat hij een belangrijke reden was om niet in de hut te blijven. Verwarrend, impulsief gedrag was iets waar ze vanaf nu niet meer aan zou toegeven. Ze was vastberaden om zich door haar verstand te laten leiden, terwijl haar hart en hormonen zich koest hielden. Maar Billy Cook had altijd een vreemde uitwerking op haar hormonen gehad.


  Zelfs nu ze zich verward en boos voelde en hem spuugzat was, had ze de behoefte om op zijn schoot te kruipen. Misschien was ze gewoon een labiele vrouw, schoot het door haar heen. Het was tenslotte uitermate labiel om een man te willen kussen die zeer zorgvuldig haar bestaan negeerde. Inmiddels begon ze te geloven dat Billy de basis vormde voor haar impulsieve besluit om terug te keren naar de Morning Glory. Het had niets te maken met het willen hebben van een grote familie, maar alles met het terugverlangen naar het gevoel van die zomer. Het laatste restje onschuld, het laatste restje dwaze hoop.


  Bijna onmiddellijk nadat haar schattige Alice was verwekt, had ze mannen afgezworen. Maar eenmaal alleen in de hut met haar dochtertje dat zachtjes naast haar ademhaalde, had ze desondanks naar een brede schouder verlangd. Een brede schouder zou haar helpen haar angst te verdragen.


  Haar aantrekkingskracht tot Billy en haar verlangen naar hem was zonder enige twijfel voornamelijk gebaseerd op nostalgie en een soort dankbaarheid. Iets meer afstand tussen haar en hem zou vast en zeker een positieve uitwerking hebben op haar gemoedstoestand en op haar hart.


  ‘Ik denk dat ze gelijk heeft,’ merkte Cecelia, Ethans vrouw, op. Ze waste het gezicht van haar dochter en speelde tegelijkertijd kiekeboe met Derek. ‘Ze kan niet in de hut blijven wonen. Ik zal haar helpen een woning te vinden.’ Cecelia, die gewend was de algemene wil van de hele familie Cook te weerstaan, keek hen stuk voor stuk aan. ‘Jullie kunnen niet altijd gelijk hebben, weet je,’ verklaarde ze simpelweg.


  ‘Je kent ons nog niet zo heel erg goed, vind je niet, liefje?’ Ethan sloeg een arm om haar middel, omhelsde haar en drukte een kus op haar wang. ‘We hebben immers maar zelden gelijk.’


  De kleine Sarah sloeg haar armen om zijn nek en hield haar lippen tegen zijn wang aan. ‘Pappa,’ zei ze, kwijlend tegen zijn gezicht.


  ‘Trouwens, het laatste wat we hier kunnen gebruiken, is nog meer kinderen,’ reageerde Ethan lachend, waarna hij een dikke zoen op de wang van zijn dochter gaf.


  Iedereen aan tafel glimlachte, en Kate moest plotseling haar tranen wegslikken.


  ‘We helpen je wel met woonruimte zoeken,’ beloofde Missy haar.


  Niet in staat om te spreken vanwege haar van emotie dichtgeknepen keel, knikte Kate dankbaar.


  ‘Heeft er iemand zin in een potje gin rummy?’ vroeg Mac.


  In een oogwenk veranderde de sfeer in het vertrek. Terwijl de familie op zoek ging naar kaarten en papier, stond Kate op om haar slapende dochter van Mac over te nemen.


  ‘Ik doe vanavond niet mee,’ liet Kate het gezelschap weten. ‘Allemaal bedankt voor de gastvrijheid en de gezelligheid. Het was leuk om jullie allemaal bij elkaar te zien.’


  Iedereen stond op en omhelsde Kate en Alice.


  ‘Het werd wel tijd dat je hier kwam,’ merkte Mac bestraffend op.


  ‘Ik weet het,’ zei Kate, verontschuldigend glimlachend. ‘We komen snel terug.’


  ‘Ik breng je terug naar de hut,’ zei Mark. Hij was ook degene die haar had opgehaald. Op het moment dat hij zijn dochter aan zijn moeder wilde geven, stond Billy op, en Kates hart maakte een raar sprongetje.


  ‘Nee, ik breng je wel terug,’ zei hij snel, terwijl hij zijn lange lijf uit de stoel manoeuvreerde.


  Tegelijkertijd blij en somber verzamelde ze haar spullen, liep naar buiten en wuifde de hele familie, die zich buiten op de veranda had verzameld, gedag. Daarna liepen Kate en Billy zwijgend naar zijn truck.


  ‘Waarschijnlijk is het niet wat je gewend bent, maar hij rijdt,’ verontschuldigde hij zich, toen hij zijn oude truck naderde. Het was een duidelijke toespeling op haar door hem veronderstelde rijkdom.


  De haartjes in haar nek gingen recht overeind staan. ‘Je hebt mijn auto gezien. Dit is heel wat beter,’ zei ze bruusk. Wat was zijn probleem?


  ‘Waarom rijd je eigenlijk in die roestbak?’ informeerde hij, het portier voor haar openhoudend en de voorbank naar voren klappend, zodat ze bij de achterbank kon.


  Nadat ze Alice achterin had geïnstalleerd, nam ze zelf voorin plaats. ‘Omdat het de eerste auto was die ik zelf heb kunnen kopen,’ antwoordde ze, terwijl ze haar veiligheidsgordel vastmaakte. De sneeuw die tijdens de storm was gevallen, was al lang weer verdwenen, maar de nachten waren nog koel. Wolkjes van haar adem waren zichtbaar.


  ‘Ik neem aan dat je met al dat geld dat je met Spurs hebt verdiend toch een betere auto had kunnen kopen?’ Nadat hij de motor had gestart, keek hij haar van opzij aan. Er was iets met die blik, de blik waarmee hij haar aankeek, sinds de cavalerie onder leiding van zijn moeder bij de hut was gekomen na de geboorte van Alice.


  Eindelijk kon ze er haar vinger op leggen. Het was een blik die uiting gaf aan de verwachting van teleurstellingen. Hij was niet eens van plan haar de kans te geven om iemand anders te zijn dan het koppige meisje dat ze was geweest. Nou, Billy Cook kon gewoon de pot op!


  ‘Wat wil je dat ik zeg, Billy? Wat zou die morbide nieuwsgierigheid van je kunnen bevredigen? Ja, ik heb tonnen overgehouden aan Spurs. Veel meer dan waar jij waarschijnlijk van kunt dromen. En ja, ik zou echt een leuk wagentje kunnen kopen, maar ik houd van mijn auto. Met roest en al. Dus wat dacht je ervan om die kwaadheid te laten varen en me met rust te laten?’ Haar hart klopte in haar keel.


  ‘Ik vind het gewoon vreemd dat je hier wilt blijven,’ snauwde hij haar toe. ‘Er zijn duizenden plekken waarheen je zou kunnen gaan met al je geld en je Hollywood-connecties.’


  ‘O, reken maar! Steven Spielberg zei dat ik kon bevallen in zijn paradijselijk gelegen hut aan zee, maar ik heb zijn aanbod afgeslagen,’ zei ze sarcastisch. De vreselijke waarheid was dat ze nergens heen kon. Alle plekken waar ze zich ooit thuis had gevoeld, leken kil. ‘Eerlijk gezegd blijf ik hier om jou kwaad te maken en blijkbaar slaag ik daar heel goed in.’


  ‘Je maakt me niet kwaad,’ zei hij defensief, haar een blik schenkend die ze niet kon ontcijferen. ‘Blijf. Ga. Doe wat je wilt.’ Met een onrustig gebaar duwde hij zijn hoed dieper over zijn hoofd.


  Opeens ging er een lichtje bij haar branden. ‘Dit gaat om wat er tien jaar geleden is gebeurd, hè?’ vroeg ze. Weliswaar wist ze dat het gemeen was, maar niettemin kon ze een honende lach niet onderdrukken. Ze legde een hand op haar mond.


  ‘Dertien jaar,’ verbeterde hij haar haastig, waarna hij ineenkromp.


  ‘Je bent nog steeds boos dat ik je aan het eind van die zomer verliet’


  ‘Dat ben ik niet!’ riep hij getergd uit.


  ‘Welles.’


  ‘Nietes!’


  ‘O, lieve help, Billy,’ zei ze, zijn ontkenningen negerend. ‘Wat verwachtte je dan van me? Ik was verdorie ook pas negentien –’


  ‘Ik ben die hele zomer allang vergeten!’ zo viel hij haar bruusk in de rede.


  Niet in staat zich te beheersen, wierp ze haar hoofd in haar nek en barstte in lachen uit. ‘Niemand zou zo’n zomer kunnen vergeten, Billy Cook. Het was bijna onze dood geworden.’ Het waren al die acrobatische toeren geweest op de hooizolder of misschien op de rotsen boven de rivier die hen bijkans het leven hadden gekost. Vooral Billy had gevaar gelopen, maar hij was jong, flexibel en had het allemaal overleefd.


  Kate zag dat Billy’s oren rood werden. ‘Herinner je je die dag achter de kerk nog?’


  ‘Natuurlijk herinner ik me dat,’ beet hij haar toe. ‘Natuurlijk. Ik verwachtte ook niet dat je zou blijven, maar ik was zeventien en –’


  ‘Verliefd,’ zo vulde ze hem aan.


  ‘Ik dacht dat ik verliefd was,’ corrigeerde hij haar, terwijl hij haar nadrukkelijk aankeek. ‘Dat is een heel groot verschil.’


  Haar lach stierf weg. Het beviel haar helemaal niet dat zijn opmerking pijn deed. ‘We waren nog maar kinderen,’ merkte ze zachtjes op.


  ‘Ja.’ Hij haalde zijn schouders op en keek haar koel aan. ‘We hebben het beiden overleefd, maar het heeft lang geduurd voordat ik over de dingen heen was die je tegen me hebt gezegd, voor je vertrok.’


  Bij die herinnering kromp ze ineen. Het was vreselijk geweest. Ze herinnerde zich de manier waarop ze zijn gevoelens had afgedaan, en eerlijk gezegd ook die van zichzelf. Aangezien ze heel erg veel haast had gehad met het ontdekken en veroveren van de wereld, had ze geen tijd gehad om naar haar hart te luisteren of naar dat van Billy. Helaas kon ze de vergissingen niet meer ongedaan maken, kon ze de woorden die ze had gezegd nooit meer terugnemen.


  ‘Het spijt me, Billy. Ik was zo jong en dwaas. Ik had er geen idee van dat –’


  ‘Ach, dat is allemaal verleden tijd. Vergeet het toch.’ De stilte die op hen neerdaalde, was zo kil en duurde zo lang, dat ze tranen in haar ogen voelde komen.


  ‘Kunnen we geen vrienden zijn?’ vroeg ze uiteindelijk met een zwak stemmetje. ‘Je hebt een zeer speciaal plekje in mijn hart veroverd, en het zou idioot zijn om ons te gedragen alsof we nog tieners zijn. Ik ben hier, omdat ik nergens anders heen kan. Met geld kun je niet kopen wat op de Morning Glory te vinden is of wat er in jouw familie leeft. Het is gewoon…’ Haar woorden stierven weg. Ze wachtte tot hij het zou beamen, maar hij onderbrak haar niet en liet op geen enkele wijze blijken dat hij het met haar eens was.


  ‘Luister, Kate’ Hij schonk haar een harde blik. ‘Laten we elkaar niet voor de gek houden. Jij blijft hier niet. Ik wed dat je tegen het einde van de maand al bent vertrokken.’


  ‘Je weet niet wat –’ protesteerde ze verontwaardigd. Dat ze die zomer niet was gebleven, betekende nog niet dat ze niet in staat was ergens te blijven.


  ‘Kate,’ viel hij haar ongeduldig in de rede. ‘Lincoln is een heel klein stadje. Er zijn geen trendy restaurants of cafés. We hebben geen sauna of andere dingen die je gewend bent.’ Even zweeg hij, maar ze zei niets. ‘Ik was gekwetst toen je de vorige keer vertrok, dat wil ik best toegeven. Maar nu heb je een dochter, en mijn familie begint verliefd op haar te worden, dus zal het al problematisch genoeg zijn als je vertrekt, zonder dat wij ook nog eens vrienden zijn.’


  Het woord ‘vrienden’ sprak hij snerend uit, wat ze heel naar vond. Op dat moment begon het haar te dagen wat ze die zeventienjarige jongen met die ogen vol liefde eigenlijk had aangedaan. Ze had hem pijn gedaan, ze had hem diep gekwetst, ze had hem afgewezen.


  Dat zou allemaal niet veranderen. Billy had namelijk gelijk, ze zouden niet aan elkaar gehecht moeten raken. Zij en Alice hadden een lange weg te gaan die beter bewandeld kon worden zonder de extra complicatie van een man.


  En zo is dat, herhaalde ze voor zichzelf. Billy Cook is een man, en je hebt mannen afgezworen, weet je nog? Omdat ze mannen had afgezworen, zou ze zich niets moeten aantrekken van zijn afwijzing. Dat deed ze dus ook niet. Nou ja, niet echt. Nou ja, goed dan: ze was laaiend.


  ‘Dus als ik het goed begrijp,’ ze keek hem recht aan, ‘kan ik je beter niet bellen om te vragen of je wilt oppassen, en zul jij Alice niet naar de speeltuin meenemen en zul je nooit of te nimmer genieten van slemppartijen in mijn huis.’ Ze zag dat zijn hals rood werd. Hij had nooit met de waarheid kunnen omgaan, hij voelde zich beter wanneer hij zich verborg achter de spelletjes die mannen en vrouwen met elkaar speelden. Nou ja, spelletjes moesten nu eenmaal voldoen aan regels, zodat niemand gekwetst raakte. ‘Kortom,’ vervolgde ze, ‘we zijn geen vrienden.’


  ‘Kate.’ Langzaam ademde hij uit. ‘Ik weet niet wat we zijn, maar jij maakt deel uit van de familie Cook, of je het nu leuk vindt of niet. We zullen elkaar vaak zien, en ik wil niet dat mijn familie zich afvraagt waarom we niet door één deur kunnen’


  ‘En waarom jij zo’n hufter bent,’ voegde ze eraan toe.


  ‘En waarom ik een hufter ben,’ zei hij, en hij knikte gelaten.


  ‘Dus doen we aardig tegen elkaar, maar zijn we geen vrienden,’ vatte ze het geheel samen, het gevoel van spijt en verlangen negerend.


  ‘Precies.’


  Beiden knikten ze en tuurden zwijgend uit het raam.


  


  Kate kon het niet geloven. Er waren welgeteld drie appartementen in het stadje. Drie. Een boven de kruidenier, waar het naar rottende producten rook. Een boven de Personality Dress Shop: een kleine ruimte zonder keuken. En nog een boven Pete’s Place, de enige kroeg van Lincoln die vierentwintig uur per dag open scheen te zijn.


  Voor een appartement boven een lawaaiige kroeg, was het er vreemd genoeg erg stil. Blijkbaar had Pete werk gemaakt van het isoleren van de ruimte om er zeker van te zijn dat er geen geluidsoverlast was.


  Een groot raam en een klein balkon boden uitzicht op de straat, en de vertrekken – een slaapkamer, een badkamer, een keuken en een woongedeelte – waren ruim en licht. Het appartement werd geleverd met een kleine zwartwit-tv, een bank die gloednieuw oogde en een koekenpan met dikke bodem. Klaarblijkelijk waren dat erfstukken van de laatste huurder.


  Kate stond in het midden van de woonkamer. Door het openstaande raam kwam een briesje dat haar haren in de war blies en de geluiden van countrymuziek meebracht uit de bar beneden. Alice, die rustig in Kates armen lag, glimlachte en kirde.


  ‘We nemen het,’ liet Kate Pete weten.


  Ondanks de krachtige protesten van de familie Cook, nam ze een week later haar intrek in het appartement.


  Aangezien er nauwelijks iets te verhuizen viel – een paar boeken, wat kleding, een baby en een moeder – maakte ze geen heisa van de verhuisdag. Ze had echter kunnen weten dat wanneer de Cooks ergens bij betrokken waren, het altijd iets groots werd. Ze functioneerden als verhuizers, schilders en klussers. Ethan bracht handdoekenrekken aan in de badkamer, de meiden maakten kasten schoon, alsof Kate van plan was Alice er in te laten slapen, en Missy moest al tientallen jaren spullen hebben verzameld voor deze gelegenheid.


  Voor een vrouw die er altijd prat op was gegaan dat ze al haar bezittingen in een rugzak kon vervoeren, was de plotselinge toestroom van bezittingen een duizelingwekkende aangelegenheid.


  ‘Wat moet ik in vredesnaam beginnen met een naaimachine?’ vroeg ze Missy, die een oude naaimachine naar binnen droeg en hem op de zojuist binnengebrachte tafel zette.


  ‘Alle jonge moeders moeten een naaimachine hebben,’ antwoordde Missy. Ze probeerde het voetpedaal uit en straalde toen alles naar wens scheen te werken.


  ‘Misschien was dat veertig jaar geleden zo,’ zei ze, waarna ze Mark en Billy tegenhield die met een grote doos vol spullen binnenkwamen.


  ‘Wat zit daar in?’ vroeg ze argwanend. In plaats van Billy aan te kijken, keek ze Mark vragend aan. Tot dusver hielden ze zich keurig aan de regels. Tijdens de verhuizing hadden ze naar elkaar geglimlacht op een vriendelijke maar niet erg overtuigende manier. Hij lachte, wanneer de rest van de familie lachte om haar nerveuze grappen, en zij deed haar best om hem niet toevallig tegen het lijf te lopen.


  Wat haar evenwel niet was ontgaan, was dat hij zich over de wieg had gebogen en naar Alice had geglimlacht. Hij had zijn hand uitgestoken en zijn handpalm op haar hoofd gelegd. Daarna had hij haar iets toegefluisterd wat ze niet had gehoord. Om haar tranen te verbergen, was ze naar de badkamer gevlucht.


  Een postnatale depressie, had ze zichzelf wijsgemaakt. Het had namelijk niets, maar dan ook helemaal niets te maken met Billy Cook!


  Zowel Mark als Billy keken in de doos, en ze dwong zich weer tot de werkelijkheid terug te keren.


  ‘Het lijkt op zo’n ding waarmee je dingen kunt roosteren,’ merkte Mark op.


  ‘Dat zou een broodrooster kunnen zijn,’ zei Billy.


  ‘En zo’n ding waarmee je dingen mixt,’ ging Mark verder.


  ‘Een blender,’ schoot Billy hem te hulp.


  Geamuseerd keek Kate toe. Haar hoofd maakte de bewegingen van iemand die naar een tenniswedstrijd keek.


  ‘En, eh… een programmeerbare snelkookpan.’


  Billy keek naar Mark, alsof er een grote vogel op zijn hoofd was neergestreken.


  ‘Dat heb ik allemaal niet nodig!’ reageerde Kate, ondanks zichzelf lachend om de twee idiote broers.


  ‘Ik weet het niet, maar die snelkookpannen zijn verdraaid handig,’ zei Mark.


  ‘Heb je dan ooit zo’n geval aangeraakt?’ wilde Billy weten.


  ‘Soms vergeet Alyssa hem aan te zetten, voordat ze naar de dierenkliniek gaat en belt ze me op om me te vragen of ik hem kan aanzetten,’ antwoordde Mark defensief, waarna hij zich weer tot Kate wendde. ‘Ach, een gegeven pan moet je niet in de bek kijken.’


  ‘Luister schat, we kunnen het gewoon niet aanzien dat je je kleine meid opvoedt zonder de apparatuur die een vrouw nodig heeft,’ deelde Missy haar mee. In haar handen hield ze iets wat leek op een ouderwetse ijsmachine.


  ‘Jullie wilden nota bene dat ik in een hut zou blijven zonder stromend water,’ zei Kate droogjes.


  ‘Dat doet er niet toe. Deze dingen zijn nodig, en we zorgen er gewoon voor dat ze er zijn, nietwaar meisjes?’ Missy keerde zich naar haar schoondochters toe die een kast inruimden met potten en pannen.


  ‘Gratis spullen zijn gratis spullen,’ antwoordde de pragmatische Cecelia, zwaaiend met een soeplepel.


  ‘Je weet maar nooit wanneer je zin krijgt om hartvormige muffins te maken,’ voegde Alyssa eraan toe, een tinnen vormpje omhoog houdend.


  Mac glipte langs zijn zoons die de weg blokkeerden met de enorme doos vol huishoudelijke apparatuur. Hij hield iets achter zijn rug verborgen en zag er veel te schijnheilig uit voor Kates gemoedsrust.


  ‘Vergeet het maar, Mac, wat je ook in je handen houdt.’


  ‘Niet zo bijdehand, meisje. Je gaat helemaal alleen met een baby boven een bar wonen. Ik weet zeker dat er cowboys zullen zijn die het in hun bol krijgen en zullen proberen om hier naar binnen te dringen,’ zei Mac ernstig.


  ‘Ik wil geen wapen in huis,’ deelde ze hem vastbesloten mee, onmiddellijk zijn gedachten lezend. Alsof er ooit een man komt die mij en mijn baby gezelschap zal willen houden, voegde ze er voor zichzelf aan toe.


  ‘Het is niet eens geladen,’ verzekerde hij haar. Vanachter zijn rug toverde hij het oude geweer uit de hut te voorschijn. Hetzelfde geweer dat ze op Billy had gericht, toen hij haar had verrast in haar zorgelijke toestand van net voor de bevalling.


  ‘Het doet er niet toe, pap. Ik geloof dat ze het al kapot heeft gemaakt,’ zei Billy, nadat het hem en zijn broer eindelijk was gelukt de doos door de opening van de deur te krijgen. Hij en Mark zetten hem op de grond en schopten hem zo’n beetje in de richting van de keuken.


  ‘Nou, dan kan het helemaal geen kwaad om hem in huis te hebben,’ concludeerde Mac droogjes. Hij opende de kast in het halletje en legde het oude wapen op de bovenste plank.


  Het leek haar verstandiger om er niet tegenin te gaan, want ze wist maar al te goed dat er niet te praten viel tegen een muur. In plaats daarvan besloot ze mee te doen met de rest van de familie die vastbesloten was voor haar te zorgen en deze paar vertrekken te transformeren in een thuis.


  


  ‘Hé, Kate?’ riep Billy, terwijl hij uit de slaapkamer kwam gelopen waar hij een van de vele bedden die zijn moeder over had, in elkaar had gezet. Zij noemde ze ‘antiek’, de rest van de familie noemde ze ‘sta-in-de-weg’, maar in dit geval kwam het Kate natuurlijk goed uit. Het bed zakte in het midden weliswaar door en het was maar één meter tachtig lang, maar een gratis bed was een gratis bed, en alles was beter dan op de grond slapen.


  Voor de zoveelste keer sinds zijn moeder hem voor het verhuizen had gestrikt, wilde Billy dat hij een geloofwaardig excuus had kunnen verzinnen, zodat hem dit bespaard was gebleven. Het zou veel gemakkelijker zijn om aardig te blijven tegen Kate zonder vrienden te zijn, als hij haar nooit hoefde te zien. Als hij nooit naar haar grapjes en opmerkingen hoefde te luisteren, als hij nooit hoefde toe te kijken, terwijl ze probeerde zijn familie het hoofd te bieden.


  Als hij Alice nooit hoefde te zien.


  Kate was nog steeds het pittige, eerlijke en mooie meisje dat ze altijd was geweest. Aan de ene kant wilde hij mijlenver van haar appartement verwijderd blijven, maar aan de andere kant wilde hij dat zijn familie mijlenver van het appartement verwijderd zou zijn; dan kon hij Kate op het bed leggen om te zien wat er verder nog hetzelfde aan haar was gebleven.


  Vriendelijk, maar geen vrienden, dacht hij vol afkeer. Wat een onzin!


  ‘Wat is er?’ antwoordde Kate met een gedempte stem vanonder het aanrecht.


  Hij liep de hoek om en botste bijna op tegen haar naar achter uitstekende billen. Hij sloot zijn ogen en vloekte binnensmonds.


  ‘Waar zullen we je computer zetten?’ informeerde hij, leunend tegen de muur en overal naar kijkend, behalve naar haar welgevormde achterwerk. Kate was altijd aan de magere kant geweest, maar deze zwangerschap had haar wat rondingen bezorgd, en het kostte hem dan ook al zijn wilskracht om niet naar die rondingen te kijken die ook nog eens heel goed uitkwamen in Alyssa’s oude spijkerbroek.


  Waarom was het leven toch zo onrechtvaardig?


  ‘Ik heb geen computer,’ antwoordde ze, waarna ze onder het aanrechtkastje vandaan kwam en op de vloer ging zitten. Haar gezicht was rood, en haar blonde haren stonden alle kanten op.


  De hele familie bleef staan om te zien wat er aan de hand was, keek naar Billy en vervolgens naar haar.


  ‘Je bent toch schrijfster?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik wás schrijfster,’ antwoordde ze, naar haar vieze handen starend.


  Billy keek de kring rond en zag de verbazing op alle gezichten. Kate was een succesvol auteur. Behalve het script voor Spurs, had ze talloze artikelen voor tijdschriften en kranten geschreven. Missy had ze allemaal uitgeknipt en in een plakboek geplakt.


  ‘Ik denk dat ik ga proberen me op iets anders toe te leggen,’ verklaarde Kate.


  ‘Zoals wat?’ informeerde Billy voorzichtig. Zie je wel, riep een stemmetje in hem. Dat is typisch Kate. Ze is volkomen onstabiel, volkomen onbetrouwbaar. Ze verandert sneller van beroep en van adres dan andere mensen zich verkleden!


  ‘Nou…’ Het was zonneklaar dat ze het nog niet goed had overdacht. ‘Misschien dat ik… nou ja, ik zie het nog wel,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Maar je bent zo’n goede schrijfster, lieverd,’ zei Missy moederlijk, de lakens opzij leggend die ze aan het strijken was.


  ‘Dat was ik, ja, en nu is het tijd geworden om ergens anders goed in te worden.’ Kordaat stond ze op, veegde het stof van haar achterwerk, liep de keuken uit en daalde de trap af naar de straat, waar haar auto stond. Zo maakte ze een abrupt einde aan een gesprek dat ze blijkbaar helemaal niet wilde voeren.


  ‘Dit is erger dan we dachten,’ fluisterde Missy tegen Mac.


  ‘Waar hebben jullie het over?’ wilde Billy weten, zich naar zijn ouders toe kerend.


  ‘Over het feit dat Kate Jenkins voor iets op de vlucht is,’ merkte Alyssa op. In haar groene ogen verscheen een sombere blik, en ze sloeg een arm om Mark heen.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze zich beter zou voelen, als ze erover zou praten,’ zei Cecelia, ondertussen stofjes uit het haar van haar dochter plukkend.


  ‘Geef haar de tijd,’ zei Mac. ‘Ze begint er wel over, als ze eraan toe is.’


  ‘Kate Jenkins vlucht nergens voor,’ deelde Billy zijn familie mee. ‘Ze is gewoon geschift.’


  Ethan kwam naast hem staan en klopte hem op de schouder. Zijn ogen stonden begrijpend. ‘Ik weet nog dat ik net zo stom was als jij,’ zei hij.


  ‘Hé!’ riep Billy verontwaardigd uit, maar op dat moment kwam Kate de trap op gelopen met de laatste doos van haar eigen bezittingen, en liet iedereen het onderwerp varen.


  Terwijl Billy planken aanbracht in Kates kast, dacht hij na over wat zijn familie had gezegd en hij begon zich af te vragen waarvoor ze op de vlucht zou kunnen zijn. Net op tijd herinnerde hij zich weer dat het hem niets kon schelen, en probeerde dus maar aan iets anders te denken. Helaas lukte dat niet al te best.


  


  Tegen de tijd dat de familie Cook vertrok, was Kate uitgeput. Ze keek om zich heen naar al haar ‘nieuwe’ dingen – een keukentafel, een stel niet bij elkaar passende borden, een koffiezetapparaat en talloze andere, volkomen nutteloze, apparaten. Aan de muren hingen enkele door Missy geborduurde spreuken. Oost West, Thuis Best was er een van.


  Ze had lakens en kussenslopen waarop versiersels waren gestikt, ze had glazen hebbedingetjes op haar vensterbanken staan en er hing zelfs een windgong op haar balkon. Het geheel ontlokte haar een glimlach.


  Kate was op haar zeventiende uit huis gegaan. Vanaf dat moment was ze van armoedige slaapzalen, via armoedige kamers naar mooie huizen gegaan en toen weer naar armoedige appartementen. Ze had een jaar in een strandhuisje in Malibu gewoond en een zomer in een vakantiehuisje in Mexico. Weer een ander jaar had ze in een hotel vertoefd, en de zomer daarop in een trailer. Veel spullen had ze nooit gehad, dus was elk onderkomen waar ze introk, net zo leeg geweest als de vorige verblijfplaats. Ze had zichzelf ervan weten te overtuigen dat die levenswijze haar uitstekend beviel. Waarom zou ze immers naar het verleden terugkijken?


  Zuchtend liet ze zich op de bank vallen die niet van haar was. Ondanks alle spullen die niet van haar waren en die ze eigenlijk niet wilde hebben, bekroop haar vreemd genoeg het gevoel dat ze een plek had die ze haar thuis kon noemen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Billy zat op een rots en keek uit over zee. De zon brandde op zijn huid en loom rekte hij zich uit. Hij keek naar Kate die op het punt stond om van de klif in het azuurblauwe water te springen.


  Lachend zwaaide ze naar hem, en hij wuifde terug, overweldigd door haar glimlach en haar minuscule, rode bikini. Joelend sprong ze van de rots, dwaas spartelend met haar benen. Even later verscheen ze weer aan de oppervlakte en zwom ze naar de plek waar hij op de warme rots lag. Op het moment dat ze uit het water kwam, realiseerde hij zich dat ze het bovenstuk van haar bikini was kwijtgeraakt. Moeizaam slikte hij. Wat was ze mooi! Meer dan mooi. Ze was de verwezenlijking van iedere droom die hij ooit over vrouwen had gehad. Ze was zonlicht, water en glanzende, gladde huid, en de blik in haar ogen beloofde van alles.


  Even bleef ze naast hem staan en keek op hem neer. Daarna liet ze zich langzaam op haar handen en knieën zakken, en opeens voelde hij haar koele huid en druppeltjes water. Haar mond was slechts nog een ademtocht van de zijne verwijderd. Omdat ze hem iets toe fluisterde, kwam hij iets omhoog om haar beter te kunnen horen.


  ‘Je bent jarig.’


  Zijn oogleden vlogen open, zijn hart klopte onstuimig en zijn kruis was gezwollen. Hij lag niet op een rots, maar in zijn eigen bed, het bed waarin hij al zo’n beetje dertig jaar sliep.


  Vandaag werd hij dus dertig jaar. Hij kreunde luid. De opwinding van zijn droom over Kate ebde langzaam weg, dus rolde hij op zijn buik en probeerde net te doen of het niet zijn verjaardag was, of hij niet net zijn miljoenste natte droom over Kate had gehad.


  Dertig! Kon het leven nog deprimerender worden?


  Op de gang hoorde hij Ethans overdreven gefluister, het gedempte gegiechel van zijn nichtje Sarah en de wilde, opgewonden gilletjes van zijn neefje Derek, die niet erg goed was in het bewaren van geheimpjes.


  Hij was een Cook, het kon inderdaad nog erger, dacht hij droog.


  Haastig draaide hij zich op zijn zij en beschermde zijn hoofd met zijn ene hand en zijn genitaliën met de andere hand. Vlak daarop zwaaide de deur open en klonk er geschreeuw, gelach en gezang in zijn kamer. Plotseling voelde hij alleen nog maar knieën en ellebogen, kwijlde er iemand in zijn oor en werd er aan zijn neus en zijn haren getrokken.


  ‘Billy!’ riep Derek. Dat kwam er uiteraard uit als Biwwy, en dan ook nog heel erg luid.


  Sarah zette een zeer enthousiaste, vierjarige versie in van Er Is Er Een Jarig, rechtstreeks in zijn linkeroor, dat Louise al voor een bijtring aanzag. Even later voelde hij een slijmerig spoor van babykwijl in zijn oor glijden.


  ‘Zeg er iets van!’ riep hij lachend uit. Hij kon zijn broers en schoonzusters niet zien, omdat het zicht hem werd hem ontnomen door een kluwen in luiers en pyjama verpakte lichamen. Een van de lichamen dreigde van het bed te glijden, dus greep hij het net op tijd. Het bleek Louise te zijn. Derek maakte van de gelegenheid gebruik om ervoor te zorgen dat Billy nooit meer vader zou kunnen worden. Sarah bleef luidkeels zingen, maar was inmiddels op een andere tekst overgegaan.


  De misselijkheid die zich van hem had meester gemaakt door de aanval van Derek, werd alweer minder. Teder, zoals alleen een lievelingsoom dat kan, duwde hij alle kinderen ruggelings op het bed. En omdat hun buiken boven de randen van de plastic luiers en pyjamabroeken uitstaken en omdat hij zielsveel van ze hield, begon hij ze onbarmhartig te kietelen. Hij wist zeker dat Derek in ieder geval verschoond zou moeten worden.


  Uitgeput door de inspanningen, liet hij zich op de kussens vallen. Als ik vijfentwintig was, zou ik niet zo moe zijn, schoot het paniekerig door hem heen. Zelfs op mijn negenentwintigste had ik dit uren kunnen volhouden zonder zo moe te worden, voegde hij er voor zichzelf aan toe. De nieuwe generatie Cook verzamelde zich om hem heen, nestelde zich tegen hem aan, greep zijn vingers vast en duwde hun hoofden onder zijn kin.


  ‘Gefeliciteerd, oom Billy,’ fluisterde Sarah in zijn oor.


  Hij keek haar aan en schonk haar een brede glimlach. ‘Dank je,’ fluisterde hij terug. De brok in zijn keel die hij voelde telkens als hij in Sarahs heldergroene ogen of Dereks blauwe kijkers keek, diende zich weer aan. De brok die hij voelde wanneer ze met open armen naar hem toe renden of hem vroegen of hij hun een verhaaltje wilde voorlezen voor het slapen gaan. Alleen hij, oom Billy, mocht dat doen. Niemand anders zou goed genoeg zijn.


  ‘O, dus hier zitten ze allemaal,’ merkte Alyssa lachend op, terwijl ze binnenkwam. ‘Het is de schuld van je broers dat je zo vroeg bent gewekt.’ Ze boog zich naar voren en tilde een tevreden kirrende Louise op. ‘Kom op, jongens, laten we gaan ontbijten,’ zei ze tegen Sarah en Derek, die van Billy af klauterden. Vlak voor ze de kinderen de gang in volgde, draaide ze zich naar Billy om en keek hem ernstig aan. ‘Je zou er zelf een stel moeten nemen. Je zou een goede vader zijn.’


  ‘Kom nou toch, de dag is al vreselijk genoeg zonder dat gepraat over het vaderschap,’ riep hij klaaglijk uit, waarna hij het kussen over zijn hoofd trok. Hij hoorde Alyssa lachend de gang in lopen.


  Vader. Huwelijk. Dertig. Wanneer zou deze marteling eindigen?


  Wat hem betrof was het enige positieve aan zijn verjaardag dat zijn moeder een taart voor hem had gebakken voor het ontbijt. Het was een traditie die begonnen was op zijn zesde verjaardag, toen zijn moeder hem had gezegd dat hij zelf mocht kiezen wat hij wilde ontbijten, wat het ook was. Zijn broers hadden het altijd idioot gevonden, maar Billy wist dat ze dat alleen maar zeiden omdat ze jaloers waren dat ze zelf niet op het lumineuze idee waren gekomen een chocoladetaart te kiezen. Het was niet Billy’s fout dat Ethan roerei had gekozen en Mark wafels.


  Hoe dan ook, het vooruitzicht van een overheerlijke chocoladetaart was dit keer niet genoeg om hem uit bed te krijgen. Hij ging weer liggen en staarde naar de barst in het plafond; de barst waar hij al dertig jaar naar staarde.


  Zuchtend vroeg hij zich af wat hij werkelijk wilde met zijn verjaardag. Zijn beide broers waren getrouwd en uit huis gegaan tegen de tijd dat ze dertig waren. Ook hij zou uit huis gaan wanneer hij trouwde, maar tot dat gebeurde, werkte hij op de ranch en at hij een keer per jaar chocoladetaart als ontbijt.


  Ik ga trouwen als ik daar helemaal klaar voor ben, hield hij zichzelf voor. Toch voelde het lege gedeelte van zijn bed steeds groter en leger aan. Het begon hem te dagen dat hij eenzaam was, ondanks het feit dat hij werd omringd door een grote liefhebbende familie, een massa gewillige meisjes en twee zeer goede vrienden.


  Wat een ellende was het om dertig te worden.


  Vanuit de keuken klonk het koor van de derde generatie, waarin het woord ‘taart’ een wederkerend refrein was. Boos op zichzelf besloot hij dan ook dat hij de kinderen geen chocoladetaart kon onthouden, alleen maar omdat hij toevallig depri was. Haastig stond hij op, kleedde zich aan, toverde een grijns op zijn gezicht en liep de trap af om de kaarsjes op zijn verjaardagstaart uit te blazen.


  


  Ook de avond leek zijn humeur niet te verbeteren. Jake en Carl, zijn twee beste vrienden sinds de kleuterschool, haalden hem om zes uur op om in Lincoln uit eten te gaan.


  ‘Hé man, waarom trek je zo’n lang gezicht?’ wilde Carl weten.


  ‘Ja, voor een man die op het punt staat een gratis maal te krijgen en al het bier dat hij op kan, zie je er inderdaad behoorlijk treurig uit,’ bevestigde Jake.


  Maar ja, ze waren beiden dan ook nog maar negenentwintig en hadden gewoon geen idee hoe het binnenkort zou zijn.


  Billy gaf geen antwoord, en zijn vrienden besloten hem te negeren.


  ‘Hé, heb je de nieuwe caissière bij de kruidenier al gezien?’ Jake boog zich naar voren, zodat hij Carl kon aankijken, langs Billy heen. Ze zaten in de cabine van Carls truck, en Billy zat in het midden.


  ‘Reken maar,’ antwoordde Carl met een brede grijns en een twinkeling in zijn ogen die boekdelen sprak.


  Alhoewel Billy die twinkeling in de loop der jaren al ontelbare keren had gezien, gingen dit keer zijn nekharen recht overeind staan. O, nee!


  ‘Is ze mooi?’ vroeg Billy. Waarom wist hij niet, maar hij kreeg het vreselijke vermoeden dat de mooie caissière Kate was.


  ‘Ik zou zeggen van wel,’ antwoordde Jake.


  ‘Kort blond haar?’


  ‘Heb je haar ook al gezien?’ vroeg Carl, hem even aankijkend.


  Kate Jenkins werkte dus achter de kassa bij de kruidenier. Die vrouw had tonnen geld achter de hand, maar ze koos ervoor om als caissière aan de slag te gaan. Dat was toch echt niet te geloven!


  Voordat hij zich had kunnen realiseren wat hij zei, floepten de woorden al uit zijn mond. ‘Laat haar met rust.’ Wat bezielde hem in vredesnaam? Krachtig kneep hij zijn ogen dicht en leunde met zijn hoofd tegen de hoofdsteun.


  ‘Heb je opeens geheimen voor ons, Billy?’ vroeg Carl, hem met zijn elleboog in de ribben prikkend.


  ‘Je laat er geen gras over groeien, zeg. Ik heb haar pas gisteren voor het eerst gezien,’ merkte Jake op, enigszins uit zijn humeur.


  ‘Blijf gewoon uit de buurt van de caissière,’ waarschuwde Billy op sombere toon. Hij hield zich voor dat hij Kate gewoon probeerde te beschermen tegen twee van de drie grootste versierders uit West-Montana, net als hij met zijn zuster Sam zou doen,


  ‘Ken je, eh… haar goed?’ informeerde Carl, verbaasd door het norse gedrag van zijn vriend.


  ‘Dat kan je wel zeggen. Het is Kate Jenkins,’ antwoordde hij knarsetandend.


  ‘Kate Jenkins?’ riepen zijn vrienden in koor. Uiteraard kenden ze die naam nog van de zomer dat Billy uit hun gezichtsveld was verdwenen. Toen hij in september weer was opgedoken, had hij hun alles verteld over Kate Jenkins.


  ‘Degene die –’


  ‘Ja, ja,’ onderbrak Billy zijn vriend ongeduldig. Hij was kwaad en gefrustreerd. ‘Dé Kate Jenkins. En laten we het nu over iets anders hebben.’ Hij kruiste zijn armen voor zijn borst en probeerde serieus te blijven, maar zijn twee beste vrienden barstten in lachen uit.


  ‘Wat doet ze hier?’ wilde Jake weten.


  Billy vertelde het hele verhaal over de bevalling, maar verzweeg dat hij buiten westen was geraakt en uiteraard ook dat hij had gehuild.


  ‘Goeie genade,’ mompelde Carl, toen hij klaar was met zijn verhaal. ‘Je bent een held, Billy.’ Hij reed de kleine parkeerplaats op achter het enige steakhouse in de stad en zette de motor uit.


  ‘Dus Kate Jenkins heeft een kind gekregen?’ vroeg Jake met een frons op zijn voorhoofd. Het leek of het hem de grootste moeite kostte zich voor te stellen dat Kate een vrouw was en dus ook een kind op de wereld kon zetten. Maar ja, Jake was dan ook niet bepaald een licht. ‘Je hebt dus een kind op de wereld gebracht? Je bent dus net een vader!’


  ‘Ik heb de baby opgevangen, ik heb hem niet verwekt.’


  De drie vrienden bleven een tijdje zwijgend in de truck zitten, en Billy wist dat Carl en Jake popelden om het te vragen.


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ zei Billy na een tijdje uit zichzelf. ‘Ze blijft hier niet eeuwig hangen, en het is beter voor haar om zich niet te hechten, weet je.’ Het handgebaar dat hij maakte moest op een of andere manier het gecompliceerde web van emoties samenvatten dat de dertien jaren sinds die zomer had overleefd.


  ‘Maar waarom is ze caissière?’ vroeg Jake. ‘Ik bedoel, is ze dan niet rijk?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Billy die het onderwerp zat was. Het was alsof zijn hele wereld in Kate Jenkins samenkwam, net als toen hij zeventien was. Als hij niet over haar praatte, dacht hij aan haar. Er waren maar zoveel uur op een dag dat een man aan een vrouw kon denken zonder dat hij gek werd, en hij voelde dat hij de grens van de waanzin dicht naderde. ‘Rijk en geschift, en laten we nu maar een grote steak gaan eten en er wat pilsjes bij naar binnen gieten.’


  Ze stapten uit en liepen naar het restaurant. Zoals altijd sloegen ze elkaar op de schouder en probeerden ze elkaar te tackelen. Lachend sprong Billy op Carls rug, waarop hij hinnikend begon te draven.


  Kate Jenkins was bijna alweer vergeten.


  Na het eten togen ze naar Pete’s Place, waar Billy ter gelegenheid van zijn verjaardag zoveel bier mocht drinken als hij wilde, op kosten van zijn vrienden. Het was vrijdagavond, en het was druk en lawaaiig in de kroeg. Zodra ze een tafeltje voor drie hadden gevonden, keken ze spiedend rond op zoek naar veelbelovende prooien. Ze observeerden een groepje meiden, oud-medestudenten van Amy McDermott, die op bezoek waren. Het waren knappe meisjes, wat ze wisten, en ze lonkten naar Jake, Carl en Billy.


  ‘Hoe lang geef je ze?’ vroeg Jake zijn vrienden boven het geluid van de blèrende muziek uit. Hij leunde achterover en haakte zijn elleboog om de rugleuning. Daarna haalde hij zijn baseballpetje van zijn hoofd, woelde door zijn blonde haardos, waar meisjes zo dol op waren, en zette zijn pet weer op.


  ‘Het volgende snelle nummer,’ antwoordde Carl. Ook hij leunde naar achteren en kruiste zijn handen achter zijn hoofd. Nonchalant spande hij zijn indrukwekkende bicepsen, wat altijd effect had op de meiden.


  ‘Wat denk jij, Billy?’ wilde Carl weten.


  ‘Waarover?’ vroeg hij, gebogen over zijn bier. Plotseling was hij zich ervan bewust dat hij het gesprek helemaal niet had gevolgd. Die verdraaide Kate!


  ‘De meisjes,’ zei Carl ongeduldig, ‘Hoelang geef je ze, voordat ze naar ons toe komen?’


  Billy keek om zich heen en zag het groepje meiden dat druk doende was haren naar achteren te gooien, te fluisteren en vanuit hun ooghoeken blikken in hun richting te werpen. Hij keek naar zijn vrienden die hun kom-maar-op-houding hadden aangenomen en wilde eigenlijk meteen weg.


  Natuurlijk kon dat niet. Hij was dertig en op de een of andere manier geloofde hij dat genoeg bier en het doelloze geflirt met een vreemde de klok zou kunnen terugdraaien. Hij wilde niets liever dan de klok terugdraaien.


  Bedreven wierp hij zijn gepatenteerde charmes in de strijd. Hij trok zijn jack uit, leunde achterover in zijn stoel en maakte oogcontact met een van de meisjes, een brunette die eruitzag als duizenden andere brunettes.


  Hij gaf haar het ‘knikje’, waarop ze zich onmiddellijk uit de groep losmaakte en zich heupwiegend naar hun tafeltje begaf. Haar vriendinnen volgden onmiddellijk haar voorbeeld. Waarschijnlijk was ze vroeger cheerleader geweest, dacht hij somber.


  ‘Winnaar en heersend wereldkampioen, Billy Cook,’ mompelde Jake zachtjes. Ze grijnsden alle drie en verwelkomden de meiden.


  Billy dronk het bier dat de anderen voor hem haalden en begon al aardig dronken te worden. Hij zag Carl vertrekken met een lange blondine, en Jake boekte duidelijk vooruitgang met iemand anders uit de groep. Een ander meisje, dat volgens hem Susan heette, bleef maar zogenaamd per ongeluk tegen zijn arm duwen en naar zijn mond kijken. Dit was de alom bekende routine. Hij wist precies hoe dit zou eindigen, maar om een of andere reden gaf het hem een gevoel van lichte paniek in plaats van het warme, gelukzalige gevoel dat hij normaal kreeg.


  Kom op, Billy, verman je, sprak hij zichzelf steng toe.


  Nadat ze voor de zoveelste keer haar hand over zijn arm had laten gaan, stond hij ineens op.


  ‘Ik heb wat frisse lucht nodig,’ verontschuldigde hij zich tegen haar. Ze trok een pruillip, wat hem absoluut niet interesseerde en liep in de richting van de deur.


  ‘Gefeliciteerd, Billy!’ riep Lou, de barkeeper, hem na, boven het lawaai uit.


  Billy keerde zich om en hief zijn hand.


  Anderen sloegen hem op de schouder en schreeuwden dingen die hij niet verstond. Glimlachend en knikkend baande hij zich een weg naar buiten.


  Strompelend liep hij over de houten veranda en daalde vervolgens het trappetje af naar de stoep. Leunend tegen een lantaarnpaal, hief hij zijn hoofd en haalde een paar keer diep adem.


  Tja, van harte gefeliciteerd


  Vlak boven hem was het kleine, overdekte balkon te zien van Kates appartement. De bal van spanning en paniek verdween. Kate. Dat was precies wat dat meisje binnen, Susan en hoe-ze-verder-nog-mocht-heten uit Billings, miste. Ze was Kate Jenkins niet. Een nog enigszins nuchter deel van zijn hersenen wees hem erop dat hij afstand moest bewaren. Maar hij sloeg geen acht op die waarschuwing.


  Ik wil Kate. Waarschijnlijk verlangde hij al dertien jaar naar haar. Morgen zou hij weer afstand tussen hen kunnen scheppen. Vandaag was hij jarig en wat hij plotseling nog liever wilde dan de tijd terugdraaien, was een beetje Kate.


  Hij zocht de grond af, vond uiteindelijk een paar geschikte kiezelstenen en raapte ze op. Vastberaden hief hij zijn rechterarm en wierp een van de steentjes in de richting van het vaag verlichte raam van Kates woonkamer.


  ‘Au!’ riep iemand uit. In de duisternis tekende zich een silhouet af op het balkon. In het vage licht van de lantaarnpaal kon hij zien dat Kate over haar wang wreef.


  ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ vroeg ze bits.


  ‘Kate!’ riep hij, zijn armen spreidend. Hij was ervan overtuigd dat de glimlach op zijn gezicht charmant en jongensachtig was. Hij had er immers vaak genoeg op geoefend.


  ‘Sst!’ Ze boog zich over de balustrade heen en legde haar vinger tegen haar lippen. Schichtig keek ze over haar schouder, waarna ze hem weer aankeek. ‘Maak Laura niet wakker.’


  ‘Wie is Laura in ’s hemelsnaam?’


  ‘Mijn dochter,’ antwoordde ze op een toon alsof hij dat al lang had moeten weten.


  ‘Ik dacht dat ze Alice heette?’


  ‘Ja, dat was ook zo. Maar nu heet ze Laura.’


  ‘Laura?’


  ‘Little House on the Prairie wordt herhaald. En hoepel nou maar weer op.’


  Moeizaam probeerde hij de naamsverandering te verwerken en hij wilde al gaan protesteren, maar werd afgeleid door de manier waarop het licht van de lantaarnpaal op Kates gezicht en blonde haren viel.


  ‘Je bent zo knap,’ zei hij.


  ‘En jij bent zo dronken!’ siste ze terug.


  Alhoewel ze niet in haar gewone goede humeur scheen te zijn, liet hij zich daardoor niet afhouden van zijn enige echte verjaardagswens. Bovendien was hij in zo’n goede stemming, dat het genoeg voor twee moest zijn.


  ‘Julia!’ riep hij. ‘O, Julia?’ Met de ene hand op zijn hart, met de andere een weids gebaar makend, begon hij Shakespeare te citeren.


  ‘Je vergist je, dwaas die je bent! En nou stil, Billy. Ik meen het. Straks wek je Laura nog.’


  ‘Julia!’ fluisterde hij luid. ‘Je bent een roos en je ruikt zoet en iets over de zon!’ Nu bracht hij zijn andere hand naar zijn borst en maakte een weids gebaar met de andere arm.


  ‘Je bent niet grappig of schattig, Billy Cook!’ liet ze hem kribbig weten, maar daar trok hij zich niets van aan.


  Hij maakte aanstalten om tegen de stenen en houten pilaar op te klimmen die tegen de voorgevel van Pete’s kroeg leunde en waarop Kates balkon rustte.


  ‘Niet doen, Billy!’ waarschuwde ze hem, naar hem wijzend.


  ‘Ik ga het wel doen, Kate,’ antwoordde hij, op zijn beurt met een vinger in haar richting wijzend.


  ‘Ik heb dat geweer in mijn kast staan,’ dreigde ze.


  ‘Dat geweer heb je al kapot gemaakt,’ liet hij haar weten. ‘Hier kom ik, mijn zoete roos Julia.’ Na nog een keer naar haar te hebben gekeken, begon hij langs de zuil omhoog te klimmen. ‘Hier kom ik,’ herhaalde hij op gedempte toon.


  ‘Wat een volslagen idioot ben je toch,’ mompelde ze gefrustreerd.


  ‘Weet je,’ deelde hij haar luchtig mee. ‘Dit is eigenlijk een traditie in mijn familie. Een flink aantal Cook-mannen hebben al muren beklommen om hun vrouwen te veroveren. Niet dat je mijn vrouw bent, maar…’ Een glimlach krulde zijn lippen. ‘Je weet wat er met Julia gebeurd is.’


  ‘Ja, ze pleegde zelfmoord!’ fluisterde ze kwaad.


  ‘Wel pas toen zij en Romeo het met elkaar gedaan hadden.’ Om de waarheid te zeggen, kostte het hem moeite om tegen de muur op te klimmen. Misschien kwam het door de drank, maar het leek of de muur erger bewoog dan een muur hoorde te bewegen. Desondanks zette hij door.


  ‘Wat een romanticus,’ sneerde ze.


  ‘Hé, ik riskeer wel mijn leven. Dat is toch behoorlijk romantisch.’


  ‘Je bevindt je op een meter boven de grond.’


  ‘Kneuzingen kunnen behoorlijk pijnlijk zijn.’


  Toen hij uiteindelijk zo’n zestig centimeter van haar balkon was verwijderd, veranderde de combinatie van steen en hout die nog vrij gemakkelijk te beklimmen was geweest in een louter uit stenen opgebouwde, gladde muur.


  ‘Kate?’ vroeg hij met een klein stemmetje.


  Een touw werd over de rand van het balkon geworpen en bleef voor zijn gezicht bungelen.


  ‘Ik heb het touw aan de bank vastgemaakt,’ liet ze hem weten. ‘En ik heb de tv op de bank gezet. Dat moet stevig genoeg zijn. Wat een stompzinnige familietraditie is dit, zeg.’


  Aarzelend probeerde hij het touw uit, en toen het niet bleek mee te geven, trok hij zichzelf op. Met een luid ‘oef’ belandde hij op de stenen vloer van haar balkon. Hij bleef een tijdje heel stil liggen, totdat Kate zich over hem heen boog.


  O, o, ze zag er niet echt blij uit, schoot het door hem heen. ‘Dit is het gedeelte waarin we elkaar kussen,’ merkte hij hoopvol op. De kwade vibraties negerend die ze uitstraalde, keek hij haar glimlachend aan. ‘Op de middelbare school sloeg Miss Mayes dit deel altijd over, maar volgens mij hoor je nu je shirt uit te trekken.’


  ‘Ga mijn huis uit,’ beval ze hem.


  ‘Maar ik kom van ver,’ protesteerde hij grappend.


  Ze keerde zich van hem af, en terwijl ze zich bewoog viel het straatlicht op haar gezicht. Hoewel hij dronken was, kon hij duidelijk de tranen op haar wangen zien. In één klap was hij weer nuchter.


  De dingen vielen op hun plek. Kate wilde hem hier niet hebben en ze huilde.


  ‘Kate?’ vroeg hij zacht, overeind krabbelend. ‘Wat is er? Is het Alice?’


  ‘Laura.’


  ‘Hoe ze ook mag heten. Is alles goed met haar?’ vroeg hij paniekerig.


  ‘Ja, alles is goed met haar.’


  Achterwaarts liep ze bij hem vandaan en ging op een van de plastic tuinstoelen zitten die ze op het balkon had gezet. ‘Ga alsjeblieft weg, Billy.’ Ze keek hem even aan, haar gezicht beschenen door het maanlicht, waarna ze haar gezicht in haar handen verborg en begon te snikken, hartverscheurend begon te snikken.


  ‘Kate, Kate, Kate,’ fluisterde hij. Met geen mogelijkheid kon hij nu weggaan, hoe graag hij het ook had gewild. Een snikkende vrouw maakte hem altijd erg ongemakkelijk en hij wilde dat hij ergens anders was, maar hij had een muur beklommen om hier te komen. Hij voelde zich een held, en zij was een jonkvrouw in vreselijke nood. Nadat hij in de andere stoel was gaan zitten, legde hij weifelend zijn hand op haar haren. Hij gaf een klopje op haar hoofd en bedacht dat het wel erg veel leek op het liefkozen van een kat of hond. ‘Kom, kom.’ Op zoek naar een tissue, een zakdoek, een lapje of iets dergelijks, keek hij om zich heen. ‘Zo erg kan het toch niet zijn?’ Aangezien hij niets vond waarmee ze haar gezicht zou kunnen drogen, deed hij zijn shirt uit, vouwde het op en reikte het haar aan. ‘Wat is er aan de hand, schat?’


  ‘O, Billy… ik ben ontslagen,’ jammerde ze. Ze hief haar vlekkerige rode gezicht, dat steeds roder werd, en fronste haar voorhoofd op een manier die alleen maar vreselijk kon worden genoemd. Tranen stroomden uit haar ooghoeken en biggelden over haar wangen. Het was alsof hij naar een autowrak keek en kon zijn ogen er niet van afhouden.


  ‘Ben je ontslagen bij de kruidenier?’ vroeg hij, in verwarring gebracht en gebiologeerd door de tranen die van haar kin drupten. ‘Huil je omdat je bent ontslagen bij de kruidenier?’ Het lukte hem niet het ongeloof uit zijn stem te weren.


  ‘En ook bij de bibliotheek.’ Ze haalde beverig adem en veegde haar neus af aan zijn shirt.


  In stilte zei hij zijn lievelingsshirt vaarwel.


  ‘Wist je dat die geschifte bibliothecaresse niet het deweysysteem gebruikt? Ze rangschikt alles alfabetisch op voornamen! Heb je ooit zoiets belachelijks gehoord?’ Ze scheen niet echt op een antwoord te wachten, dus knikte hij alleen maar en streelde haar rug.


  Met man en macht probeerde hij niet te glimlachen of, nog erger, in lachen uit te barsten. Het was ongelooflijk dat ze zo zat te snikken, omdat ze was ontslagen bij de kruidenier!


  ‘Ze heeft natuurlijk maar vijftig boeken, dus kan ze die rangschikken zoals ze wil, maar toen ik probeerde om er een beetje universeel geldende regels in te voeren, werd ik op staande voet ontslagen!’


  ‘En wat gebeurde er bij de kruidenier?’ wilde hij weten, terwijl hij bedacht dat hij nog nooit zoiets grappigs had gehoord. De schrijfster die multimiljonair was, werd ontslagen bij een kleine kruidenier in een onooglijk stadje en kreeg daarom een huilbui!


  ‘Ik gaf eten weg,’ antwoordde ze met een klein stemmetje. ‘Sommige gezinnen kunnen nauwelijks de eindjes aan elkaar knopen. Het leek me dat een gratis blik kikkererwten de kruidenier niet zou ruïneren!’


  Ze wond zichzelf werkelijk behoorlijk op, en hij was niet langer in staat om zijn lachen in te houden.


  ‘Dit is niet grappig, Billy. Ik heb geen baan!’


  ‘Je hebt geld, Kate. Je hoeft niet te werken,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Weet je nog? Je bent een ster in Hollywood! Je zou je moeten ontspannen.’


  Kate keek hem aan, en de tranen bleven onveranderd over haar gezicht stromen. Haar ogen drukten iets uit wat hij nooit eerder had waargenomen bij Kate Jenkins, zelfs niet toen ze aan het bevallen was geweest in een hut zonder een dokter in de buurt: twijfel.


  ‘O, nee,’ fluisterde hij. ‘Je hebt helemaal geen geld, is dat het?’


  ‘Ja, Billy, ik heb helemaal geen geld! Ik ben bijna blut, ik moet een baby onderhouden en ik kan niet eens een baantje houden als caissière!’ Ze leunde achterover in haar stoel en liet haar hoofd op de rugleuning steunen. ‘Ga je gang en lach maar!’ deelde ze hem met enigszins verstikte stem mee.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zacht. ‘Waar is al je geld gebleven?’


  Zonder enige moeite stelde hij zich voor dat de edelmoedige Kate het aan de armen had weggegeven of dat de impulsieve Kate het allemaal had vergokt bij de paardenraces. In de stilte die zich uitstrekte, begon hij zich de ergste dingen in het hoofd halen.


  ‘Ben je verslaafd, of zo?’ vroeg hij.


  ‘Nee! Doe niet zo belachelijk Billy!’


  ‘Nou, je hebt je geld in ieder geval niet besteed aan auto’s of kleren –’


  ‘Ja hoor, ga je gang, wrijf dat er nog maar eens in, nu ik toch al in de put zit.’


  ‘Kom op, Kate,’ drong hij op fluistertoon aan. Hij raakte haar haren en haar schouder aan. ‘Vertel het me.’


  ‘Ik wilde helemaal geen filmscripts schrijven, Billy. Spurs was eigenlijk een kort verhaal voor Cosmo Magazine!’


  Ze keek hem aan, alsof ze van hem verwachtte dat hij de ironie van het geheel met haar deelde, dus knikte hij maar eens. Na een paar keer diep, heel erg diep te hebben ademgehaald, sloot ze haar ogen.


  Enkele ogenblikken lang keek hij toe hoe ze worstelde, terwijl hij een paar haarlokken uit haar gezicht streek en haar tranen probeerde weg te vegen. Na verloop van tijd begon hij te geloven dat ze hem helemaal niets meer zou vertellen, maar ten slotte haalde ze nog eens diep adem en stroomden de woorden als een waterval over haar lippen.


  ‘Nadat ik dat domme geval had geschreven en het door de filmstudio was aangekocht, werd ik door Jan en alleman gebeld, wilde iedereen me vertegenwoordigen en me gebruiken voor andere projecten. Maar ik heb nooit films willen doen,’ legde ze uit.


  ‘Ik weet het,’ zei hij troostend, zijn hand terugtrekkend onder haar kin waar de tranen vanaf drupten.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze, ‘na een jaar in mijn eentje te hebben gestunteld, kreeg ik een agent.’ Met grote, rode en gepijnigde ogen keek ze hem aan. ‘Joseph. Hij nam alle financiële rompslomp van me over. Het leek me het verstandigste. Ik was dertig en ik had geen idee hoe alles in elkaar zat. Hij zat al jaren in de business.’ Opnieuw haalde ze diep adem en bracht een hand voor haar ogen. ‘Een jaar geleden kregen we een relatie,’ fluisterde ze. ‘Hij zei dat hij van me hield en altijd voor me zou zorgen, en ik…’ Haar stem brak, en opnieuw stroomden de tranen over haar wangen. ‘Ik had er zo genoeg van om maar te blijven doorworstelen, en hij… nou ja, hij leek me de prins op het witte paard.’


  ‘Hield je van hem?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik dacht het, maar toen ontdekte ik dat de man die ik dacht te kennen helemaal niet bestond. Hij was zo gladjes.’ Ze keek hem aan en glimlachte verontschuldigend. ‘Ik ben een sukkel als het mannen betreft’


  Het idee dat hij in dezelfde categorie zou worden geplaatst als een man die overduidelijk een schoft bleek te zijn, zinde hem niet.


  ‘Wat is er met je geld gebeurd?’ vroeg hij, er zeker van dat het verhaal slecht zou aflopen.


  ‘Hij wilde zijn eigen productiebedrijf beginnen en zette al zijn geld in op een project, wat niet werkte. Vervolgens gebruikte hij mijn geld en dat van een paar andere mensen die hij vertegenwoordigde. Ik had te maken met de ernstigste crisis in mijn schrijversbestaan, en hij verloor, zonder dat ik het wist, miljoenen aan een film over buitenaardse wezens. Nota bene een film over buitenaardse wezens!’ herhaalde ze, alsof dat het ergste was wat haar ooit was overkomen.


  ‘Wat een imbeciel!’ floepte hij er nijdig uit.


  ‘Ja dat zeg ik… buitenaardse wezens,’ zei ze weer, snerend. ‘Het tweede project eindigde nog rampzaliger dan het eerste. Hij liet niets achter. Behalve Laura.’


  Even zweeg ze. Haar lichaam was gespannen van al het verdriet en alle boosheid die ze had onderdrukt.


  Met ingehouden adem probeerde hij haar naar zich toe te trekken, want hij voelde dat de dam ieder moment door kon breken.


  Ze hield hem tegen. ‘O, mijn hemel,’ snikte ze. Ze boog zich naar voren en haakte haar armen om haar knieën. ‘Wat heb ik gedaan? Wat heb ik in vredesnaam gedaan?’


  Haar verzet negerend, schoof hij een arm onder haar knieën, sloeg de andere om haar rug en tilde haar op zijn schoot. Het duurde even, maar al snel sloeg ze haar armen om zijn nek en drupten hete tranen langs zijn hals over zijn blote borstkas. Met een hand zocht hij op de tast naar zijn shirt dat op de andere stoel lag en droogde er het gedeelte van Kates gezicht mee waar hij bij kon, en het gedeelte van zijn borst dat ze nat maakte. Ze huilde alsof ze nooit eerder had gehuild. Ze klampte zich aan zijn nek vast en jammerde luid.


  ‘Alles komt goed,’ prevelde hij keer op keer, totdat het ergste van haar huilbui voorbij leek te zijn. Haar ademhaling ging in horten en stoten, maar de tranen dropen niet meer over zijn borst.


  ‘Ik ben de slechtste moeder op aarde!’ mompelde ze tegen zijn borst, haar hoofd schuddend. ‘Straks halen ze Laura nog bij me weg en dan heb ik echt helemaal niets meer.’


  ‘Kom, nou zit je onzin te praten. Alles komt echt wel goed,’ verzekerde hij haar. Daar was hij heilig van overtuigd. Kate zou altijd op haar pootjes terechtkomen.


  ‘Nee, dat komt het niet,’ ontkende ze koppig.


  Hij grinnikte, en iets later voelde hij haar glimlachen tegen zijn borstkas.


  ‘Ik vind dit niet grappig,’ fluisterde ze.


  ‘De situatie is misschien niet grappig, maar jij in ieder geval wel,’ merkte hij op. Hij leunde naar achteren en observeerde haar rode, vlekkerige gezicht.


  Ze glimlachte, en haar gezwollen ogen verdwenen bijna in haar gezicht. Langzaam ging ze rechterop zitten. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, hem aankijkend met haar glinsterende ogen.


  Plotsklaps voelde hij zich heel erg naakt en kreeg hij het heel erg warm. Nu ze niet meer huilde, was hij zich heel erg bewust van haar. Van haar gewicht tegen zijn kruis, van haar warmte tegen zijn borst. Haar lichaam was koel in het maanlicht, een en al schaduw en gladde, zachte huid.


  ‘Het geeft niet, schatje,’ verzekerde hij haar, terwijl hij zijn handen op en neer liet gaan over haar armen. In de duisternis ontmoetten zijn ogen die van haar, en hij kon zien wat ze dacht, welke wending haar gedachten hadden genomen. Ze had die grijp-me-blik, met de zware oogleden. De blik die alles beloofde wat Billy zich ooit had gewenst. Hij was tegen die verdraaide muur opgeklommen om die blik te zien, en nu hij hier was, en zij hier was, zacht en warm op zijn schoot, schreeuwde zijn geweten om te worden gehoord.


  ‘Niemand heeft me de afgelopen dertien jaar schatje genoemd,’ zei ze, doelbewust de herinnering aan hun zomer ophalend.


  Hij lachte. ‘Ach kom nou, dat geloof ik niet. Een schatje zoals jij?’ zei hij opgeruimd in de hoop dat de sfeer wat luchtiger zou worden, hoewel hij tegelijkertijd wilde dat dit moment nooit voorbij zou gaan.


  ‘Niemand heeft met me gedaan wat jij die zomer met me hebt gedaan,’ zei ze, hem recht aankijkend.


  ‘Achter je aan gezeten als een zeventienjarige jongen?’ Glimlachend streelde hij haar arm. Hij voelde zich een beetje als een vos die werd beslopen door een roedel jachthonden.


  ‘Nee. Niemand heeft ooit zo van me gehouden als jij dat deed,’ fluisterde ze.


  ‘Kate.’ Hij deed een poging om sterk en verstandig te klinken, maar zijn stem brak. ‘Kate,’ probeerde hij weer. Dit ging veel beter. ‘Ik denk dat ik weg moet.’ Hij deed een poging, een echte poging, om op te staan en haar van zijn steeds opgewondener rakend lichaamsdeel te verwijderen, maar het was of ze door zijn vingers glipte.


  ‘Waarom?’ vroeg ze met verhitte stem. ‘Waarom moet je weg?’


  ‘Omdat,’ fluisterde hij, waarop hij zich realiseerde dat hij fluisterde en er met te luide stem aan toe voegde: ‘Kate. Ik ken die blik. Dat betekent narigheid. Je bent van streek en…’


  Kate lachte, en hij kon zich er niet voor afsluiten. Daar was hij veel te opgewonden en te hitsig voor.


  ‘Blijf.’ Haar stem klonk ademloos.


  Zomaar ineens leek alle zuurstof uit de lucht te zijn verdwenen. De nachtlucht voelde aan als een oven en, ondanks de vlekken en de gezwollen ogen, werd Kate de belichaming van seks. Dit was iets wat al tussen hen was ontstaan toen ze dertien jaar geleden was vertrokken. De blik waarmee ze hem aankeek, was naakt van oprechtheid.


  ‘Geen verplichtingen.’ Hij fluisterde zijn lijfspreuk.


  Zwijgend knikte ze, waarna ze met een vinger zijn schouder liefkoosde tot aan zijn hals. Beiden ervoeren deze aanraking alsof het vuur was.


  Krachtig zoog hij lucht naar binnen. ‘Ik ben geen zeventien meer,’ deelde hij haar zacht mee. ‘Ik ben een man.’ Het was een waarschuwing en een belofte dat het dit keer anders zou zijn. Hij was anders: hij zou niet verliefd raken, omdat zij toevallig een fantastisch sexy wezen was en haar lach hem deed duizelen.


  Kates lippen weken uiteen. De atmosfeer werd bedwelmd door warmte en een zomer van seksuele herinneringen. Ze boog zich naar voren om haar lippen op zijn mond te drukken.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ja, dat ben je zeker.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het effect van haar lippen op de zijne, was als dat van een lucifer die bij een stapeltje droog hout werd gehouden. Hun tongen speelden met elkaar, hun handen vlogen over elkaars huid, zich plekjes herinnerend en plekjes opnieuw ontdekkend, waardoor het vuur zo mogelijk nog hoger oplaaide.


  Er was nog zoveel hetzelfde en er was zoveel veranderd. Billy’s lichaam was volwassener geworden op de juiste plaatsen. Zijn schouders waren breed, zijn heupen smal. De stoppels op zijn kin schraapten langs haar huid, en zijn lippen waren iets voller dan ze zich herinnerde. Ook realiseerde Kate zich dat haar herinneringen in het niets vielen bij de werkelijkheid, hoe vaak ze die ook de revue had laten passeren. Glimlachend tegen zijn mond, verkende haar tong zijn mondhoeken, en ze nestelde zich aan tegen het lichaam dat haar het gevoel gaf dat ze zelf erg klein was.


  Hij kon als een mannelijk topmodel ondergoed showen in een glossy, met zijn gladde huid en sterke soepele spieren. Sterker nog, hij oogde zoals die modellen er probeerden uit te zien. Zijn oogleden waren zwaar, en zijn haren zaten in de war. Het maanlicht viel op zijn buik, en haar vingers betastten gulzig zijn buikspieren.


  Met een vingertop volgde ze de duidelijk zichtbare aders van zijn hals tot aan zijn oor, tot onder zijn dikke haardos. Woelend door zijn haren hield ze zijn hoofd vast, zodat ze hem gretig kon kussen.


  ‘Kate,’ hijgde hij in haar mond.


  ‘Billy,’ zei ze. Ze verbrak de kus en boog zich tegen zijn borst aan. Zijn handen verplaatsten zich van haar heupen naar haar rug en vervolgens naar haar borsten.


  ‘O, jee,’ hijgde ze. Het moederschap en de tijd hadden alles veranderd, en het was alsof haar huid in brand stond. Wanhopig klampte ze zich aan hem vast en ze kreunde op het moment dat hij zijn gezicht in haar shirt duwde tussen haar borsten. Schattend woog hij ze en blies op haar tepels, die met de seconde harder werden. Blijkbaar kon hij haar gedachten lezen.


  Door de dunne stof van haar T-shirt en het satijn van haar beha heen sloot hij zijn tanden om haar tepel. Haar heupen bewogen als antwoord op het ongekende genot, en ze kromde haar rug.


  Het was zo lang geleden… zo lang geleden dat iemand haar had aangeraakt of had vastgehouden, wanneer ze huilde. Ze schudde de trots van zich af, waardoor de hongerige vrouw die erachter verborgen zat, zichtbaar werd.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze in de koele nacht.


  Billy was goed. Hij had geleerd wat ‘alsjeblieft’ werkelijk betekende als dat woord door een hijgende vrouw werd uitgesproken, en hij keerde haar naar zich toe op zijn schoot. Zijn handen friemelden aan de band van haar korte broek, en de knoop schoot los.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij schor.


  De hitte en de honger in haar lichaam namen alleen maar toe. Hun ogen ontmoetten elkaar, en hij begroef zijn hand tussen haar benen. In het hete vochtige centrum van haar lichaam wachtte de hele wereld, en de sterke ruige Billy wist precies wat hij moest doen op die wereld te laten tollen.


  Met zijn mond kaapte hij haar kreet van genot weg. Toen ze uiteindelijk haar mond van de zijne losmaakte, zette ze haar tanden in de zachte huid waar zijn hals en schouder in elkaar overgingen en beet ze zo hard als ze kon. Even gromde hij, maar hij doorstond de pijn, terwijl zij op de golven van haar orgasme meedeinde.


  Schuin zittend op zijn schoot, haar hoofd rustend op zijn schouder, voeren er nog enkele huiveringen door haar lichaam, alsof ze onder stroom stond.


  Door de kreet en het orgasme was het alsof het loden gewicht op haar schouders vleugels had gekregen en was opgestegen. Voorzichtig, omdat ze sommige spieren niet kon voelen, verschoof ze op zijn schoot, zodat ze de hete, harde waarheid van zijn lust tegen de binnenkant van haar dij kon voelen. Glimlachend en zich al verheugend op het moment dat ze haar handen in zijn broek zou schuiven, likte ze de plek waar ze hem had gebeten.


  ‘Eh, Kate?’ In zijn stem ontbrak ieder spoortje verlangen of begeerte, waardoor haar glimlach verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Ja?’ Aangezien ze weigerde de feiten onder ogen te zien, liet ze haar kin op zijn schouder rusten.


  ‘Eh… er druipt iets over mijn borst en ik, eh… denk dat het van jou komt.’ Hij oogde zo opgelaten, dat ze wist dat moeder natuur zojuist een voortijdig einde had gemaakt aan een hartstochtelijke nacht.


  Langzaam ging ze overeind zitten en inspecteerde haar T-shirt. Het was doorweekt van de melk, en Billy’s borstkas zat ook onder.


  ‘O, mijn hemel.’ Ze kreunde luid. Alhoewel ze de situatie ook erg lachwekkend vond, voelde ze zich behoorlijk opgelaten. Nadat ze van zijn schoot was opgestaan, kruiste ze haar armen voor haar borst en keek naar hem. Vlak daarop won de gêne het van haar vrolijkheid en vluchtte ze naar binnen, naar haar slaapkamer.


  Als een baby had ze op hem gekwijld, hem met tranen en snot bevuild, haar eigen stommiteit en het feit dat ze een slechte moeder was aan hem opgebiecht, waarna ze hem praktisch had aangerand, hem had gebeten en vervolgens ook nog eens moedermelk op hem had gelekt. Al met al was dit een avond van vreselijke records geworden.


  ‘Dat heb je weer goed voor elkaar, Kate Jenkins,’ zei ze spottend tegen zichzelf. Met driftige gebaren trok ze haar T-shirt en beha uit, maakte zichzelf schoon en deed andere kleren aan. Vanuit de badkamer hoorde ze het geluid van stromend water, en daaruit concludeerde ze dat Billy zich waste. Eigenlijk wilde ze zich blijven verbergen in haar slaapkamer, totdat ze de voordeur hoorde dichtgaan, maar het was nu eenmaal niet haar stijl om zich te verstoppen.


  Dus wierp ze een blik in de wieg van haar dochter, concentreerde zich op haar wimpers om moed te vatten, en begaf zich vervolgens naar de woonkamer, waar ze van plan was om zich verstandig en volwassen te gedragen.


  Billy kwam uit de badkamer lopen, nog steeds met ontbloot bovenlijf, maar nu was zijn borstkas nat. Zijn borstharen glommen van het vocht, en over zijn platte en gespierde buik gleden druppels in de richting van zijn broeksband. Wat was hij toch aantrekkelijk met dat goddelijke lichaam, die haren die over zijn wenkbrauwen vielen, die ogen en die handen…


  In plaats van verstandig en volwassen te reageren, nam een stotterende idioot het van haar over. ‘Ja… eh… ik weet niet… ha! Grappig.’ Het leek haar beter haar mond dicht te houden, en ze boog haar hoofd.


  Met drie grote passen dichtte hij de afstand tussen hen, waarna hij een hand onder haar kin legde en haar zo dwong hem aan te kijken.


  ‘Heb je er enig idee van hoe opwindend, hoe sexy en hoe heet je bent?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, zich verliezend in zijn twinkelende ogen. Een halfuur geleden was ze nog blut, werkloos, vet, vlekkerig en chagrijnig geweest.


  ‘Want dat ben je namelijk, ook al heb je lekkende borsten.’ Hij gaf haar een knipoog en schonk haar een brede glimlach.


  Opgelucht barstte ze in lachen uit. Godzijdank, dacht ze, godzijdank dat Billy Cook in de man was veranderd die hij nu was.


  ‘Tja, ik ben compleet, met alles erop en eraan,’ zei ze, een stap naar achteren zettend, weg van zijn borst en zijn aanraking. De verstandige volwassene won het weer van de idioot, en ze had de situatie weer een beetje in de hand.


  ‘Billy, ik kan je niet genoeg bedanken.’ Haar ogen waren tegelijkertijd warm en triest. ‘Ik had het gewoon helemaal gehad, en jij kwam precies met wat ik nodig had.’


  ‘Nou, ik ben geloof ik wel blij dat ik op je balkon ben geklommen.’ Hij wreef over zijn borst, kruiste er zijn armen voor, liet ze toen weer langs zijn lichaam hangen en vouwde ze vervolgens weer voor zijn borst. Daarna stak hij een hand in zijn broekzak, haalde hem er weer uit en woelde door zijn haren.


  ‘Wil je een T-shirt?’ informeerde ze, zijn lichaamstaal lezend. Alhoewel ze zelf wel aangekleed was, voelde ze zich ook een beetje naakt. Ze wilde dat ze een excuus kon verzinnen om een jas aan te trekken.


  ‘Denk je dat je er een hebt die mij past?’ Met een sceptische blik nam hij haar T-shirt op.


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik er eentje van jou,’ biechtte ze glimlachend op. Ze liep naar haar slaapkamer en kwam na enkele minuten terug met een opgevouwen, grijs T-shirt. Ze liet het kledingstuk zien, en hij herkende zijn favoriete baseballshirt. Op de borst stond in rode letters Lincoln Lords gedrukt, alhoewel het merendeel van de letters al gedeeltelijk of helemaal hadden losgelaten.


  ‘Hé,’ merkte hij lachend op. ‘Ik had me al eens afgevraagd waar dat shirt was gebleven.’ Hij pakte het uit haar handen en trok het aan.


  ‘Ik had het meegenomen als een soort aandenken, denk ik,’ legde ze schaapachtig uit. ‘Het spijt me, ik had niet gedacht dat je het zou missen.’


  ‘O, het geeft niet,’ stelde hij haar gerust. Nadat hij het shirt had gladgestreken over zijn borst, keek hij omlaag. Hij was behoorlijk gegroeid sinds die zomer, en het shirt spande nu om zijn schouders en buik.


  Inwendig slaakte ze een diepe zucht.


  ‘Dank je, Kate.’


  ‘Geen dank.’


  Ze wisselden een warme glimlach uit, als twee volwassenen die vrienden waren en elkaar intiem kenden. Een seconde lang zou het voor Kate mogelijk zijn geweest om zich in zijn armen te werpen, hem op de grond te duwen om datgene af te maken wat ze waren begonnen op het balkon. Dat kon ze natuurlijk doen. Twee stappen waren genoeg om hem te kunnen aanraken, om zijn borst te voelen, zijn lippen tegen die van haar, zijn handen


  ‘We moeten even praten, Kate,’ zei hij, zijn handen diep in zijn broekzakken stekend als een cowboy die zich zichtbaar opgelaten voelde.


  ‘Praten?’ herhaalde ze afwezig, in gedachten nog steeds bij een naakte Billy liggend op de vloer.


  ‘Ja, over Joseph, over geld en over –’


  Zijn woorden werkten als een emmer ijskoud water die boven haar hoofd werd omgekieperd. ‘Zal ik thee zetten?’ vroeg ze, toen haar hersenen weer wilden functioneren. Alhoewel ze zich verre van blijmoedig voelde, probeerde ze toch opgewekt te klinken. Om haar teleurstelling voor hem te verbergen, draaide ze zich om en liep ze naar de keuken.


  Hij volgde haar. ‘Hoeveel geld heb je eigenlijk nog?’ vroeg hij. Leunend tegen de deurpost keek hij toe, terwijl ze kastjes opende en laden opentrok, een ketel met water vulde en die op het fornuis zette. ‘Ik wil niet dat je liegt of eromheen draait, Kate. Ik wil je helpen en dat kan niet, als je me dat niet toestaat.’


  ‘Zo is het maar net, Billy.’ Ze draaide zich naar hem om, zette haar handen op haar heupen en keek hem recht aan. Haar blauwe ogen schoten vuur. ‘Je kunt me niet helpen, want dat wil ik namelijk niet.’


  Ze had kunnen weten dat dit zou gebeuren. Billy Cooks barmhartigheid, zijn mededogen en zijn plichtsgevoel werden gecombineerd in een mooi financieel pakket.


  ‘Wat ben je toch koppig!’ Hij liep de kleine keuken in en posteerde zich vlak voor haar. ‘Je hebt een dochter. Misschien zou je aan haar moeten denken en iets van die trots opzij kunnen zetten.’


  ‘Misschien zou je je met je eigen zaken kunnen bemoeien!’ reageerde ze nijdig, een priemende wijsvinger op zijn borst richtend.


  Tot haar verbazing droop hij niet af. Dertien jaar geleden had hij zich allang uit het veld laten slaan. Dertien jaar geleden was hij nogal makkelijk geweest en… nou ja, om het botweg te zeggen, nogal gedwee. Deze nieuwe Billy was bazig, bemoeizuchtig en merkwaardig opwindend, dacht ze, terwijl ze de trage beroering in haar buik probeerde te onderdrukken. Dat gevoel in haar buik en die explosieve gebeurtenis op haar balkon, waren redenen te meer om zijn geld niet te accepteren.


  ‘Luister, ik maak me zorgen om jou en Alice,’ verklaarde hij kalm.


  In wanhoop hief ze haar armen. ‘Zie je nu wel! Je weet niet eens hoe ze heet!’


  ‘Omdat je om de vijf minuten haar naam verandert!’ riep hij vertwijfeld uit.


  ‘Ze heet Laura!’


  ‘Oké, dat is duidelijk. Omdat ik die naamspelletjes niet van je kan volgen, betekent dat nog niet dat ik niet om haar geef.’


  ‘O.’ Sarcastisch glimlachend liet ze haar armen weer zakken. ‘Je geeft dus om haar. Goed om dat te horen, want dat heb ik namelijk nog nergens uit kunnen opmaken.’


  ‘Kate…’ begon hij ongeduldig. Haar sarcasme stond als een dikke ondoordringbare muur om haar heen.


  ‘Ze is twee maanden oud, Billy. Je hebt haar drie keer gezien, sinds je hebt geholpen haar op de wereld te zetten. Ik neem dus aan dat je wel begrijpt dat ik het niet echt geloof, wanneer je beweert dat je om haar geeft.’


  ‘Het spijt me, Kate,’ zei hij bedremmeld. ‘Je blijft hier niet eeuwig, en het zal al moeilijk genoeg zijn om afscheid te nemen zonder dat… Nou ja, je weet wel. Ik had toch gezegd dat ik geen verplichtingen wilde?’


  ‘Luister, het is helemaal niet erg dat je niet langskomt, maar beweer dan niet dat je om haar geeft, terwijl dat duidelijk niet zo is.’ Ze haalde twee mokken uit de kast en zette ze met een klap op het aanrecht. Verman je, hield ze zichzelf voor. Ze voelde zich prikkelbaar en paniekerig. Dat konden mannen bij haar teweegbrengen. Ze maakten haar gek. Ze moest ontspannen.


  ‘Laten we het er maar niet meer over hebben,’ zei ze ten slotte, waarna ze zwijgend naar de ketel op het vuur keken.


  ‘Waarom ga je niet weer wat schrijven?’ vroeg hij. ‘Per slot van rekening ben je schrijfster.’


  Dat is een heel goede vraag, Billy Cook, dacht ze sarcastisch. Dat was het juist. ‘Ik ben bang,’ gaf ze uiteindelijk toe. ‘Dat fiasco met Joseph heeft me de das omgedaan. Het is net zoiets als podiumvrees, veronderstel ik. Bovendien levert het schrijverschap geen zekerheid op, het is geen garantie voor een geregeld leven. Ik kan mijn dochter niet onderhouden, als ik me steeds maar moet afvragen of er nog wel geld zal binnenkomen.’


  ‘O, dus boodschappen inpakken bij de kruidenier schept wel stabiliteit?’


  ‘Het is een baan, Billy. Een eerlijke, eervolle baan.’


  ‘Ja, voor middelbare schoolkinderen. Jij bent –’


  ‘Hou op, Billy.’ Vanuit haar ooghoeken keek ze hem aan, en tot haar opluchting zag ze dat hij inderdaad een stap naar achteren deed.


  ‘Sorry.’


  Nadat ze de thee had ingeschonken, de suiker en de melk had gepakt en suiker in haar eigen mok had gedaan, liep ze langs hem heen terug naar de kamer.


  ‘Hé, wat doe je eigenlijk met Alice, als je aan het werk bent?’ vroeg hij, achter haar aan lopend.


  ‘Je bedoelt Laura?’ zei ze, terwijl ze op de bank ging zitten en haar benen onder zich trok. Om hem duidelijk te maken dat ze niet boos was, schonk ze hem een flauwe glimlach. Ze betrapte hem erop dat hij naar haar borsten staarde. Die waren inderdaad nogal indrukwekkend, moest ze zelf toegeven, omspannen door haar iets te strakke T-shirt.


  ‘Waar kijk je naar, Billy?’ informeerde ze op onschuldige toon.


  ‘Wat?’ Zijn ogen vlogen naar haar gezicht, en hij had het fatsoen om te blozen tot aan zijn haarwortels. ‘Eh… sorry. Laura, juist. Wat doe je met haar, wanneer je werkt?’ Voorzichtig ging hij op het andere einde van de bank zitten en vermeed angstvallig naar haar borsten te kijken.


  ‘Ik bind haar vast in de wieg en laat een banaan bij haar achter,’ antwoordde ze, hem aankijkend over de rand van haar mok.


  Hij weigerde erop in te gaan en keek haar aan zonder met zijn ogen te knipperen.


  Ten slotte gaf ze zich lachend gewonnen. ‘Nou, Alyssa heeft Louise bij zich op het werk, dus gaat Laura daar een paar uur heen, en als Alyssa niet op haar kan passen, doet de receptioniste het. Het is allemaal heel veilig, verantwoord en redelijk, Billy. Maar Laura en ik voelen ons gevleid dat je zo’n belangstelling toont.’


  ‘Echt waar? Ik bedoel, zou ik haar even kunnen zien?’ vroeg hij, waarna ze elkaar zwijgend aankeken.


  Kate dacht aan de lange weg die zij en Laura te gaan hadden, en aan haar belofte mannen op afstand te houden. Ze vermoedde dat het op de een of andere manier intiemer zou zijn om samen naar de slapende Laura te kijken dan met elkaar te vrijen.


  Dat bedacht ze allemaal, maar omdat ze zo trots was op haar dochter en dat gevoel zo graag met iemand wilde delen, stond ze uiteindelijk op en gebaarde ze hem haar te volgen naar de slaapkamer. Daar lag haar dochtertje te slapen in haar wieg.


  Heel voorzichtig zette hij zijn kop thee opzij en naderde de wieg, alsof de vloer was bezaaid met glasscherven.


  Arme, onhandige cowboy, dacht ze vertederd. Haar hart smolt een beetje.


  Laura sliep met een hand op haar oor. Bruine haren krulden om haar vingers en ze opende haar mond en sloot die weer zuchtend. Zwijgend keken ze naar haar. De lucht was bedwelmd door warmte, een zoete babygeur en het zachte gezoem van de ventilator. Kate voelde de hele wereld kleiner worden tot deze alleen nog bestond uit hun drieën.


  ‘Ze heeft vaak naar je gevraagd,’ merkte Kate grappend over zijn schouder op. ‘Ze vraagt zich af waar je blijft.’


  ‘Ik wil me niet hechten,’ verklaarde hij, haar recht aankijkend.


  Met haar hoofd schuin en een glimlach om haar lippen, keek ze hem aan. ‘Ik vrees dat twee maanden oude baby’s dat soort volwassen angsten niet begrijpen.’


  Hij keek van haar naar de door het maanlicht beschenen, slapende baby. Voorzichtig stak hij een hand uit en streelde de vingertjes die de kleine oorschelp bedekten.


  Nauwlettend observeerde ze zijn gezicht, en de droevige blik in zijn ogen raakte iets diep binnenin haar. Iets wat zacht en kwetsbaar was en al jaren verborgen en goed beschermd was. Ze kromp ineen en wendde haastig haar blik af.


  ‘Ik ook niet,’ fluisterde hij, waarna hij zich omdraaide en stilletjes de kamer uit sloop.


  Ze volgde hem en deed zachtjes de deur dicht. In de woonkamer keerde ze zich naar hem toe. De lucht was stil en geladen, en ze voelde dat er iets stond te gebeuren. Misschien was Billy net zo ontroerd als zij geweest door de slapende Laura. Misschien realiseerde hij zich dat hun vriendelijk-maar-geen-vrienden-afspraak zinloos was geworden na deze avond. Misschien…


  ‘Kate,’ zei hij, haar mijmeringen onderbrekend. ‘Ik weet dat wat ik vanavond heb gedaan, verkeerd was. Ik was dronken, en je verraste me en…’


  Verkeerd? Alle zachte en kwetsbare gevoelens verdwenen naar de achtergrond. ‘Kom nou, Billy.’ Ze probeerde de trilling uit haar stem te weren. ‘We zijn volwassen. Bewaar je excuses maar voor een ander meisje.’ Zo nonchalant mogelijk, leunde ze tegen de deurpost van de keuken en stak haar nieuwe, imponerende borsten naar voren.


  ‘Ik probeer het uit te leggen, Kate,’ ging hij vastberaden verder. Hij keek haar even aan en wendde daarna zijn blik af.


  Een gemeen stemmetje liet van zich spreken. ‘Wat valt er uit te leggen? We wilden allebei iets, en een van ons heeft het gekregen.’ Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Mij hoor je niet klagen.’


  ‘Ik wil alleen dat je niet vergeet dat ik zei dat ik geen vastigheid wilde,’ zei hij, haar diep aankijkend.


  ‘O, je bedoelt dat je wel je hand in mijn broek mag steken, maar dat ik er niet op hoef te rekenen dat het de volgende dag weer gebeurt?’ vroeg ze wreed, bewust zijn woorden verdraaiend.


  ‘Je verdraait opzettelijk mijn woorden.’


  ‘Ja,’ beaamde ze glimlachend. Genoeg is genoeg, dacht ze, waarna ze langs hem heen naar de deur liep en die opende. ‘Je hebt nooit goed begrepen dat seks alleen voor de seks kan zijn, Billy. Je vergeet steeds dat ik de Koningin van de Ongebondenheid ben. Daarbij zal ik ook echt niet verliefd op je worden, zo onweerstaanbaar ben je nu ook weer niet.’


  ‘Als je geld of iets anders nodig hebt, Kate, dan weet je dat je me altijd kunt bellen.’


  ‘Ik neem geen aalmoezen aan, Billy. Ik werk voor mijn geld. Ik vind heus wel een baan en dan redden we het wel.’ Ze maakte een gebaar met haar arm, alsof ze hem wilde laten zien waar de deur zat. ‘We redden ons echt wel.’


  Ze wilde hem niet in haar buurt hebben. Ze wilde niet dat hij zag dat het eigenlijk helemaal niet goed met haar ging. Vanavond was ze in zijn armen tot uitbarsting gekomen. Ze was zo gespannen geweest, dat de minste of geringste aanraking, het kleinste troostende gebaar genoeg was geweest om de dam door te laten breken. Nu was ze zich ervan bewust dat ze nog gespannener was.


  Hij kwam in beweging en begaf zich naar de deur. Vlak voor haar bleef hij staan. Voordat ze zich van hem af kon draaien of hem kon tegenhouden, nam hij voorzichtig haar kin in zijn hand en gaf hij een vederlichte kus op haar mond.


  ‘Welterusten,’ fluisterde hij.


  ‘Dag,’ fluisterde ze terug.


  Nadat hij naar buiten was gelopen, sloeg ze de deur achter hem dicht.


  


  De volgende morgen werd Kate al vroeg wakker. Ze probeerde net te doen alsof de vorige avond niet was gebeurd. Met nietsziende ogen staarde ze naar de damp die van haar koffie opsteeg en probeerde ze de herinnering aan Billy’s aanraking van zich af te schudden. Ze boog haar hoofd, en kuste haar dochter die het veel te druk met zuigen had om haar moeder wat afleiding te kunnen bezorgen.


  De wereld was heel stil om zes uur ’s ochtends, en er was niets wat haar er van weerhield om alles te overdenken wat er die avond ervoor was gebeurd. Uit angst weer een herhaling te moeten zien van Little House on the Prairie kon ze haar televisie niet aanzetten. Weliswaar was Laura prachtig en geweldig, maar ze zou na het voeden in slaap vallen, en ze had geen vriendin om te bellen. Alhoewel ze iets zou kunnen naaien op de naaimachine of iets zou kunnen gaan koken, zou dat haar geen enkel inzicht geven in Billy’s…


  Dit is werkelijk pathetisch, onderbrak ze haar eigen gedachten. Je moet er eens mee ophouden troost te verwarren met oprechte genegenheid. Je bent een volwassen vrouw, Kate, die heel goed in staat is te flikflooien met een man zonder meer van hem te verwachten.


  Ergens tussen het moment dat Billy haar had getroost en het moment dat hij haar een orgasme had bezorgd, had ze zichzelf toegestaan om zich te laten sussen door de bevrediging die hij had geboden. Zijn lach en begrip, zijn gevoel voor humor en duidelijke opwinding waren als balsem voor al haar wonden geweest.


  Opnieuw had ze zich om de tuin laten leiden, dacht ze furieus. Iedere keer dat ze verdorie troost en genegenheid zocht, werd ze wreed beloond met smoesjes, spijt en het terugkrabbelen van een man.


  Een man die met de ene hand afstand bewaart, terwijl hij de andere hand in je broekje schuift. Dat is nog eens rampzalig. Voeg daar het feit aan toe dat je zijn hart hebt gebroken…


  ‘Echt, Kate, je vraagt er gewoon om,’ zei ze hardop. De immense stilte maakte haar gek. ‘Hoor haar,’ voegde ze eraan toe. ‘Je wordt nog gek. Vergeet die ondergoedmodelcowboy. Je hebt hem niet nodig.’


  De telefoon ging, en ze schrok op, waardoor haar geconcentreerd zogende dochter van slag raakte en het op een blèren zette. Snel legde ze Laura weer aan de borst en nam de telefoon op. Ergens hoopte ze stiekem dat het Billy was.


  ‘Hallo?’


  ‘Katie?’


  Er was maar één persoon op aarde die Kate Katie noemde.


  ‘Mam?’


  ‘Hallo lieverd.’


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ Kate belde haar moeder elke week op zondag. Het gesprek van de vorige week was uitgelopen op een fikse ruzie, net als alle andere telefoongesprekken van het afgelopen jaar. Maar de ruzie van vorige week was echt heel naar geweest, en de laatste van wie ze had verwacht te horen, was haar moeder. De regels in deze moeder-dochterrelatie waren eenvoudig. Debra Jenkins zei iets dat mild aanstootgevend was, wat Kate dan zwaar opnam, waarop ze beiden de hoorn op de haak smeten. Een week lang hadden ze dan de tijd om af te koelen, en uiteindelijk belde Kate haar moeder om zich te verontschuldigen dat ze zo gevoelig was. Dit procédé werkte al tien jaar op deze manier, en Kate was een beetje uit het lood geslagen door deze volkomen onverwachte wending.


  ‘Mag een moeder haar dochter niet meer bellen op een zaterdagochtend?’ vroeg Debra met valse onschuld.


  ‘Nou, mam, de laatste keer dat we elkaar spraken, zei je dat je nooit meer met me zou praten,’ zei Kate, hoewel ze heel goed wist dat Debra daar geen woord van had gemeend.


  ‘O, heb ik dat gezegd?’ vroeg Debra, waarop Kate in de lach schoot.


  ‘Het spijt mij ook, mam.’ Kate keek naar haar eigen dochter en wist dat ze voor de helft schuldig was aan de licht ontvlambare relatie die ze met haar moeder onderhield. Haar moeder had haar geleerd om trots en onafhankelijk te zijn, en toen Kate een jaar of vijftien was, had deze opvoeding zich tegen haar gekeerd. Debra, die altijd tegen haar dochter had gezegd dat het ‘wij tegen de rest’ was, had plotseling deel uitgemaakt van de ‘rest’. Kate was namelijk gaan rebelleren, en niet zo’n beetje ook. Ze had de auto gestolen, had watertorens beklommen en haar hoofd kaal geschoren. Ze was uitgegaan met de allerfoutste jongens die ze had kunnen vinden en ten slotte was ze naar Los Angeles getogen zonder enige uitleg te geven. Eerlijk gezegd verbaasde het Kate dat Debra nog moeite deed om het contact te onderhouden.


  ‘Het spijt me, mam. Echt.’ Langzaam maar zeker begon ze zich te realiseren wat ze haar moeder allemaal had aangedaan.


  ‘Dat weet ik, lieverd.’


  ‘Goed, vertel eens, wat is er?’


  ‘Nou, ik had gewoon een heel slecht gevoel over zondag.’


  Het kostte Kate geen moeite om zich haar moeder voor te stellen, zittend aan de keukentafel, terwijl ze het snoer van de telefoon om haar vinger wond. ‘Ik ook, mam. We hebben gewoon allebei hetzelfde vreselijke karakter. Zo langzamerhand zouden we daar gewend aan moeten zijn.’


  ‘Ik weet het, ik weet het, maar vorige week hebben we het wel heel erg bont gemaakt.’


  Kate slikte een diepe zucht in. Haar moeder wist niet van ophouden. ‘Nou, je noemde me dan ook een ondankbaar kreng,’ hielp ze haar moeder herinneren. Haar gevoel van nijd kwam weer een beetje terug.


  ‘Dat weet ik, schatje, maar jij noemde me een tirannieke koe.’


  ‘Echt? Heb ik echt koe gezegd?’ vroeg Kate, enigszins ontsteld. Een dochter mocht haar moeder nooit koe noemen.


  ‘Ja,’ verzekerde Debra haar.


  ‘Mam…’ Hoe vaak moest ze zich eigenlijk verontschuldigen? Had haar moeder ooit haar excuses aangeboden? Nee, en dat was dan ook de reden waarom ze was verhuisd en maar een keer in de week belde.


  ‘Ik weet dat het je spijt, lieverd. Daarom heb ik het enige logische gedaan wat ik kon doen,’ verklaarde Debra op een toon alsof ze de voedselschaarste op de hele wereld had opgelost.


  ‘En dat is?’ wilde Kate weten, zich plotseling bezorgd afvragend wat haar moeder kon bedoelen met ‘logisch’.


  ‘Ik heb een vliegticket gekocht. Ik kom naar Montana.’


  Daar was Kate al bang voor geweest.


  


  Maandag ging Kate weer met hervonden enthousiasme op zoek naar werk. Haar moeder kwam op bezoek. Als ze niet iets vond waardoor ze iedere dag het huis uit moest, zou een van hen waarschijnlijk in het ziekenhuis eindigen. Hoewel er niet heel veel mogelijkheden waren in Lincoln, deed ze haar best.


  Onbewust vergeleek ze Lincoln met Los Angeles. Het kleine stadje kon echt een Starbucks gebruiken, dat was in ieder geval zeker. Als de inwoners van Lincoln zouden beseffen wat ze misten door zonder protest het lauwwarme vocht te drinken dat Josie’s Café onder de naam koffie verkocht, zouden er op straat rellen uitbreken.


  Bagels zouden ook lekker zijn, mijmerde ze, en een heerlijke cappuccino. Maar goed, een paar lekkernijen daargelaten, verbaasde het haar hoe vaak Lincoln op de eerste plaats kwam, wanneer ze het vergeleek met L.A. Zo kon ze bijvoorbeeld alles te voet bereiken, want het centrum van Lincoln bestond eigenlijk alleen maar uit de hoofdstraat die vijf huizenblokken lang was.


  Ik zal een fortuin besparen op benzine, dacht ze, Josie’s Café verlatend met een grote beker van het afwaswater dat hier koffie werd genoemd. Aan de overkant van de straat zwaaide iemand naar haar. Zich afvragend naar wie de persoon zwaaide, keek ze om zich heen, maar ze was de enige buiten op straat; dus wuifde ze terug naar de onbekende figuur, die al weer doorliep.


  Iedereen die ze op straat tegenkwam, groette haar. Degenen die ze in de bibliotheek of bij de kruidenier had ontmoet, bleven zelfs stilstaan om een praatje te maken.


  Mrs. Davis stopte even om haar te vertellen dat het haar enorm speet dat ze niet meer in de bieb werkte. ‘De romans die je me hebt aanbevolen, heb ik in een ruk uitgelezen,’ deelde ze Kate met haar fluisterstem mee, en dus schreef Kate nog wat titels voor haar op.


  In L.A. valt het waarschijnlijk niemand op dat ik er niet meer ben, flitste het door Kate heen terwijl ze Mrs. Davis nakeek.


  Ze ging alle winkels af om naar werk te zoeken, de apotheek, de ijzerwarenwinkel, en als die zelf geen baantje konden aanbieden, gaven ze haar tips waar ze het wel zou kunnen proberen. Aan het eind van de dag had Kate zicht op een paar baantjes en had ze een paar sollicitatiegesprekken geregeld voor de volgende dag. Ze kon receptioniste worden in de kapsalon, ouvreuse in de bioscoop of verkoper van tweedehands auto’s.


  Ze probeerde enig enthousiasme op te brengen voor haar mogelijkheden, maar dat was erg moeilijk. Billy’s opmerking dat ze schrijfster was en dus weer zou moeten gaan schrijven, bleef in haar hoofd rondspoken. Ook haar innerlijke duiveltjes schenen maar niet hun mond te kunnen houden over dat onderwerp.


  Kate Jenkins, moeder van een dochter, zou een werkende stomkop moeten worden zoals ieder ander in het minuscule stadje Lincoln, Montana. Als dat betekende dat ze tweedehands auto’s aan de man moest brengen, dan moest dat maar.


  Zodra ze de dierenkliniek van Alyssa betrad en haar dochter zag, die in haar wipstoeltje lag te kirren en te kwijlen, brak er een glimlach op haar gezicht door.


  Maria, Alyssa’s receptioniste en assistente, zat achter haar bureau te werken. De werkzaamheden van een veearts uit deze omgeving bestonden uit het afleggen van bezoekjes op de ranches in de buurt, dus was Alyssa zelf meestal op stap. Maria bleef in de kliniek en paste op de kinderen.


  Bij het horen van de bel, keek Maria op van haar werk. ‘Hoi, Kate. Hoe ging het werk zoeken?’ informeerde de twintigjarige vrouw, terwijl ze de radio zachter zette.


  ‘Goed,’ antwoordde Kate met een vrolijkheid die ze eigenlijk niet voelde. Daarna liep ze op haar dochter af, en haar hart maakte een vreugdesprongetje, toen ze de herkenning in Laura’s ogen ontwaarde.


  Laura wrong zich in bochten, klapte in haar handen en schopte haar voeten tegen elkaar. Spuug spatte uit haar mond als bij een fontein, en Kate wist zeker dat ze nooit eerder zo’n intelligent meisje had gezien.


  ‘Hallo, honnepon,’ kirde Kate, haar dochtertje knuffelend.


  Glimlachend concentreerde Maria zich weer op haar computerscherm. ‘Ik hoorde dat je moeder hierheen komt,’ zei ze, heel even van het scherm opkijkend.


  ‘Ja,’ bevestigde Kate knarsetandend. ‘Mijn moeder komt komende vrijdag.’


  Iets in Kates stem alarmeerde Maria. Vragend keek ze Kate aan. ‘Is dat goed nieuws?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar ze is mijn moeder, en Laura is haar kleinkind,’ antwoordde Kate. Trouwens, je zult niet hoeven op te passen tijdens haar verblijf,’ voegde ze eraan toe, op zoek naar iets positiefs om te zeggen.


  ‘Nou, dat vind ik maar niks,’ liet Maria haar beteuterd weten. ‘Zeg maar tegen je moeder dat ze vaak moet langskomen met deze kleine meid.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Kate glimlachend, alhoewel ze heel goed wist dat Debra zich niet liet vertellen wat ze wel en niet moest doen, zeker niet door haar bloedeigen dochter. ‘In ieder geval hartelijk bedankt dat je weer op Laura hebt gepast, Maria.’


  ‘Wacht even!’ riep Maria uit, opkijkend met een heldere verbaasde blik in haar ogen. Ze tikte met haar vinger tegen haar voorhoofd. ‘Het is niet te geloven dat ik het bijna was vergeten,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Bob Green kwam vandaag langs om antiwormpillen te halen voor zijn honden en we raakten aan de praat, en weet je wiens naam op de proppen kwam?’


  ‘Nou,’ zei Kate, haar dochtertje oppakkend. ‘Aangezien ik geen idee heb wie Bob Green is, kan ik me alleen maar voorstellen dat hij wilde praten over… mij?’


  ‘Precies!’ zei Maria. Ze zette een elleboog op haar bureau en keek Kate glunderend aan. ‘Hij is de uitgever van de krant en –’


  ‘De krant?’ herhaalde Kate.


  ‘Ja.’


  ‘Hebben jullie dan een krant?’ vroeg Kate vol verbazing, want Lincoln scheen uit vier mensen te bestaan.


  ‘Nou ja, de drie counties delen er een, en het houdt Bob Green van de straat. Hij reist wat af en heeft het druk met schrijven, uitgeven, het drukken van de krant en de distributie ervan.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ reageerde Kate vol begrip. Waar moest je in vredesnaam een krant van deze drie counties mee vullen?


  ‘Hoe dan ook, we kletsten wat en –’


  ‘Ja, dat zei je al,’ onderbrak Kate haar bemoedigend. Ze genoot met volle teugen van het enthousiasme dat dit meisje kon opbrengen en het ontbreken van ieder spoor van sarcasme. Wat een verschil met de cynische mensen uit de grote stad met wie ze placht te praten.


  ‘Hij vroeg wat over Laura, en ik vertelde hem over jou, en toen hij tot de ontdekking kwam dat we een echte schrijver in ons midden hebben, viel hij bijna om van verbazing.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Kate, hoewel ze zich dat helemaal niet kon voorstellen.


  ‘Dus heb ik hem gezegd waar je woont, en ik denk dat hij je een baan wil aanbieden,’ eindigde ze haar betoog. ‘Is dat niet geweldig?’


  ‘Ja, dat is het zeker,’ beaamde Kate. Het leven van verkoper van tweedehands auto’s raakte al op de achtergrond. Het leek haar dat artikelen schrijven over de nieuwste schrikdraadtechnologie of over de activiteiten van de kerkgemeenschappen niet te vergelijken was met het schrijven van filmscripts.


  Kate legde Laura in haar wandelwagen, bedankte Maria oprecht voor het nieuwtje en voor het oppassen, en begaf zich naar Mr. Green om hem haar diensten aan te bieden.


  Kate Jenkins: boerderijverslaggever. Haar lippen krulden tot een glimlach, en ze besloot dat het prima klonk.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Rondbrengen?’ herhaalde Kate met overslaande stem. ‘Wilt u dat ik kranten ga rondbrengen?’


  ‘Inderdaad.’ Bob Green schoof zijn stoel naar zijn bureau toe en legde zijn handen op het werkblad, daarmee een waterval van papier, plastic bekertjes, potloden en een dozijn stressballen veroorzakend, die aan de linkerzijde van zijn bureau op de linoleum vloer neerdaalde.


  Beiden doken ze naar voren om de spullen op te rapen die naar beneden waren gevallen, en tegelijkertijd probeerden ze met hun handen de rotzooi tegen te houden die op de rand van Bobs bureau balanceerde. Met een paar gele notitieboekjes, een bruine papieren zak die niet erg fris rook en enkele exemplaren van de Tri-counties NewsLeader tegen haar borst gedrukt, leunde ze weer achterover in de vouwstoel tegenover zijn bureau.


  Nadat Bob de spullen die hij had opgeraapt achter zijn bureaustoel op de grond had laten vallen, boven op de stapel die er al lag, keerde hij zich weer met een grijns naar haar toe.


  ‘Al onze medewerkers beginnen met het rondbrengen van de krant en als ze dan betrouwbaar blijken te zijn, komen ze een stapje hoger,’ deelde hij haar geestdriftig mee.


  ‘Hoger, naar wat?’ vroeg ze verbluft. ‘Naar de functie van secretaresse?’


  ‘Precies.’ De glimlach die hij haar schonk, getuigde van allerlei soorten waardering. Hij duwde zijn bril iets hoger op zijn neus. ‘Nu kan ik me zo voorstellen dat iemand met jouw talenten iets sneller kan opklimmen dan –’


  ‘Ik heb het filmscript geschreven van een Hollywood-kassucces!’ onderbrak ze hem fel om hem erop te wijzen hoe dom hij was.


  ‘Zoals ik al zei, kan ik me niet voorstellen dat je lang kranten zult bezorgen.’ Als een toonbeeld van zelfvertrouwen leunde hij achteloos achterover in zijn bureaustoel.


  Vertwijfeld vroeg Kate zich af of ze haar eigen haren zou uittrekken of dat wat van Bobs haardos over was. ‘En hoeveel gaat u me betalen?’ informeerde ze op haar hoede. Als het niet meer was dan wat ze bij de kapsalon kon verdienen, zou ze opstaan en het pand direct verlaten, haar carrière bij een lokaal krantje voor gezien houden en leren hoe ze bakkebaarden moest snoeien.


  ‘Nou, gezien je ervaring en je talent, denk ik dat ik je het zeer mooie bedrag van tien dollar per uur kan aanbieden.’ Hij vouwde zijn vingers over zijn potvisachtige buik en keek haar glimlachend aan.


  Dat ze gevloerd was door het aanbod van tien dollar per uur, bewees maar weer eens hoe diep ze was gezonken. Er was een tijd geweest dat ze tweeduizend dollar had uitgegeven aan een jurk die ze bij de uitreiking van de Oscars had gedragen. Aan één jurk!


  ‘Ik ga uw kranten rondbrengen, Mr. Green,’ liet ze hem weten.


  ‘Noem me alsjeblieft Bob.’


  Na het invullen van de vereiste paperassen, maakte ze kennis met de rest van het personeel dat bestond uit een secretaresse die de roddelrubriek schreef en een jongen van een jaar of zestien die ook kranten rondbracht.


  ‘Zorg ervoor dat hij je benzinegeld geeft,’ fluisterde de knul haar in het voorbijgaan toe. Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan, waarop hij siste: ‘Anders probeert hij je uit te buiten.’


  Dankbaar knikte ze hem toe en ging haastig achter Bob Green aan die niet had gemerkt dat ze was blijven staan.


  ‘We komen een keer per week uit. Op dinsdag,’ verkondigde hij, al lopend door het minuscule kantoor. Zijn degelijke bruine schoenen piepten op het linoleum. ‘Dus dinsdags begin je om 4 uur ’s ochtends.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Dat meen ik wel degelijk,’ reageerde hij onverstoorbaar. ‘De rest van de week verwachten we je om halfnegen.’ Inmiddels stonden ze alweer bij de voordeur. Hij schudde haar de hand en deed de deur voor haar open.


  ‘Tot morgen, dan maar,’ groette Kate hem, er niet helemaal zeker van wat ze zich op de hals had gehaald. Morgen was het dinsdag, dus misschien moest ze maar regelrecht naar huis en direct naar bed.


  ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘O, eh… Kate,’ voegde hij eraan toe, net voordat ze wegliep.


  Ze draaide zich om en keek hem vragend aan.


  ‘Ik vond Spurs heel goed,’ zei hij met een brede glimlach.


  ‘Daar ben ik blij om, Bob,’ reageerde ze lachend. ‘Echt.’ Als Spurs hem niet was bevallen, had ze waarschijnlijk de vloeren moeten schrobben.


  


  Billy liep die vrijdag de dierenkliniek van Alyssa in, en Maria keek op bij het horen van de bel.


  ‘Hoi, Billy,’ begroette ze hem glimlachend. ‘Je wordt hier nog eens vaste klant. Dit is al de vierde achtereenvolgende dag dat ik je hier zie.’


  ‘Ja, nou ja, we hebben op de ranch aardig wat veterinaire spullen nodig,’ reageerde hij onhandig, zorgvuldig Maria’s blik negerend.


  ‘Dat kan ik me zo voorstellen,’ antwoordde Maria onschuldig. ‘Wat heb je vandaag nodig? Gisteren heb je zo’n beetje onze hele voorraad kattenvoer opgekocht.’


  ‘Juist ja.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik heb een hondenriem nodig. Waar is Laura?’ informeerde hij, omdat hij het kleine meisje niet zag en daarom een lichte paniek voelde opkomen. Hij wist dat het niet goed was om haar in de kliniek achter te laten. Iemand is langsgekomen en heeft haar gekidnapt, net op het moment dat Maria bezig was met…


  ‘Kate heeft haar al opgehaald. Je hebt ze net gemist.’


  Zijn hart ging behoorlijk tekeer en nam uiteindelijk weer een iets rustiger ritme aan. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, pakte hij een hondenriem en liep ermee naar de toonbank.


  ‘Heb je een poedel of zo op de Morning Glory?’ vroeg Maria, de kleine hondenriem ophoudend die hij op de toonbank had gelegd.


  ‘Oeps, ik heb de verkeerde gepakt.’ Schaapachtig glimlachend pakte hij een grotere riem, betaalde en maakte zich snel uit de voeten.


  Dit begon bespottelijk te worden, dacht hij. Hij bedacht het ene excuus na het andere om naar de stad te kunnen gaan. Het ergste was dat hij zelf in die smoesjes begon te geloven. De vorige dag was het kattenvoer geweest. Die dag daarvoor had hij een van de boerderijkatten naar de kliniek gebracht voor een onderzoek, wat in twee opzichten belachelijk was: Alyssa was bijna om de dag op de ranch en boerderijkatten werden nooit onderzocht, zelfs niet zijn favoriete katten. Onwillekeurig keek hij naar de krassen die de verbeten vechtersbaas op zijn handen had achtergelaten. Daar kwam ook nog eens bij dat hij dat krengerige beest niet eens mocht.


  Hij was naar de stad getogen om boodschappen te doen, om met zijn vrienden te lunchen en hij had zelfs een afspraak bij de tandarts gemaakt, en dat allemaal om even een kijkje te kunnen nemen in de dierenkliniek, om Laura even te zien. De drang om haar te zien, was groot. Hij wilde met eigen ogen zien of ze het goed maakte en wilde de herkenning in haar grote blauwe ogen zien. Hij wilde zeker weten dat ze gezond was en dat er goed voor haar werd gezorgd. Eerlijk gezegd hoopte hij stilletjes ook nog een glimp van Kate op te vangen, hoe hij ook probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het niet zo was.


  Hij hield zich voor dat hij alleen maar wilde weten of het goed met haar ging, dat ze een baan had en niet verhongerde. Aan de manier waarop zijn ademhaling reageerde, zodra hij vanuit zijn ooghoeken een blond hoofd zag opduiken, besefte hij uiteraard dat hij zichzelf voorloog.


  Om de waarheid te zeggen wilde hij Kate gewoon zien, net als Laura. Punt uit.


  Het was alsof hij weer zeventien was en vijfduizend keer per dag langs de kamer van zijn zuster liep of Sam en Kate begluurde, wanneer ze samen in hun pyjama’s aan de keukentafel zaten te giechelen. Op zijn zeventiende was Kate het mooiste geweest wat hij ooit had gezien en nu, dertien jaar later, probeerde hij nog steeds een glimp van haar op te vangen. Weliswaar voelde hij zich een grote dwaas, maar niettemin dacht hij iedere dag aan Kate en Laura en probeerde hij dagelijks een smoesje te verzinnen om naar de stad te kunnen.


  Nadat hij de kliniek had verlaten, probeerde hij tevergeefs om tot een verstandig besluit te komen. Je bent een volwassen kerel, sprak hij tot zichzelf. Je kunt iedere vrouw krijgen die je wilt, iedere alleenstaande, jonge niet-moeder die je wilt. Het wordt tijd dat het weer tot je doordringt wie je eigenlijk bent: Billy Cook, wereldkampioen.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij twee blonde hoofden en hij herkende beide direct. Het waren Kate en zijn vriend, de blonde adonis, Jake. Zijn adem stokte, en zijn bloed begon langzaam te koken. Die Jake durfde wel.


  Haastig dook hij weg achter een geparkeerde auto, terwijl ze naar de andere kant van de straat liepen. Al stukjes rennend en zo nu en dan wegduikend achter een auto, volgde hij hen. Aan het einde van het huizenblok boog Jake zijn hoofd naar haar toe en zei iets tegen haar, waarop ze lachte. Lachend legde ze een hand op zijn onderarm, en voordat ze de bocht om gingen, legde Jake zijn hand op haar onderrug en liet hem daar even rusten.


  Klaar om Jake eens een goed lesje te leren, kwam Billy overeind, maar op dat moment keek Kate zijn richting op en verborg hij zich weer snel achter de auto. Biddend dat hij snel genoeg was geweest en dat ze hem niet had gezien, bleef hij een tijdje zitten.


  ‘Billy?’


  Verdorie!


  ‘Billy?’ herhaalde Kate. ‘Wat doe je achter die auto?’


  Snel raapte hij een cent, iets dat op een spijker leek en een hard geworden stuk kauwgum van de grond, waarna hij met een glimlach op zijn gezicht ging staan.


  ‘Ik had wat laten vallen,’ antwoordde hij, alles in zijn broekzak stekend. ‘Hoe gaat het, Kate? Hoi, Jake.’


  Jake stond achter Kate en keek hem breed grijnzend aan.


  Alhoewel Billy zo dreigend mogelijk naar zijn vriend keek, reageerde hij door een hand op haar schouder te leggen. ‘Je komt de afgelopen tijd vaak in de stad, Billy.’ Zijn grijns werd alleen maar breder en breder.


  Vragend keek Kate naar Billy’s blonde vriend en schudde zijn hand van zich af.


  Billy bedacht dat ze laatst tenminste niet zo snel zijn hand had afgeschud en begon zich al iets beter te voelen.


  ‘Tja, boodschappen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe dat gaat.’ Hij glimlachte naar het stel, nam het beeld van Kate in korte broek en een mouwloos shirt goed in zich op en maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Billy,’ hield Kate hem tegen. ‘Maria vertelde me dat je gisteren naar me op zoek was. Had je iets nodig?’


  Die babbelzieke Maria!


  ‘Ja, eh…’ Hij keerde zich weer naar Kate en Jake en dacht koortsachtig na. ‘Pa en ma vroegen of je komt eten.’


  Perfect bedacht, schoot het door hem heen. Op die manier zou hij Kate en Laura kunnen zien en hoefde hij daarvoor niet weer een of ander eigenaardig smoesje te verzinnen. Prima denkwerk, jongen. Hopelijk draagt ze dan ook een korte broek.


  ‘Ik heb je ouders net gezien.’ Inmiddels begon Kate ook al breed te grijnzen, want blijkbaar doorzag ze hem. ‘Ze hebben er niets over gezegd.’


  ‘Tja, oude mensen, je weet hoe die zijn.’ Hij stak zijn vinger omhoog en wees ermee op zijn voorhoofd, maar eigenlijk voelde hij de grond onder zijn voeten wankelen.


  ‘Wanneer?’ vroeg ze, breed glimlachend.


  ‘Wanneer wat?’ Even werd haar stralende glimlach hem bijna teveel.


  ‘Wanneer willen jullie dat we komen eten?’ vroeg ze langzaam. Op haar beurt wees ze met een vinger op haar voorhoofd, en ze keerde zich naar Jake toe.


  Naar Billy’s smaak werd er iets te veel met hem gespot. ‘Laat maar zitten, Kate.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Grace mist je,’ riep ze hem na.


  ‘Grace?’ Verward draaide hij zich weer om. ‘Wie is Grace nou weer?’


  ‘Mijn dochter,’ antwoordde ze, poeslief glimlachend.


  ‘Ik dacht dat je voor Laura had gekozen?’ Hij wist niet wat hij moest doen met al die jaloezie en al dat verlangen, en dus reageerde hij behoorlijk geïrriteerd.


  ‘Die naam beviel haar niet,’ verklaarde ze schouderophalend.


  Haar nonchalance en haar gebrek aan belangstelling maakte hem gek. ‘En hoe ben je in vredesnaam op de naam Grace gekomen?’ vroeg hij, bijna schreeuwend. Die geschifte vrouw kon niet eens een besluit nemen over een naam voor haar dochter! Wat bezielde hem eigenlijk om achter haar aan te zitten en haar te bespioneren, terwijl hij zich verschool achter geparkeerde auto’s?


  ‘De United Methodist Church op Third Street. Ik ging er naar binnen met Laura en een uur later kwam ik naar buiten met Grace.’


  ‘Je weet toch wel dat alleen krankzinnige mensen dit soort dingen doen?’ vroeg hij haar, zich ervan bewust dat hij een beetje gemeen klonk. Op dit moment kon hem dat echter geen zier schelen.


  ‘Hé, Billy, rustig aan een beetje.’ Nooit eerder had Jake meegemaakt dat zijn vriend Billy zo grof was tegen een vrouw. Hij deed een stap naar voren.


  ‘Dit is de laatste naamsverandering, dat beloof ik,’ verzekerde ze hem onverstoorbaar. Aan haar glimlach was te zien dat ze zich niet uit het lood liet slaan door zijn slechte humeur. ‘Grace vindt het leuk om je iedere dag te zien in de kliniek, maar komt ook heel graag bij je eten.’


  Even kromp hij ineen. Blijkbaar waren zijn bezoekjes niet geheim gebleven.


  ‘Het is een kleine stad, Billy. Vroeg of laat zou iemand me toch hebben verteld dat je dagelijks een kijkje bij haar komt nemen.’


  Hij schudde zijn hoofd. Kate Jenkins won het altijd van hem. Dat had ze altijd al gedaan.


  ‘Zondagavond,’ zei hij. ‘Kom zondagavond eten.’ Haastig knikte hij hen beiden gedag, waarna hij zich gauw uit de voeten maakte, voordat hij zichzelf nog meer voor schut zou zetten.


  


  Die avond liepen Mark en Billy van de stallen terug naar huis.


  ‘Mam zei dat we zondagavond gasten te eten hebben en ze vroeg of Alyssa en ik ook wilden komen,’ zei Mark. ‘Ze zei dat ze er iets feestelijks van wil maken.’


  ‘Iets feestelijks?’ herhaalde Billy. Dit baarde hem zorgen. Feestelijk kon van alles betekenen bij Missy Cook en dat alles zou iedereen zorgen baren.


  ‘Ja, ze zei dat je Kate en de baby meeneemt om te komen eten,’ zei Mark.


  Het liefst had hij luid gekreund. Natuurlijk was zijn familie niet van plan om dit te zien als iets heel gewoons, wat het natuurlijk wel was. Het was volkomen gewoon en alledaags. Het was verre van een serieuze aangelegenheid. Hij wilde alleen maar dat de meisjes Jenkins het goed hadden. Als Kate toevallig een korte broek zou dragen en een of ander strak shirt, zou dat gewoon heel goed uitkomen.


  ‘Het is niet zo dat ik haar meeneem,’ sprak hij zijn broer tegen. ‘Ze is helemaal alleen, en daarom dacht ik dat ze het wel leuk zou vinden om gezellig met ons mee te eten.’


  ‘Nou, je kunt niet echt zeggen dat ze helemaal alleen is,’ sprak Mark hem tegen.


  ‘Nou ja, natuurlijk niet, ze heeft Laura, ik bedoel Grace, maar je kunt toch niet beweren dat –’


  ‘Je wilt toch niet zeggen dat je het niet weet?’ vroeg Mark verbaasd. Hij bleef staan en legde een hand op Billy’s schouder. ‘Zoals je die meiden in de gaten houdt, had ik verwacht dat jij het wel zou weten’


  ‘Ik houd ze in niet in de gaten,’ protesteerde hij.


  ‘Je komt iedere dag in de kliniek,’ zei Mark.


  ‘We hebben allerlei dingen voor de dieren nodig,’ reageerde hij defensief. ‘Wat bedoel je trouwens met dat ze niet bepaald alleen is?’ In gedachten zag hij Kate en Jake weer samen over straat lopen. ‘Hebben zij en Jake –’


  ‘Haar moeder is er,’ onderbrak Mark hem.


  ‘Haar moeder?’ echode Billy opgelucht.


  ‘Ja, ze is vrijdag uit Alabama hierheen gekomen.’ Er brak een grijns door op Marks gezicht, en hij klopte zijn broer op zijn schouder. ‘Dat zou wel eens een hindernis kunnen vormen voor je plannetjes.’


  ‘Ik heb helemaal geen plannetjes, Mark,’ deelde Billy hem uit de hoogte mee, hoewel hij inwendig jammerde van teleurstelling.


  ‘Ja, die heb je wel, Billy. Ik weet dat het niet meevalt om op een meisje te vallen op wie je denkt niet te moeten vallen –’


  ‘Ik val niet op Kate Jenkins,’ viel Billy hem ferm in de rede. Hij was niet van plan zijn voornemen te laten varen om alleen maar vriendelijke belangstelling te tonen. ‘Waar het mij om gaat, is het welzijn van Kate en van haar dochter. Meer niet.’


  ‘Dertien jaar geleden woonde ik hier ook al, Billy. Het is me toen echt niet ontgaan dat jullie voortdurend in brand stonden. Nu breng je zoveel tijd in de stad door, dat je daar vaste klant wordt. Je zult de feiten onder ogen moeten zien, Billy,’ zei Mark, een wenkbrauw optrekkend. ‘Je kunt me er echt niet van overtuigen dat je geen belangstelling hebt voor –’


  ‘Natuurlijk heb ik belangstelling,’ onderbrak hij hem ongeduldig. ‘Maar als je je nog kunt herinneren wat er dertien geleden gebeurd is, zul je je vast en zeker ook nog wel weten te herinneren dat Kate vertrok. En ik wed dat ze weer zal vertrekken, zodra ze genoeg heeft van het leven in een klein, saai stadje. Ik heb gewoon geen zin in dat soort gedoe.’


  Onthoud dat goed, Billy, zei hij streng tegen zichzelf. Onthoud wat je zelf hebt gezegd. Ze vertrekt beslist weer, en je hebt geen zin in dat soort gedoe.


  ‘Je hebt gelijk, Billy.’ Mark deed een stap naar achteren en bleef in de richting van het huis lopen. ‘Ik ben gewoon maar een oude getrouwde man. Wat weet ik er nou van?’


  ‘Zo is het,’ beaamde Billy koppig, met een nors gezicht achter hem aan sjokkend.


  


  Debra Jenkins was iemand met wie rekening gehouden moest worden. Dat had Billy die zondagavond al na tien minuten door. Hij was met stomheid geslagen toen ze met Kate en de baby op de ranch was verschenen. Het was alsof hij in Kates toekomst had gekeken, zo sterk was de gelijkenis tussen moeder en dochter. Debra’s zilverblonde haren waren, net als bij Kate, kort geknipt, en ze droegen beiden een wijde broek en sportschoenen. Beide vrouwen waren slank en straalden vastberadenheid uit. Hun gezamenlijke energie bracht hem bijna uit zijn evenwicht.


  Debra’s ogen waren van hetzelfde blauw als die van Kate, stralend en helder. Maar die van Debra glinsterden met iets dat veel harder was dan datgene wat Kates ogen deed glanzen. Door dat harde voelde hij de drang om Kate in bescherming te nemen tegen dat wat haar ogen ooit die kilte zou kunnen meegeven.


  ‘Dank u voor uw uitnodiging,’ zei Debra tegen Missy. Haar zachte, zuidelijke accent was volledig in tegenspraak met haar stoere gedrag. Ze hield Grace tegen haar ene schouder aan, en schudde handen met haar vrije hand. Haar handdruk was stevig en koel. ‘Hebt u misschien een rustig plekje waar mijn kleindochter kan slapen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, ik breng haar wel even naar de woonkamer,’ zei Missy, haar armen naar de baby uitstrekkend.


  ‘Zeg maar wat het is,’ reageerde Debra haastig, het kind nog dichter tegen zich aan drukkend.


  Billy zag onmiddellijk hoe het zat. Debra was vastbesloten om haar eigen familie in bescherming te nemen tegen alles wat vreemd was, en in Debra’s ogen waren de Cooks vreemden.


  Ik heb de navelstreng van dat kind doorgeknipt, had hij willen uitroepen. Terwijl jij afkeurde wat Kate deed, gleed je kleinkind zo in mijn handen!


  Missy ging Debra voor naar de woonkamer, waar ze Grace op de bank neerlegde.


  Zoekend naar sporen die de komst van de IJskoningin zou hebben kunnen achterlaten, observeerde hij Kates gezicht. Ze deed een stap naar hem toe, en hij sloeg werktuiglijk zijn armen om haar heen. Even liet hij zijn hand op haar onderrug rusten, en hij voelde de heerlijke warmte van haar huid door haar katoenen blouse. ‘Alles goed?’ informeerde hij fluisterend. Plotseling voelde hij de behoefte om zijn gezicht in haar haren te begraven in het bijzijn van zijn voltallige familie. Alsof alles nog niet vreemd genoeg was.


  ‘Maak je om ons geen zorgen, Billy.’ Glimlachend keek ze naar hem. ‘Mijn moeder is nu hier.’ Met zijn hand op haar rug en haar buik tegen de zijne aan, voelden ze beiden haar diepe ademhaling.


  Iedereen nam plaats aan tafel.


  Nadat Billy Kate had losgelaten, ging hij opzettelijk zo ver mogelijk bij haar vandaan zitten. Om helder te kunnen nadenken, moest hij afstand bewaren.


  Een ding werd al heel snel duidelijk: Debra Jenkins vond niets goed genoeg, en hij vroeg zich onwillekeurig af of ze als een zegen moest worden beschouwd of als een lastpak.


  ‘Onthoud goed, lieverd, dat alles wat je eet, rechtstreeks bij Grace terechtkomt,’ waarschuwde ze haar dochter op het moment dat Kate een lepel naar haar mond bracht.


  ‘Toevallig is Grace dol op Alyssa’s pittige bonengerecht,’ antwoordde Kate met een gespannen glimlachje.


  ‘Het gerucht gaat dat je kranten bezorgt, Kate,’ merkte Mac glimlachend op, handig het gesprek op een ander onderwerp brengend, zoals hij al een paar keer had gedaan, wanneer Debra haar dochter bekritiseerde.


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Kate glunderend.


  Bij het zien van die stralende lach, maakte Billy’s hart een vrolijk sprongetje, en hij glimlachte naar haar.


  ‘Mijn dochter die kranten bezorgt. Heb je ooit zoiets belachelijks gehoord?’ mompelde Debra luid genoeg dat iedereen het kon horen.


  ‘Hoe bevalt het leven in een kleine stad je?’ informeerde Missy haastig. ‘Het moet echt aanpassen zijn voor je.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ reageerde Kate lachend, en Billy zette zich schrap voor wat zou komen. ‘Ik zal niet beweren dat ik bepaalde dingen niet mis. Het zou bijvoorbeeld handig zijn om een pinautomaat in de buurt te hebben –’


  ‘O, ik heb wel eens over die dingen gehoord,’ grapte Mac.


  ‘Een lekkere kop koffie zou ook geen overbodige luxe zijn.’


  ‘Wacht eens eventjes, ik heb deze koffie gemaakt,’ merkte Missy plagend op.


  ‘En die is dan ook heerlijk. Dat zou je Josie ook eens moeten leren.’ Iedereen schoot in de lach, en Kate ging verder. ‘Het zou ook leuk zijn om een film te zien die niet minstens een jaar oud is.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Cecelia, terwijl ze het gezicht van haar dochter afveegde. ‘Het zou echt leuk zijn om een nieuwe film te kunnen huren.’


  ‘Ja, het zou ook leuk zijn om eens iets te zien waar John Wayne niet in meespeelt,’ voegde Alyssa eraan toe.


  ‘Nou, als je films huurt bij de ijzerwarenwinkel, denk ik dat je moet nemen wat je kunt krijgen,’ zei Kate, die zich amuseerde.


  De familie ging nog even door met het opnoemen van zaken die ze graag in het stadje zouden willen zien, en Billy realiseerde zich twee dingen: zijn plan had een averechtse uitwerking. Waarom had hij in vredesnaam gedacht dat dit gemakkelijker zou zijn? Het was een marteling om Kate zo soepeltjes te zien opgaan in zijn familie, en de gedachte dat Grace in de woonkamer lag te slapen, maakte hem rusteloos. Het enige wat hij had gewild, was een oogje op hen houden. Hij had er niet om gevraagd daarbij een prettig gevoel te hebben.


  Bovendien begon hij te beseffen dat hij gelijk zou krijgen. Hij was ervan overtuigd dat Kate het hier vreselijk zou gaan vinden en hij wist ook dat het niet lang zou duren eer ze Lincoln met wereldsteden zou gaan vergelijken en zou concluderen dat dit stadje ernstig tekortschoot.


  ‘Maar het goede nieuws is dat mijn eerste verhaal volgende week verschijnt,’ verkondigde Kate trots.


  ‘Waar gaat het over?’ wilde Alyssa weten.


  ‘Ze breiden de bibliotheek uit en krijgen twee computers,’ zei Kate.


  ‘Echt waar?’ vroeg Missy, blij verrast. ‘Nou, kijk eens aan, Mac, ik geloof dat we een nieuwtje hebben. Ik kan nauwelijks wachten tot ik het aan Mary Gensler kan vertellen. Meestal hoort zij alles als eerste.’


  ‘Wil je nog iets anders horen?’ Kate liet haar stem tot fluistertoon dalen.


  Als een vis die aas ontwaarde, hapte Missy direct. Met wijd open gesperde ogen boog ze zich naar Kate toe. ‘Nou?’ drong ze ongeduldig aan.


  Kate zweeg, keek iedereen aan tafel aan en boog zich vervolgens naar Missy toe. ‘Ik mag het niet vertellen,’ zei ze ten slotte, waarop iedereen behalve Missy in lachen uitbarstte.


  ‘Het is niet grappig om iemand zo te plagen,’ mompelde Missy pruilend.


  ‘Nou, nou, schatje,’ suste Mac, een arm om zijn vrouw slaand. ‘Het is je eigen schuld dat je kampioen roddelen van het stadje wilt worden.’


  ‘Dat is niet waar. Ik vind alleen dat iedere burger het recht heeft op goede informatie.’


  Opnieuw schoot iedereen in de lach. Daarna gingen de verhalen over tafel van Missy Cooks ver reikende roddelkring. Aangezien iedereen zat te lachen, en Mac die naast Kate zat het hardst, hoorde niemand het eerste gehuil van Grace. Behalve Debra.


  Op het moment dat Debra naar de tafel terugkeerde met Grace in haar armen, straalde de afkeuring van haar gezicht af.


  Een gevoel van naderend onheil maakte zich van Billy meester.


  Voordat Debra iets kon zeggen, stond Mac op en pakte Grace uit haar armen. ‘Wat een baby,’ merkte hij op, zichtbaar betoverd door de paar trucjes die ze al kende. Ze blies bellen en knipperde met haar grote blauwe ogen. Ze hief haar vuistje en greep een haarlok van Mac. Hij lachte verrukt, de baby glimlachte, en de hele familie kwam om hen heen staan om Grace te bewonderen.


  Billy bood zo goed mogelijk weerstand, leunde achterover in zijn stoel en nam een slok koffie. Ze vertrekken weer, dus houd afstand, hield hij zich keer op keer voor.


  ‘Ze zal snel in de problemen raken,’ merkte Mark op, Kate een glimlach schenkend. ‘Bereid je er maar op voor dat ze al op de crèche huwelijksaanzoeken krijgt.’


  ‘Ik denk dat ze dat wel aan kan,’ antwoordde Kate, haar lippen gekruld in een gelukzalige glimlach.


  Voor Billy was het zonneklaar dat haar hart barstte van liefde en trots voor het heerlijke wezentje in Macs armen, en het liefst had hij de vreugde met haar gedeeld, maar hij deed het natuurlijk niet.


  Dit was juist wat hij wilde vermijden. Deze gehechtheid, dit algemene gevoel van geluk en welbevinden. Desondanks voelde hij zich verscheurd door de behoefte die hij voelde de baby vast te pakken en het verlangen om Kate en Grace te vertellen dat ze maar beter konden vertrekken, voordat ze ieders hart zouden breken. Voordat Kate míjn hart breekt. Alweer.


  ‘Ze is ontzettend alert voor een drie maanden oude baby,’ zei Alyssa. ‘Dat wordt een bijdehand meisje.’


  ‘Tweeënhalve maand,’ verbeterde Kate haar, zichtbaar trots om de moeder te zijn van een genie in de dop.


  Iedereen knikte, en Billy nam haastig een slok koffie, die hij niet proefde. Het was hem niet eens opgevallen dat de koffie te heet was en dat hij zijn gehemelte had verbrand.


  De hele familie begon te kletsen over slimme baby’s en wonderkinderen, en niemand zag de storm die zich op Debra’s gezicht aankondigde.


  Niemand, behalve Billy. Heel even dacht hij dat Debra erop zou aandringen dat ze vertrokken. Misschien zou deze vrouw toch een bondgenoot van hem kunnen worden.


  ‘Jullie hebben er geen idee van wat mijn dochter te wachten staat,’ verkondigde Debra. De toon waarop ze sprak doorkliefde de sfeer als een vlijmscherp mes.


  ‘Mam,’ waarschuwde Kate.


  ‘Nou, we zitten hier allemaal te praten over hoe mooi en geweldig Grace wel niet is en hoe heerlijk het is dat ze er is, maar ik denk dat iemand de waarheid onder ogen moet zien.’ Debra leunde achterover in haar stoel. Haar ogen, die zo op die van Kate leken, straalden intense kwaadheid uit. ‘Kate heeft zichzelf in de nesten gewerkt. Ze staat er helemaal alleen voor en heeft niemand om haar te helpen’


  ‘Wij zijn er voor haar,’ verkondigde Missy kalm, waarop iedereen knikte en goedkeurend mompelde. Behalve Billy, die een verandering in de lucht voelde.


  ‘Dat zijn jullie zeker, en dat is geweldig, maar jullie zijn geen echtgenoot of vader, en dat is wat deze twee meiden nodig hebben: een echtgenoot en een vader.’


  ‘Mam, we leven niet meer in 1954,’ zei Kate. Aan haar toon was te horen dat dit een terugkerend discussiepunt was geworden. ‘Bovendien is dit niet het moment of de plek om –’


  ‘Ja, dat is het wel. Deze mensen…’ Debra liet haar blik langs de Cooks gaan, die aan de lange tafel zaten en op wier gezichten verschillende stadia van ongeloof en afkeuring af te lezen was. ‘… zeggen steeds dat alles goed zal komen, en ik wed dat ze nog geen dag in hun leven eenzaam zijn geweest. Niet een van deze moeders heeft zich ooit afgevraagd of ze hun kind genoeg te bieden zou hebben, terwijl ze zich tegelijkertijd afvroeg wat ze zelf nodig zou kunnen hebben.’


  ‘Mam!’ Abrupt stond Kate op. Haar gezicht was rood van kwaadheid, en Billy voelde een vergelijkbare blos van zijn tenen naar zijn haarwortels optrekken.


  Hij hield zijn kop koffie zo krachtig vast, dat zijn vingers ongevoelig werden.


  ‘Dit zijn goede mensen,’ ging Debra verder. ‘Ik zeg niet dat ze dat niet zijn, maar ze weten niet wat jou allemaal te wachten staat.’ Ook zij stond op. ‘Als jullie me nu willen verontschuldigen.’ Ze liep de veranda op.


  ‘Ik verontschuldig me voor mijn moeder,’ doorbrak Kate de verbijsterde stilte. ‘Ze heeft nooit het vertrek van mijn vader verwerkt, en ik neem aan dat dit op de een of andere manier alles weer oprakelt.’ Alhoewel ze glimlachte, trilden haar mondhoeken vervaarlijk.


  Dit is hartenzeer, dacht Billy in een zeldzaam moment van uitzonderlijk inzicht. Iets dat zich al lang in zijn borst manifesteerde, kwam naar boven drijven. ‘Kate,’ zei hij, zich niets van aantrekkend van het feit dat de hele familie in verwondering toekeek. ‘We zijn hier. We zijn er altijd. Je bent een deel van de familie, en we zouden stuk voor stuk alles doen voor je kind en voor jou.’ Hij haalde diep adem. ‘Vooral ik.’


  Wat bezielt je, schreeuwde het stemmetje van de rede in zijn geest.


  Met een verbaasde en sceptische blik monsterde Kate hem. Hij begreep wat ze wilde zeggen, maar hij wist dat hij op een of andere manier voor deze vrouw en haar baby moest opkomen. Iemand moest zeggen ‘het komt allemaal goed’ en ‘ik zal je helpen zo goed als ik kan’, en diegene was hij.


  ‘We weten… ik weet dat je weer zult vertrekken, maar zolang je hier bent en Grace hier is, kunnen jullie op me rekenen. Begrijp je dat?’ vroeg hij. ‘Ik sta helemaal achter je.’


  ‘We redden het echt wel, Billy’ zei ze.


  ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde hij oprecht. ‘Dat maakt niet uit, je kunt nog steeds op me rekenen, oké?’ Zijn ogen drukten kracht en vastberadenheid uit en gaven Kate niet de kans om weg te kijken.


  ‘Oké, Billy,’ zei ze langzaam. ‘We kunnen op je rekenen.’


  Op een of andere manier leek het op een belofte. En voor een jongen die nooit iets had beloofd, voelde het op een bepaalde manier goed om het nu wel eens te hebben gedaan.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Voor Kate was het niet duidelijk geweest hoe Billy’s belofte zich zou manifesteren, maar maandagavond, toen hij aan haar deur verscheen met een oud scrabblespel onder zijn arm en een vastberaden blik in zijn ogen, was ze volkomen overrompeld.


  ‘Wat kom jij hier doen, Billy?’ vroeg ze. Zijn onverwachte en gepassioneerde verklaring van de vorige avond had haar tot drie uur ’s ochtends uit haar slaap gehouden. Ze wilde hem maar al te graag geloven, maar ze had geleerd dat troost nooit was wat het leek en dat hulp nooit zonder bijbedoelingen kwam. En hulp die oogde als Billy Cook, nou ja… dat bracht weer heel andere problemen met zich mee.


  ‘Ik kom scrabble met je spelen,’ zei hij, waarna hij haar huis in liep en de keuken in stapte.


  Daar zat Debra met haar kleinkind op haar schoot. De mond van de oma viel open van verbazing.


  Bezorgd observeerde Kate hem, terwijl hij haar moeder en haar kind benaderde, en heel even was ze bang dat hij iets vreselijks zou zeggen.


  De spanning in het vertrek werd pas doorbroken op het moment dat Grace haar armen naar hem uitstak. Hij nam haar in zijn armen, waarop ze zich met een tevreden zucht tegen zijn schouder vlijde.


  ‘Billy?’ vroeg Kate, die nog steeds bij de openstaande voordeur stond.


  ‘Hou je niet van scrabbelen?’


  Na een ogenblik sloot ze de deur en liep ze de keuken in. Plotseling voelde ze zich een stuk beter dan de afgelopen vier dagen, sinds ze haar moeder van het vliegveld had opgehaald. In plaats van zich af te vragen waarom Billy’s houding opeens zo anders was geworden, besloot ze deze afleiding te zien als een geschenk. De eindeloze ruzies met haar moeder hadden haar uitgeput, maar scrabbelen met Billy leek haar de perfecte manier om te ontspannen.


  ‘We zijn dol op scrabble, nietwaar, mam?’ zei Kate, waarna ze haar moeder vragend aankeek.


  Er verscheen een glinstering in Debra’s ogen. ‘Dat zijn we zeker,’ reageerde ze glimlachend, waarop Kate nauwelijks hoorbaar kreunde.


  Zittend aan de oude keukentafel, besefte Kate dat ze het met allebei goed voorhad, maar dat slechts een van hen kon winnen. Haar geld zette ze uiteraard op zichzelf in.


  


  In de daaropvolgende twee weken sloop er een eigenaardig soort ritme in Kates leven. Inmiddels bezorgde ze geen kranten meer, maar was ze gepromoveerd tot secretaresse en tot een functie die leek op die van assistent-uitgever. De naam van haar functie kon haar overigens niet veel schelen; het belangrijkste was dat ze niet meer om vier uur ’s ochtends op hoefde te staan, iets waarvoor ze Bob Green zeer dankbaar was. Overdag paste Debra op Grace, en wanneer Kate thuiskwam, maakte ze ruzie met haar moeder en speelde ze met haar dochter. Een paar keer per week kwam Billy langs met ijsjes, een videofilm of een spelletje.


  Iedereen in huize Jenkins was blij om Billy te zien verschijnen. Vooral Kate, alhoewel ze dat niet zo snel zou toegeven. Ze viel liever dood neer dan dat ze het aan haar moeder zou vertelde. Debra had blijkbaar genoeg kritiek op Kates baan gehad en was zich nu gaan bemoeien met Billy Cook.


  ‘Je houdt dat toch niet aan, hè?’ had Debra op een avond gefluisterd toen ze Billy’s stappen hadden horen naderen op de veranda.


  ‘Wat is er dan mis mee?’ Verbaasd keek had Kate naar haar afgeknipte broek en haar T-shirt gekeken.


  ‘Je zou ten minste wat lippenstift op kunnen –’


  ‘Mam!’ had ze getergd uitgeroepen.


  ‘En je haren kunnen borstelen.’


  Ze had opzettelijk een hand door haar korte blonde haar gehaald om het overeind te laten staan en had haar tong uitgestoken naar haar moeder.


  ‘Billy lijkt me een aardige man,’ had Debra vervolgens gezegd, terwijl ze de kipsalade voor het avondeten had gemaakt.


  ‘Dat is hij ook, mam,’ had Kate gereageerd, rollend met haar ogen en zich schrap zettend voor de zoveelste discussie over hem.


  De afgelopen twee weken had ze hem vaak genoeg gezien om hem ook zonder zijn defensieve masker mee te maken, en ze had zich gerealiseerd dat hij echt heel leuk was. Maar haar leven begon er net wat zonniger uit te zien: ze had een leuke baan, haar dochter floreerde, en ze was dan ook geenszins van plan om iets met een man te beginnen. Zelfs niet met Billy.


  Uit ervaring wist ze immers dat zodra ze een relatie met een man begon alles verkeerd ging, dus wanneer Billy in de buurt was hield ze afstand. Ook hij hield een zekere afstand; dat voelde ze en dat was goed. Het was makkelijker zo, wat haar hart, haar lichaam of haar moeder verder ook wilde.


  Dat ze zich licht in het hoofd voelde wanneer ze hem blootsvoets door haar huis zag lopen of dat ze soms ontwaakte uit een droom over Billy en het dan leek of ze in brand stond, was dan jammer. Soms verlangde ze ernaar om in een sexy, doorzichtig gevalletje de deur voor hem open te doen, en dat hij zijn handen dan niet thuis zou kunnen houden. Dat gooide ze maar op ontregelde hormoonhuishouding. Aangezien hij heel goed in staat bleek om zijn handen thuis te houden, wanneer ze strakke shirts droeg die haar volle borsten benadrukten, was ze vastberaden om net zo sterk te zijn als hij.


  Niet dat het haar trouwens iets kon schelen. Althans, meestal niet, maar de combinatie van haar hormonen en Billy’s goddelijke lichaam maakte het bijna onmogelijk om hem niet aan te raken.


  


  ‘Een artikel over lifestyle?’ Om zeker te weten dat ze het goed had verstaan, herhaalde Kate de woorden van Bob Green. ‘We hebben niet eens een katern over lifestyle.’


  ‘Nou, dat is niet helemaal waar. We wijden er alleen niet een héél katern aan.’


  ‘Niet eens een hele pagina.’


  ‘Nee, inderdaad. We hebben een roddelrubriek en een stel recepten, maar ik denk dat onze lezers meer willen.’ Met een hoopvolle gloed in zijn ogen boog hij zich naar Kate toe.


  ‘En daar heb je mij voor nodig, neem ik aan. Je wilt dat ik artikelen ga schrijven over hoe je je tuinhuisje moet inrichten of hoe je een voorjaarsfeestje moet organiseren?’


  ‘Precies!’ Bob scheen geen voelhoorns te hebben voor sarcasme. ‘Eerst wil ik dat je een serie artikelen schrijft waarmee we jonge lezers kunnen trekken.’ Hij doorzocht de stapels papieren op zijn bureau, waardoor lawines papier loskwamen, die Kate nu niet meer probeerde tegen te houden. ‘Vijfendertig procent van de populatie in het gebied waar onze krant uitkomt, is tussen zestien en dertig jaar, en volgens onze laatste cijfers leest bijna niemand uit die leeftijdsgroep de krant.’ Nadrukkelijk keek hij Kate aan. ‘We missen dus een aanzienlijk deel van het potentiële lezerspubliek.’


  ‘Ik denk niet dat ze veel belangstelling hebben voor de inrichting van een tuinhuisje,’ merkte ze langzaam op, zich afvragend wat Bob eigenlijk van plan was.


  ‘Precies!’


  Ze begroef haar gezicht in haar handen.


  ‘Ze hebben belangstelling voor uitgaan, trouwen en lol maken, en daar heb ik jou voor nodig. Ik wil dat je de vijf beste plekken voor een date gaat opzoeken in het afzetgebied van onze krant. Plekken die allerlei activiteiten bieden.’


  Rustig wachtte ze af tot hij de clou verklapte, maar hij bleef haar aanstaren alsof hij haar net had verteld waar hij een goudmijn had ontdekt.


  ‘Nou?’ drong hij aan, omdat ze niet reageerde.


  ‘Ik ben een alleenstaande moeder,’ zei ze langzaam. ‘Ik heb geen relatie en ik ga niet uit.’


  ‘Je kunt vast wel iets verzinnen,’ zei hij, waarna hij iets begon te zoeken op zijn met rotzooi overladen bureau.


  ‘Ik kom niet uit deze streek, Bob, dus ik zou ook niet weten waar ik moest beginnen,’ protesteerde ze.


  ‘Je bent een zeer inventieve dame. Ik ben ervan overtuigd dat je geweldige plekken zult vinden voor een date.’ Hij draaide zich om in zijn bureaustoel en begon de stapels papier achter zijn bureau te doorzoeken.


  ‘Heb je suggesties?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben gelukkig getrouwd. Ik ga ook niet uit,’ antwoordde hij, zich weer naar haar toe kerend, ditmaal met een envelop in zijn handen. ‘Het goede nieuws is dat ik een kleine extra vergoeding heb voor je inspanningen.’ Hij duwde de envelop in haar richting. ‘Succes, en ik hoop dat je maandag het eerste artikel af hebt,’ zei hij, waarna hij opstond en haar een hand gaf.


  Nadat ze de envelop met geld had gepakt, schudde ze hem de hand en liep als verdoofd het kantoor uit.


  


  ‘Gaan mensen hier dan uit?’ vroeg Debra die avond tijdens hun sobere avondmaal.


  ‘Ik weet het niet, maar dat zal toch wel,’ antwoordde Kate. ‘Ik bedoel, ze kunnen toch moeilijk allemaal op de kleuterschool verliefd worden en dan direct na de middelbare school met elkaar trouwen?’ Nadat ze Grace een lepel bananenprak had gevoerd, keek ze haar moeder aan. ‘Wat zeg je ervan, mam? Heb je zin om met me uit te gaan?’ vroeg ze, met een sluwe glimlach.


  Debra schoot in de lach. Het was een geluid dat Kate deed denken aan haar jeugd en haar deed terugverlangen naar de tijd dat haar moeder ver bij haar vandaan was geweest, en ze haar alleen had gehoord als ze haar had gebeld. Wat een heerlijke, rustige en vredige dagen!


  ‘Ik ga liever uit met Grace. Waarom zoek je niet een leuke man uit om mee op stap te gaan? Billy bijvoorbeeld. Hij is hier toch al bijna iedere avond.’


  ‘O, kom op, mam.’ Ze leunde achterover in haar stoel en deed net alsof ze daar nog niet aan had gedacht. ‘Ik dacht dat je nu inmiddels wel klaar was met die onzin.’


  ‘Welke onzin?’ vroeg Debra iets te onschuldig.


  ‘Het enige wat ik nodig heb, is iemand die met me op onderzoek uitgaat; dat is alles. Ik begrijp niet –’


  ‘Stoor ik?’ Billy stond in de deuropening en leunde tegen de deurpost aan. Het leek alsof hij er al langer stond.


  Haar mond voelde opeens kurkdroog aan. Kijk toch eens naar hem, dacht ze. Hij is veel te aantrekkelijk.


  Hij duwde zijn cowboyhoed naar achteren en grijnsde. Een grijns die vertelde dat hij een geheim kende, een geheim over haar, en dat hij blij was het te weten. Die grijns maakte Kate gek.


  ‘Mijn dochter heeft een date nodig,’ deelde Debra hem mee, waarna ze Grace en het bakje geprakte banaan oppakte. ‘Ik laat jullie nu even alleen,’ zei ze, waarna ze naar de slaapkamer liep en de deur achter zich dichttrok.


  Kate slaakte een diepe zucht en zwoer dat ze haar dochter nooit zo in verlegenheid zou brengen als haar moeder met haar deed. Ze was zich er hopeloos van bewust dat ze een tweeëndertigjarige moeder was met banaan in haar haren en babykwijl op haar T-shirt. Ze droeg niet eens schoenen.


  ‘Wat is er, Kate?’ vroeg Billy, en hij ging op een stoel aan tafel zitten.


  ‘Voordat je je van alles in je hoofd haalt, ik heb geen date nodig,’ zei ze defensief en onverwacht fel. ‘Dus ga mijn huis uit, Billy Cook!’ Ze legde haar hoofd op tafel en probeerde net te doen of hij er niet was.


  Voordat haar moeder was gekomen, had ze gedacht dat haar postnatale depressie voorbij was. Maar nu de paniek was weggeëbd en haar moeder er was om haar er voortdurend op te wijzen dat ze een grote fout had begaan, vond ze het steeds lastiger om ’s ochtends uit bed te komen. Zo nu en dan deed ze de badkamerdeur op slot en ging ze op de wc een potje zitten grienen. Soms, heel soms, vroeg ze zich zelfs af of ze inderdaad geen vergissing had begaan.


  ‘Ach, schat, we hebben het al eens eerder gedaan…’ Hij strekte zijn arm naar haar uit, en zij deinsde achteruit.


  ‘Hou je handen maar thuis, want ik heb echt geen date nodig.’ Ik wil ook niet dat je met ontbloot bovenlijf op mijn balkon gaat zitten en me kust totdat ik geen lucht meer heb, dacht ze. Of nee, toch wel. Laten we alsjeblieft ophouden met die vriendenonzin en onze kleren uittrekken.


  Vertwijfeld realiseerde ze zich dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf. Ze wist dat ze beter af was zonder Billy Cook. Echt, dat was gewoon het beste.


  Billy zat achterovergeleund in zijn stoel. Hij was vastberaden om haar vriend te zijn, om haar te helpen, ook al weigerde ze zijn hulp te aanvaarden. Niet om haar op de grond te duwen en haar lichaam te betasten. Desalniettemin werd het lastiger om dat te doen. Of niet te doen. Nou ja, hoe dan ook, zijn broek begon steeds krapper te zitten.


  Sinds zijn belofte tijdens het zondagse maal met zijn familie en Kate en Debra, was hij vaak bij Kate. Zodra hij een avondje vrij had, kwam hij langs.


  Hij bracht ijs mee voor Kate, speelde spelletjes met haar en haar moeder en knuffelde Grace, die een steeds groter plekje in zijn hart veroverde. Hij had het onmogelijke klaargespeeld en Debra zo voor zich ingenomen, dat ze dacht dat hij uit het goede hout was gesneden.


  Hoewel hij zich soms voornam om minder vaak te komen, had dat geen enkele zin. Avonden met de Jenkins-meisjes waren nu eenmaal erg leuk. Zo langzamerhand begon hij te wennen aan het beeld van Kate in een spijkerbroek, aan het geluid van haar lach, aan hun woordenwisselingen en aan het winnen van kaartspelletjes, terwijl hij de warmte van Grace tegen zich aan voelde. Het was het paradijs, maar dan zonder seks.


  ‘Zou je me willen vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Ik word geacht vijf artikelen te schrijven voor de krant over de beste plekken waar je je date mee naartoe kunt nemen. Kun je je dat voorstellen?’ Haar gezicht drukte echt walging uit.


  ‘Ik vind het eigenlijk wel een heel goed idee,’ zei hij, een kippenpoot van de schaal pakkend. ‘Ik sta er toevallig om bekend dat ik de meisjes goed kan vermaken, weet je?’


  ‘Ik kan moeilijk vijf artikelen schrijven over de achterbank van je truck,’ reageerde ze bits.


  ‘Ach, liefje, niet alle meisjes hebben zoveel geluk,’ merkte hij met een knipoog op.


  ‘Ga je me die goede plekken voor een date nog verklappen, denk je?’ vroeg ze met samengeknepen ogen.


  ‘Wat?’ vroeg hij, afgeleid door haar glanzende lippen. Mijn hemel, wat was ze mooi, schoot het door hem heen.


  ‘De beste plekken om te daten, Casanova.’


  ‘Ik neem aan dat ik wel beter kan.’ Tot zijn eigen verbazing zei hij: ‘Ik zal je, omwille van de journalistiek, naar de vijf beste date-plekjes in de omgeving meenemen.’


  ‘Ik ben nog nooit uitgegaan in deze omgeving.’


  ‘Dat geldt voor de meeste inwoners van West-Montana. We worden allemaal verliefd op de kleuterschool en trouwen direct na de middelbare school,’ zei hij, waarna hij een hap van de kip nam.


  ‘Behalve jij,’ zei ze zacht.


  ‘Daar hebben we het nu niet over, Kate. We hebben het erover dat jij en ik ons voordeel doen met jouw opdracht voor de krant.’


  ‘Wat kan hier in vredesnaam de moeite waard zijn om een artikel over te schrijven?’ vroeg ze somber.


  Zelfs hij voelde iets van zijn enthousiasme opdrogen. ‘Het is natuurlijk geen L.A., maar toch slagen we er altijd weer in om ons redelijk te vermaken,’ reageerde hij sarcastisch, teleurgesteld dat ze nog steeds zo kritisch was over deze omgeving.


  ‘Billy, daar gaat het niet –’


  ‘Daar hebben we het al eens over gehad,’ onderbrak hij haar, want hij wilde niet weer alle tekortkomingen van Lincoln aanhoren. ‘Ik bied je als vriend alleen maar aan je te helpen, zodat je die artikelen kunt schrijven.’ Plotseling wilde hij dat hij zijn mond had gehouden.


  ‘Gewoon als twee vrienden,’ zei ze, waarop hij knikte. ‘Oké, Billy. Dank je.’


  ‘En waar is het meisje voor wie ik eigenlijk kwam?’ vroeg hij om een ander onderwerp aan te snijden.


  Nadat ze was opgestaan om Grace te halen, slaakte hij een diepe zucht en vroeg zich af hoe hij en zijn grote mond vijf afspraakjes met Kate moesten overleven.


  


  Twee dagen later verscheen Billy opgedoft en glimmend voor Kates deur. Kate, die in Hollywood was versierd door de aantrekkelijkste mannen, durfde hem nauwelijks recht aan te kijken. De afgelopen twee weken waren haar dromen zo opwindend geweest, dat ze nu het liefst naakt met hem op de keukenvloer zou belanden. Ook al wilde ze afstand bewaren. Ook al wist ze dat hij dit alleen maar deed uit liefde voor Grace en misschien uit medelijden met haar. Erg romantisch was dat allemaal niet.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij, zijn mond gekruld tot de karakteristieke grijns.


  ‘Helemaal,’ antwoordde ze, met een licht bevende hand haar korte spijkerrokje gladstrijkend. Ze griste haar tas van tafel, zei haar moeder gedag en liep naar de deur.


  ‘Waar is Grace?’ vroeg hij.


  ‘Mam past op.’


  ‘Geen sprake van, Kate. Dit is een date voor een trio, en ik ga nergens heen zonder Grace.’ Kordaat kruiste hij zijn armen voor zijn borst.


  Glimlachend en met gemengde gevoelens ging Kate haar dochter halen. Hij kon niet duidelijker zijn over wat hij wilde, want wie wilde er nu iemand versieren in het bijzijn van een baby? Het was een bittere pil om te beseffen dat hij allerminst geïnteresseerd in haar was.


  Het kostte haar even de tijd om te bedenken wat ze mee moest nemen voor Grace, want Billy had geweigerd te zeggen waar ze heen gingen. Dus nam ze het zekere voor het onzekere en pakte ze, naast de noodzakelijke luiers, allerlei spullen in de tas.


  ‘Goed, waar gaan we heen?’ vroeg ze, toen ze eenmaal in de truck zaten en hij wegreed.


  ‘Toevallig is dit een heel bijzonder weekend in deze contreien.’ Hij reed met een hand aan het stuur en strekte zijn andere arm uit op de rugleuning. Bij iedere hobbel in de weg, raakte zijn hand haar haren of haar nek, wat voelde als een elektrische schok.


  Vrienden, meer niet, hield ze zich streng voor. ‘Ieder weekend in Montana is bijzonder,’ zei ze met een sarcasme dat ze niet voelde. Deze plek werd iedere dag leuker en vertrouwder, en dat was heel bijzonder.


  ‘Dat is waar.’ Hij haalde zijn arm van de rugleuning. ‘Maar iedere zomer wordt er drie maanden lang een keer per maand een auditie gehouden voor rodeoclowns, en dit weekend valt dat samen met de Home Brew Competition.’


  ‘Home Brew?’ echode ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Ja, zelfgebrouwen bier, maar ook zelfgemaakte wijn.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Dat meen ik wel. Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Dit is een te gekke date.’


  Heel even wilde ze dat dit een echte date betrof, dat dit geen vriendendienst was, dat ze niet alleen vrienden waren, maar minnaars die op vele manieren in elkaar geïnteresseerd waren.


  


  Het kermisterrein bruiste van leven. De auditie voor de clowns was al in volle gang: mannen in clownspakken en beschilderde gezichten hadden zich rond de arena verzameld en bekeken de activiteiten met ernstige gezichten.


  Tersluiks hield Billy Kates gezicht in de gaten, maar in plaats van de minachting te zien die hij eerlijk gezegd had verwacht, keek ze vol ongeloof om zich heen en begon ze te lachen. Hij slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Dit is echt,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem. ‘Deze mannen willen echt rodeoclowns zijn.’


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘Ik heb geen flauw idee, Billy.’ Glimlachend en met stralende ogen keek ze hem aan. ‘Maar dit is leuk. Zoiets vind je niet in L.A.’


  ‘Nee,’ zei hij, zijn best doend om niet trots of blij over te komen. ‘Heb je trek in een zelfgebrouwen biertje?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, waarna ze op zoek gingen naar het beste wat de Montana-brouwers te bieden hadden.


  Een uur later, waarin vooral Billy bier en wijn had geproefd, namen ze plaats op de tribune om de rodeoclowns te zien strijden.


  ‘Die vent is dronken!’ merkte Kate verbluft op, wijzend op een man die met slecht opgebrachte make-up de ring betrad, waarin zich een stier bevond.


  ‘Ik geloof dat het zijn act is,’ zei Billy. ‘Hij doet alleen maar alsof hij dronken is.’


  Met ingehouden adem keken ze toe, terwijl de clown met afgezakte broek ternauwernood de hoorns van de stier ontweek. De dronken clown scheen zich niet bewust te zijn van het gevaar dat de stier vormde. Sterker nog, hij scheen zich niet eens bewust te zijn van de aanwezigheid van de stier. Het publiek genoot van zijn act, juichte hem toe, en de clown blies handkussen naar de menigte. Op het moment dat hij een diepe buiging maakte, stoof de stier op zijn doel af, het achterste van de clown. Net voordat hij op de hoorns werd genomen, maakte de man een diepe buiging naar de andere kant van de tribune, waarbij hij soepel opzij stapte.


  ‘Dat was goed getimed,’ merkte Kate geestdriftig op.


  Billy kromp ineen. ‘Ik geloof dat die man geen act opvoerde,’ mompelde hij. ‘Hij was wel degelijk dronken.’


  ‘Ik geloof dat de Home Brew Competition en de clownrodeo niet de beste combinatie is,’ zei ze vurig.


  Alhoewel hij het met haar eens was, was hij zelf niet zo fel. Het viel hem wel op dat Kate ook niet helemaal recht meer liep. Het arme kind was al aangeschoten na één glaasje bier.


  ‘Heb je al gegeten?’ informeerde hij.


  ‘Gegeten?’ Verbaasd keek ze hem aan. ‘Nee, niet echt. Dit is een date. Meestal wordt er ook wel gegeten tijdens een date,’ legde ze hem met opgetrokken wenkbrauwen uit.


  ‘Kom, dan gaan we kijken of we wat te eten kunnen krijgen,’ zei hij, waarna hij haar hand pakte en haar naar een tent meetrok waar ze hotdogs verkochten. Grace sliep tegen zijn schouder aan.


  ‘De baan bij de krant lijkt je goed te bevallen,’ zei hij, nadat ze met hun hotdogs aan een picknicktafel waren gaan zitten.


  ‘De baan bij de krant bevalt me wel, maar Bob Green niet.’


  ‘Weet hij dat je hier niet lang zult blijven?’ vroeg hij. Toen hij de glimlach van haar gezicht zag verdwijnen, had hij zich wel voor zijn hoofd kunnen slaan.


  ‘Wil je al zo snel weer van me af?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik vroeg me gewoon af –’


  ‘Ik maak maar een grapje, Billy,’ zei ze kalm, waarna ze een hap van haar hotdog nam.


  ‘Haute cuisine, hè?’ merkte hij sarcastisch op, haar gezicht observerend. ‘Ik wed dat je wel iets beters te eten kreeg op je laatste date.’


  Opnieuw gleed er een donkere wolk over haar gezicht.


  Wat een dwaas was hij toch om haar te herinneren aan een andere man die toevallig ook nog eens de vader was van haar kind. Maar goed, als hij niet een soort ouderlijk recht had verkregen door haar op de wereld te helpen zetten, had hij dat de afgelopen twee weken toch wel veroverd. Op de een of andere manier hadden Grace en hij een band. Een veel sterkere band dan die eikel van een Joseph.


  ‘Joseph zou van zijn levensdagen niet zoiets eten,’ zei ze, waarna ze gulzig een hap nam.


  ‘Heb je hem eigenlijk over Grace ingelicht of verteld waar je zit?’ vroeg hij behoedzaam. Eerlijk gezegd, wilde hij wel weten hoe die man dacht over Grace, en ook over Kate trouwens.


  ‘Ik heb gebeld en een bericht achtergelaten bij zijn secretaresse,’ antwoordde ze.


  ‘Zijn secretaresse?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Dat was niet mijn idee, maar het zijne,’ legde ze hem uit.


  Hij vond het ronduit schokkend dat een man die wist dat ergens op deze aarde zijn kind was geboren, dat via zijn secretaresse wenste te vernemen.


  ‘Hij was altijd nogal een kille man,’ verklaarde ze schouderophalend.


  ‘Dat spijt me,’ zei hij omdat hij niets beters wist te zeggen. Blijkbaar waren het de verkeerde woorden geweest, want ze keek hem plotseling nijdig aan.


  ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben, Billy.’


  Zo langzamerhand begon hij een beetje moe te worden van het feit dat ze hem afblafte telkens wanneer hij probeerde zich te verontschuldigen of haar wilde troosten. ‘Ik heb geen medelijden met je. Ik vind alleen maar de situatie waarin je verkeert vervelend voor je. Dat is alles. Er zijn vreselijke dingen gebeurd en zoals gewoonlijk vocht je terug en nu ben je ook nog op een afschuwelijk afspraakje met een ex-vriendje en je dochter. Soms zit het niet mee, maar dat betekent nog niet dat ik medelijden met je heb.’


  ‘Het is geen afschuwelijk afspraakje,’ zei ze na een tijdje. ‘Het bier was echt lekker.’


  ‘Nou, dat is dan een hele opluchting,’ zei hij, nog niet bereid om met haar te lachen.


  ‘En de dronken clowns waren ook wel grappig.’


  ‘Blij dat te horen.’ Wachtend op iets beters, verplaatste hij Grace naar zijn andere schouder.


  ‘Mijn date is een stuk.’


  Nu kon hij geen weerstand meer bieden. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en barstte in lachen uit. ‘Nou, mijn date mag er ook zijn,’ zei hij, waarna ze samen naar de slapende Grace keken.


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen,’ beaamde ze glimlachend.


  Later volgden ze de competitie weer vanaf de tribune, afwisselend lachend en kreunend, maar toen de clowns bier uit hun prijsbekers begonnen te drinken, besloten ze dat het tijd werd om te vertrekken.


  Warm, nuchter en tevreden stapten ze in Billy’s truck en aanvaardden de terugweg.


  Kate draaide haar raampje open en stak haar hand naar buiten. Billy keek toe, terwijl ze op haar knieën ging zitten en haar hoofd uit het raampje stak, en vervolgens ook haar armen.


  Alhoewel hij haar niet naar binnen trok, greep hij wel haar shirt vast. Op dit soort momenten, wanneer ze dingen deed die volwassenen eigenlijk niet hoorden te doen, werd hij overvallen door weemoed. Kate was een unieke vrouw, en soms voelde het alsof hij haar nooit zou begrijpen. Het was vreselijk om zo naar haar te verlangen als hij deed, en hij wist niet hoe lang hij nog weerstand aan haar kon bieden.


  Toen ze weer ging zitten, gloeide haar gezicht, stonden haar haren alle kanten op en glimlachte ze die bijzondere glimlach die ze speciaal voor hem scheen te bewaren als hij zich op zijn zwakst voelde. Ze schoof naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek.


  Haar lichaam voelde warm tegen het zijne. Hij merkte dat ze hem van opzij observeerde, en hij verzette zich tegen de krachtige drang de truck aan de kant van de weg te zetten en haar op zijn schoot te trekken.


  Met een vingertop beroerde ze de lachrimpeltjes bij zijn ogen. Ze raakte hem aan alsof ze daartoe het volste recht had, en hij kon nauwelijks ademhalen. Vertwijfeld vroeg hij zich af waar ze mee bezig was.


  ‘Je bent knap.’ Haar stem was niets meer dan een zacht gefluister. Alhoewel hij glimlachte, hield hij zijn ogen strak op de weg gericht. ‘Je bent de knapste man die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij, en hij schraapte zijn keel.


  ‘Echt waar,’ verzekerde ze hem, een haarlok achter zijn oor strijkend. ‘Bedankt voor de gezellige avond, Billy.’


  ‘Het was me een waar genoegen.’


  Nadat ze een kus op zijn wang had gegeven, schoof ze weer naar haar eigen kant.


  Langzaam ademde hij uit, zich afvragend of hij een idioot was om te denken dat ze hem ooit wel weer zou willen of dat hij niet zou instorten, als ze hem opnieuw verliet.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik vond je artikel over de date prachtig, Kate,’ zei Maria gelijk toen ze binnenkwam. ‘Greg en ik zijn van plan om volgende maand naar de rodeoclowns te gaan met een groepje vrienden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Kate. Ze voelde een prettige gloed door zich heen trekken en had zichzelf het liefst een klopje op de schouder gegeven. ‘Je leest die krant iedere week zeker?’


  ‘Mijn hemel, nee!’ riep Maria bijna verontwaardigd uit. ‘Mijn moeder liet me jouw artikel zien. Waar ga je de volgende week over schrijven?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei ze, hopend dat Billy nog iets zou verzinnen.


  Onwillekeurig glimlachte ze bij de gedachte aan Billy. Eerlijk gezegd had hij haar overrompeld op hun afspraakje. Hij was aardig geweest, charmant en enorm sexy. Nu moest ze een moeilijke keuze maken tussen twee opties: ze kon doen wat verstandig was, namelijk vrienden blijven en de erotische onderstroom negeren die de vorige avond bijna de truck ondersteboven had gekeerd, of ze kon zich laten meevoeren en de dingen nemen zoals ze zouden komen.


  Wat zou er in vredesnaam kunnen gebeuren, vroeg ze zich af toen ze met Grace de dierenkliniek verliet en in de richting van Josie’s liep voor een kop koffie. De wereld zou er echt niet door veranderen. Het ging immers alleen maar om seks. Het was niet zo dat ze van hem eiste dat hij samen met haar Grace op zou voeden. Ze verwachte van hem niet meer dan wat ze zelf kon geven.


  Deze gevoelens kwamen niet van een kant, daar was ze van overtuigd. In de truck was duidelijk gebleken dat Billy ook opgewonden was geweest. Ze wist dat hij ook naar haar verlangde. Dat zag ze in zijn ogen, dat zag ze aan zijn blozende gezicht. Die zot had haar nota bene met een erectie kalm gedag gewuifd, dacht ze hoofdschuddend.


  In de coffeeshop groette ze het groepje mannen dat zich elke ochtend rondom hetzelfde tafeltje verzamelde om er elke dag hetzelfde te bespreken. Vervolgens bestelde ze een beker koffie bij Claire, de eigenares die nooit de moeite had genomen om de naam van haar etablissement te veranderen na het overlijden van Josie.


  Wachtend op de koffie mijmerde ze verder over Billy. Het ging er echt alleen maar om dat ze seks met elkaar zouden hebben, verder niet. Zij kon dat wel in de hand houden, dacht ze vol zelfvertrouwen. Het was Billy over wie ze zich zorgen maakte. Kate was niet van plan om hem medelijden met haar te laten hebben, zodat hij haar kon gebruiken om dichter bij Grace te kunnen komen.


  Nadat ze de koffie had gekregen, zei ze het groepje mannen gedag en liep weer naar buiten. Bij de eerste de beste vuilnisbak bleef ze staan, en nam de deksel van haar beker. Ze telde tot drie en dronk zoveel mogelijk van het smakeloze goedje als ze kon. De rest schonk ze in de goot, waarna ze de lege beker in de vuilnisbak dumpte.


  Met een verbrande tong besloot ze dat Billy’s wereld eens flink op zijn grondvesten moest worden geschud. Dat hield in dat hij moest worden verleid. Er moest vuurwerk aan te pas komen om hem te laten vergeten wat het verstandigste was, wat de regels waren en dat hij eigenlijk afstand moest bewaren. Toevallig was zij precies de vrouw die dat het beste kon, dacht ze met een ondeugende glimlach.


  


  Billy haalde een jurk met volants uit de papieren zak die hij had meegenomen naar Kates woning. De jurk zelf was rood, de onderrok wit. ‘Je moet dit dragen,’ deelde hij haar zonder poespas mee.


  ‘Wat is er mis met wat ik aan heb?’ wilde ze weten, omlaag kijkend naar haar korte kakikleurige broek en T-shirt. Toegegeven, het was geen jurk met volants, maar zelf vond ze dat ze er vrij aardig uitzag voor hun tweede afspraakje.


  ‘Omdat ik dit moet dragen.’ Hij liet de papieren zak vallen en deed het jack open dat hij ondanks de warmte droeg. Eronder werd een rood Western-shirt zichtbaar met knopen van parelmoer. Om zijn hals had hij een of andere rood-witte sjaal geknoopt. ‘Dit hoort nu eenmaal bij onze date.’


  ‘Je maakt zeker een grapje?’


  ‘Sorry, maar nee, ik meen het.’


  ‘Waar gaan we dan heen?’ vroeg ze, de jurk ophoudend.


  ‘We gaan dansen, schatje.’


  


  ‘Billy,’ protesteerde Kate zachtjes. ‘Ik weet niet hoe dit moet,’ voegde ze er fluisterend aan toe. Ze trok de kraag van de jurk op. Het geval was minstens vier maten te groot, en ze kon zich niet bewegen zonder dat ze het risico liep dat de jurk van haar afgleed.


  ‘Kijk gewoon hoe de andere dansparen het doen. Ik weet zeker dat het je dan wel lukt,’ adviseerde hij haar. Zijn ogen waren strak gericht op de in felgekleurde kleren gestoken stellen die om hen heen op de dansvloer wervelden.


  De wekelijkse bijeenkomst van de Tri-county Square Dancing Association was in volle gang. Bij de ingang had Kate een bordje gezien waarop te lezen was dat nieuwkomers welkom waren, maar ze was ervan overtuigd dat de nieuwkomers ten minste de basisbeginselen van squaredansen zouden moeten kennen.


  Tersluiks keek ze naar Billy, die nog steeds geconcentreerd keek naar de dansparen en de bewegingen van hun voeten nauwgezet probeerde te imiteren.


  ‘Ik geloof dat ik het door heb, Kate,’ zei hij vol zelfvertrouwen, maar zonder haar aan te kijken. ‘Kom op, laten we de dansvloer opgaan.’ Hij greep haar hand en trok haar mee naar de groep dansers die zich voorbereidde op het volgende nummer. Ze schudden de hand van de oudere stelletjes die nog extravaganter waren gekleed dan zij.


  ‘Ik heb geen idee wat ik moet doen,’ verontschuldigde Kate zich tegenover de groep, de kraag van haar jurk weer optrekkend.


  ‘Nou, schat, ik neem aan dat we je wel kunnen helpen,’ zei een kale oude man, gekleed in een knalgeel overhemd en helderblauwe sjaal, dapper.


  Zijn partner, die te herkennen was aan een bijpassende knalgele japon, klopte geruststellend op haar hand. ‘Het is zo fijn om hier eens jonge stellen te zien.’


  ‘We hebben hier geen nieuwe mensen meer gezien sinds Jimmy en Enid toetraden tot de club.’ Een enorm lange man, gehuld in een paars en rood kledingstuk met zeer onflatteuze verticale groene strepen, wees met zijn duim over zijn schouder naar een stel dat al jaren geleden de pensioengerechtigde leeftijd had bereikt.


  ‘Nou, daar gaan we dan,’ zei Billy, zijn rood-witte sjaal recht trekkend. ‘Ben je er klaar voor, schat?’


  In zijn ogen zag ze een ik-daag-je-uit-twinkeling, en als er iets was wat ze niet kon weerstaan, was het een uitdaging.


  ‘Reken maar, pop,’ antwoordde ze met een suikerzoete glimlach om haar lippen, waarna ze zijn hand pakte en hoopte dat ze hier levend uit zou komen.


  


  ‘Oeps! Sorry hoor,’ verontschuldigde Kate zich voor de zoveelste keer, toen ze de verkeerde richting uit ging en tegen een lange man op botste. Haastig pakte ze haar mouw die van haar elleboog gleed en trok hem op.


  ‘Rechts,’ mompelde hij. ‘Je moet naar rechts stappen.’


  Billy pakte haar hand en trok haar de goede kant op.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze vertwijfeld, haar uiterste best doend om Billy, die lange stappen zette, bij te houden. Even later kwam ze noodgedwongen tot stilstand, omdat hij haar een pirouette liet maken en vervolgens achterwaarts terugliep. ‘Wat nu?’ In plaats van antwoord te geven, liet hij haar weer ronddraaien, liet haar vervolgens los en greep een andere vrouw uit de kring. De lange man greep Kate vast, draaide haar rond en duwde haar vervolgens in de richting van de volgende man.


  ‘Nou, schat, je doet het niet slecht,’ liet de in knalgeel geklede man haar weten. ‘Luister gewoon naar wat er omgeroepen wordt.’


  ‘Ik hoor niet wat hij zegt,’ protesteerde ze, maar de man was al weer weg. Even bleef ze stilstaan om de zinloze strijd te leveren met haar afglijdende jurk, waarna ze simpelweg het overschot aan stof bij de hals in haar vuist hield. Een wervelende waas van schreeuwerig gekleurde blouses trok aan haar voorbij, totdat ze plotseling het glimlachende gezicht van Billy ontwaarde.


  ‘Vermaak je je?’ informeerde hij, terwijl hij haar naar de kant leidde.


  De omroeper haalde diep adem, zei nog iets onverstaanbaars, waarop iedereen boog en ten slotte geestdriftig klapte.


  Billy greep haar arm. ‘Kate,’ drong hij aan. ‘Vermaak je je?’


  Haar blik gleed over de vrolijk lachende mensen in hun belachelijke outfits. Haar voeten deden zeer, en eerlijk gezegd was ze nogal in verwarring gebracht. Ze trok haar jurk op en schonk hem een glimlach. ‘Ja, ik amuseer me kostelijk.’


  Ze kletsten met de andere dansparen, en als deze er vanuit gingen dat ze een stel waren, spraken ze dat geen van beide tegen. Kate stak haar arm door de zijne, en aangezien hij niet protesteerde, beschouwde ze dat als een goed teken. Subtiel duwde ze zich zo nu en dan tegen hem aan en vond allerlei smoesjes om hem aan te raken. Het was een spel en een dans, en zij was er erg bedreven in.


  Soms legde hij een hand op haar schouder of op haar onderrug, wat zij dan als een uitnodiging zag om zich naar hem toe te buigen en iets in zijn oor te fluisteren, waarbij haar adem zijn gezicht streelde.


  Ze voelde zich weer negentien. Iedere ‘toevallige’ aanraking veroorzaakte een vonk. Onwillekeurig dacht ze terug aan de gemakkelijke manier waarop hij zich dertien jaar geleden had laten versieren. Voorzichtige nonchalance, het toevallig tonen van een bloot been, een kus op een wang op het juiste moment waren genoeg geweest om hem over de streep te trekken. Ze vroeg zich af of die verleidingstactiek net zo gemakkelijk op de man zou werken als op de jongen.


  ‘Laten we deze even overslaan,’ stelde ze voor, toen de volgende dansronde werd aangekondigd.


  ‘Oké, dan haal ik wat te drinken.’ Even later keerde hij terug met twee glazen frisdrank en een schaaltje koekjes. Ze hesen zich op de rand van het podium, gingen zitten en lieten hun benen bungelen.


  ‘Hoe kom je eigenlijk aan deze jurk?’ wilde ze weten.


  ‘Van mijn moeder. Mijn ouders waren liefhebbers van squaredansen, geloof het of niet.’


  ‘Ik geloof het graag, maar waarom doen ze het dan nu niet meer?’


  ‘Ze worden ook een dagje ouder,’ zei hij, nadat hij een hap van een koekje had genomen en naar haar grijnsde.


  ‘Dat overkomt iedereen. Jou ook, Billy,’ zei ze subtiel. ‘Ik besefte niet dat die heftige vrijpartij op mijn balkon op jouw verjaardag was. Nog gefeliciteerd, oude man.’


  ‘Dank je, maar voor je het vergeet, je bent toevallig wel een paar jaar ouder dan ik.’


  ‘Hoe kon ik dat toch vergeten?’ reageerde ze kreunend. Lachend stootte ze hem aan met haar schouder, waarop haar jurk weer van haar schouder dreigde af te glijden. Voordat ze hem zelf kon optrekken, deed hij dat.


  Zijn vingers beroerden haar huid, en hij hield ze daar iets langer dan noodzakelijk was. Zijn warmte verspreidde zich in haar lichaam. Hij leunde achterover en glimlachte. Hun ogen ontmoetten elkaar, en ze besefte dat hij net zo opgewonden was als zij.


  Je hebt jezelf in de nesten gewerkt, Billy Cook, dacht ze, zich verheugend op de lange terugrit.


  


  Dit is niet goed, herhaalde Billy een paar keer voor zichzelf tijdens de stille terugrit naar huis. Ze is een vriendin en een moeder en dit is niet de bedoeling. Doe niet wat je in gedachten hebt, vriend. Zet het gewoon uit je hoofd.


  Schijnbaar onaangedaan door de spanning die Billy in zijn greep hield, zat Kate aan haar kant uit het raampje te kijken. Terwijl hij haar vanuit zijn ooghoeken observeerde, trok ze haar benen op de bank.


  Hij stelde zich haar blanke dijen voor. Ze gaat weer weg, hield hij zich streng voor. Onthoud dat goed, cowboy, ze gaat weer weg Maar nog niet vanavond, voegde een ander stemmetje eraan toe.


  Eenmaal bij haar thuis, liep hij met haar mee de trap op naar haar voordeur. Zijn gedachten gingen niet verder dan haar blote schouders en dat lange dijbeen waarvan hij een glimp had opgevangen.


  Ze zocht haar sleutels, keerde zich naar hem toe en glimlachte. ‘Ik heb me prima vermaakt, Billy.’


  Hij knikte. Zweetdruppeltjes parelden onder zijn hoed, en hij kon zijn ogen niet van haar borsten afhouden. Ten slotte dwong hij zich niet meer naar haar lichaam te kijken.


  Lieve help, haar ogen.


  Als in een droom zag hij haar naar zich toe buigen om een kus op zijn wang te drukken.


  ‘Dank je, Billy,’ fluisterde ze vlakbij zijn oor.


  Het was gedaan met zijn zelfbeheersing. Kreunend duwde hij haar tegen de muur. Haar tas en sleutels vielen op de grond toen ze haar armen om hem heen sloeg.


  Gulzig kuste hij haar, en ze drukte haar lichaam tegen dat van hem, waarmee ze aangaf hoe hevig ze naar hem verlangde.


  ‘Ja,’ zei hij zacht, door haar haren woelend.


  ‘Kom op,’ drong ze aan. Ze duwde zijn hoed van zijn hoofd en beet zachtjes in zijn oorlel.


  Verkennend dwaalden zijn handen over haar lichaam. Hij schoof ze onder het lijfje van de jurk, terwijl ze ongeduldig de knopen van zijn overhemd losmaakte. De warme rondingen van haar borsten vulden zijn handen, haar harde tepels drukten tegen zijn handpalmen, en hij wilde haar op de grond nemen.


  Haar handen vonden de weg naar zijn gulp. Zachtjes bijtend in de gevoelige huid van zijn hals, ritste ze zijn broek open, zodat ze hem zonder enig obstakel kon aanraken.


  Het was de hemel en de hel, een marteling en opperste verrukking. Hun ogen vonden elkaar, terwijl ze haar hand naar haar mond bracht, haar duim bevochtigde en haar hand weer naar zijn mannelijkheid bracht. Met haar vochtige, warme duim streelde ze hem.


  ‘Kate,’ verzuchtte hij. ‘O, mijn hemel’ Zijn bevende handen zochten een weg onder haar jurk, maar ze hield hem tegen.


  ‘Het is goed, Billy,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik ben je nog wat schuldig.’


  


  De maandag daarop probeerde Kate zich niet af te vragen of Billy zou komen, zoals de afgelopen weken zijn gewoonte was geworden. Uiteraard dacht ze er toch aan.


  Op haar werk staarde ze naar haar computerscherm, niet in staat om iets te schrijven. Op het moment dat ze zich realiseerde dat ze Billy’s naam op een papiertje krabbelde, besefte ze dat ze geobsedeerd door hem dreigde te raken.


  Eenmaal thuis probeerde ze zich op alles behalve Billy te richten, maar haar moeder maakte dat onmogelijk.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze, toen Kate voor de derde keer hetzelfde bord afwaste.


  ‘Niets,’ reageerde ze defensief, waarop ze haastig het bord in het afdruiprek zette en naar de woonkamer liep waar Grace op een deken lag.


  Debra volgde haar. ‘Je gedraagt je vreemd.’


  ‘Ik ben gewoon moe,’ loog Kate, Grace op schoot nemend.


  ‘Moe van je date,’ verklaarde Debra.


  Kate rolde met haar ogen en trok rare gezichten naar haar baby, die lachte. Die stomme Billy was gewoon niet komen opdagen!


  Nadat Kate haar dochter naar bed had gebracht en Debra zich had teruggetrokken in haar kamer, liet ze zich op de bank vallen die ze als bed gebruikte en vroeg ze zich af waarom ze het gevoel had dat er een olifant op haar borst zat. Billy had niets beloofd, had nooit gezegd dat hij zou langskomen. Het punt was dat hij meestal wel langskwam, maar dat hij vanavond, twee dagen nadat ze hun afspraak om gewoon vrienden te blijven met voeten hadden getreden, niet was komen opdagen.


  Om tien uur ging de telefoon.


  ‘Daar heb je hem,’ riep Debra vanuit de kamer, en Kate rende naar de telefoon.


  ‘Hallo?’


  ‘Kate?’


  O, nee, dacht ze, dit is Billy niet. Dit is vreselijk! Ze trok een stoel dichterbij en liet zich erop zakken. ‘Dag, Joseph.’


  


  ‘Squaredansen?’ vroeg Bob Green, toen Kate een dag te laat haar artikel inleverde. Hij duwde zijn bril hoger op zijn neus. ‘Ben je wezen squaredansen?’


  ‘Dat is heel populair in deze contreien,’ deelde ze hem met valse overtuiging mee. Wat ze er niet aan toevoegde, was dat het met name gold voor de oudere mensen.


  ‘Nou, Kate, gezien het aantal brieven dat we hebben ontvangen naar aanleiding van je eerste artikel, heb ik er alle vertrouwen in dat je weet wat je doet. De mensen hier hebben behoefte aan een frisse wind, en dat is precies wat jij ze kunt geven.’


  ‘Bedankt, Bob, dat beschouw ik als een compliment.’ Misschien was dit wel het leukste compliment dat ze ooit had gekregen. Met een licht hart verliet ze het kantoor.


  


  Voordat Billy uitstapte om Kate op te halen voor date nummer drie, verzamelde hij moed.


  Houd het duidelijk, zei hij tegen zichzelf. Oké, je hebt wat geflikflooid, maar wat dan nog? Dit hoeft echt geen herhaling te worden van dertien jaar geleden. Je bent niet verliefd en dat zul je ook niet worden, dus ontspan een beetje.


  Het liefst was hij iedere avond naar Kates huis gegaan, en dat was dan ook precies de reden waarom hij was weggebleven. Het werd weer tijd om de grenzen te trekken, want er kwamen gevaarlijke emoties naar de oppervlakte drijven en dat was nergens goed voor.


  Ze waren bevriend, dat was alles, hield hij zich voor de zoveelste keer voor, waarna hij uitstapte en met twee treden tegelijk de trap naar Kates woning beklom.


  Als een soort preventie had hij erop gestaan dat Grace meeging op hun derde date, maar zodra ze in de truck waren geïnstalleerd, kwam hij tot de conclusie dat dat eigenlijk overbodig was.


  Kate deed erg kil, zo had hij haar nog nooit meegemaakt, en al heel snel werd hij daar helemaal gek van.


  ‘Wil je weten waar we heen gaan?’ vroeg hij in een poging de stemming te verbeteren.


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze zonder enig enthousiasme en zonder naar hem te kijken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Heeft dit iets te maken met het feit dat ik niet bij je op bezoek ben geweest? Want ik –’


  ‘Mijn leven draait niet om jou alleen, Billy, of je het nu gelooft of niet,’ onderbrak ze hem, hem strak aankijkend.


  ‘Ik heb het druk gehad,’ verklaarde hij.


  ‘Ik ook.’ Ze legde een hand op zijn arm en keek hem aan. ‘Geen verplichtingen, Billy.’


  Hij knikte en tuurde uit het raampje. Wat was er toch mis met hem, vroeg hij zich af, want dit was precies wat hij wilde.


  ‘Nou, wat zit je dan dwars?’ vroeg hij, het drukkende gevoel in zijn borst negerend.


  ‘Joseph heeft gebeld.’ Behoedzaam keek ze hem aan. ‘Hij wil op bezoek komen.’


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ Al zijn gevoelens veranderden in jaloezie, wat veel beter was dan de spijt die hij daarvoor had gevoeld.


  ‘Dat het me niet zo’n goed idee leek. Hij wil Grace zien.’


  ‘Daar heeft hij geen recht op!’ viel hij uit. ‘Hij kan niet na vier maanden zomaar opduiken om een baby te komen zien die hij nooit heeft gewild.’


  ‘Dat heb ik hem ook gezegd.’ De flauwe glimlach om haar lippen bereikte haar ogen niet.


  ‘Mooi zo,’ merkte hij tevreden op. ‘Hij moet weten dat hij niet welkom is.’


  Opnieuw legde ze een hand op zijn arm. ‘Dat weet hij, Billy. Ontspan je, het is mijn probleem.’


  Hij keerde zich naar haar toe. ‘Nee, dat is het niet, Kate. Dat meisje is in mijn handen ter wereld gekomen en daarom is elk probleem dat met Grace te maken heeft mijn probleem.’


  ‘Ze is vier maanden oud, Billy. Ze heeft nog niet zo heel veel problemen,’ deelde ze hem droogjes mee.


  ‘Ik maak deel uit van je leven hier, en dat betekent dat jouw problemen ook de mijne zijn.’


  ‘Dank je, Billy.’ Ze glimlachte. Blijkbaar geloofde ze hem niet. ‘Als we besluiten tot een duel bij zonsopgang, zal ik het je laten weten.’


  Ze nam hem in de maling, en hij voelde de kwaadheid wegebben. Ze begon te lachen, en niet veel later volgde hij haar voorbeeld. Dit mocht hij niet al te ernstig opvatten, ze vermaakten zich gewoon met elkaar.


  ‘Dus we zijn weer vriendjes?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘We zijn altijd vriendjes geweest.’


  


  ‘Zo, we zijn er,’ kondigde Billy aan nadat hij zijn truck had geparkeerd. De rest van de twintig minuten durende rit hadden ze zwijgend afgelegd.


  Kate had verstandig gebruik gemaakt van de stilte door zich in te prenten dat dit precies was wat ze wilde: seks zonder enige verplichtingen. Ze was hier heel gelukkig mee en wilde zich niet binden. Helemaal niet.


  ‘Nou, Kate,’ zei hij, haar opgewekt aankijkend. ‘Jij en je dochter staan op het punt om een van de mooiste monumenten in West-Montana te aanschouwen. Life Magazine heeft hier ooit een reportage over gemaakt. Weliswaar was dat in 1957, maar toch’


  ‘Midgetgolf?’ Haar blik dwaalde over de miniatuurbergen en over iets dat leek op een in het klein uitgevoerd Witte Huis.


  ‘Dit is niet zomaar een midgetgolfbaan,’ reageerde hij beledigd. ‘Dit is de Verenigde Staten van Amerika van Oost tot West Midgetgolf Uitdaging.’


  ‘Uitdaging?’ echode ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Zo is dat, Miss Sceptisch. Het is een uitdaging.’ Hij hielp haar uit de auto, en deed de draagzak van de baby om, waarna hij Grace aan Kate gaf en zich met zijn rug naar haar toekeerde, zodat ze de baby kon installeren. Dat deed ze zonder enige aarzeling.


  ‘Ik kan je zelfs vertellen dat dit ooit door de experts werd beschouwd als ’s werelds moeilijkste midgetgolfbaan.’


  ‘Laat me eens raden. Was dat in 1957?’ vroeg ze plagend.


  Zwijgend draaide hij zich om, pakte haar hand en troonde haar mee naar de ingang.


  Alhoewel ze tegen zichzelf zei dat ze een vrouw van tweeëndertig was, dat dit geen echte date betrof en dat ze ook geen gezinnetje vormden, weigerde haar hart te luisteren.


  ‘Het mag dan in de vorige eeuw zijn geweest, maar ik wil wedden dat je nooit op Abraham Lincolns neus hebt gegolfd.’ Hij wees naar hole vijf, waar Lincoln blijkbaar ooit had gestaan, maar waar hij op een bepaald moment was gevallen, waarna niemand de moeite had genomen om hem weer overeind te zetten.


  ‘Dit is waarschijnlijk de populairste plek voor een date in heel Montana.’ Hij legde een kleine golfstick in haar hand en reikte haar vervolgens een groene bal aan.


  Om zich heen kijkend, realiseerde ze zich hoe druk het eigenlijk was. Hele families stonden in de rij te wachten tot ze konden spelen. Stelletjes wandelden hand in hand van het Witte Huis naar de Riverboat


  ‘Billy?’ Ze deed een paar stappen naar voren om een beter zicht te krijgen op de historische monumenten en kneep haar ogen samen. ‘Mount Rushmore heeft nog maar twee hoofden.’


  ‘Tja, het is in de loop der jaren een beetje vervallen geraakt,’ zei hij grinnikend. ‘Nou, ben je er klaar voor?’


  ‘Reken maar,’ zei ze, haar positie innemend voor een schot door de voordeur van het Witte Huis. ‘Ik zal je laten zien dat ik een topspeler ben.’ Ze concentreerde zich op haar eerste slag en de bal vloog precies door de voordeur van het Witte Huis.


  ‘Hole-in-one,’ riep ze geestdriftig uit. Ze viste de kaart uit Billy’s borstzak, schreef haar score op en stopte hem grijnzend terug. De spier onder zijn shirt voelde heerlijk aan, dus klopte ze er even op. Onwillekeurig moest ze weer denken aan de hartstochtelijke momenten bij haar voordeur en op haar balkon. ‘Succes.’


  Hij deed een stap naar voren en wuifde naar een groep meiden die hem scheen te observeren. Ze zwaaiden terug, en hij concentreerde zich op zijn slag. Aangezien de meisjes nog steeds toekeken, zwaaide Kate ook, waarop het groepje als verschrikte vogels uiteen stoof. Trots besefte ze zich dat ze het meisje met de aantrekkelijkste man op de golfbaan was.


  Billy maakte er een ware show van. Hij maakte een paar dramatische oefenslagen, waarna hij wat rekoefeningen deed, waarop Grace lachte en Kate glimlachte.


  ‘Kom op, patser,’ drong ze aan. Terwijl hij zich naar voren boog en opzettelijk met zijn achterwerk wiebelde, wilde ze aan de andere kant ook weer dat hij gewoon de tijd nam.


  Uiteindelijk sloeg hij.


  Veel te hard, dacht ze met een grimas. De bal vloog door het Witte Huis heen, kwam tegen een houten reling aan en rolde toen terug naar Billy.


  ‘Stom spel,’ mompelde hij. Uiteraard gaf hij het extra gewicht van Grace op zijn rug de schuld, maar later weigerde hij op Kates voorstel in te gaan en haar de baby te laten dragen en bleef hij verliezen.


  ‘Je slaat te hard,’ zei ze, nadat hij bijna een kind had geraakt met de bal.


  ‘Als ik advies zou willen over het spelen van midgetgolf, dan zou ik het wel vragen,’ zei hij bits.


  ‘Oké, maar –’


  ‘Kate,’ waarschuwde hij haar. ‘Kappen.’


  ‘Oké,’ gaf ze zich gewonnen, een grijns onderdrukkend.


  Kate stond op het punt om weer een bal te slaan, toen er ineens een kwaad uitziende cowboy in haar baan verscheen. Met zijn vuist voor Billy’s gezicht zwaaiend, beval hij hem van zijn vriendin af te blijven. Billy maande de man tot kalmte, verzekerde hem dat hij geen belangstelling had voor zijn vriendin en stuurde hem weg.


  Vragend keek ze hem aan, waarop hij onschuldig zijn handen omhoog hield.


  ‘Ik weet niet eens wie zijn vriendin is!’ verzekerde hij haar.


  Alhoewel ze hem geloofde, bleef de jaloezie knagen. Niet dat ze rechten had, want per slot van rekening waren deze dates nep.


  Niet veel later, nadat ze weer een geweldige voltreffer op haar naam had geschreven en triomfantelijk over haar schouder keek, zag ze hem met een vrouw praten die meer dan twee armen leek te hebben die hij allemaal probeerde te ontwijken.


  Weliswaar probeerde ze haar jaloezie in toom te houden en ze putte troost uit het feit dat hij beleefd en afstandelijk was tegen alle vrouwen die hem benaderden, maar het waren er wel erg veel. Zo langzamerhand begon ze zich opgelaten te voelen. Klaarblijkelijk was ze de laatste in een lange rij vrouwen die zich hadden laten betoveren door zijn charmes.


  Ondanks het feit dat ze mijlenver voor stond, begon het plezier af te nemen en begon een knagend wantrouwen de overhand te nemen. Stilletjes liep ze alvast verder naar Mount St. Helens.


  ‘Hé, Kate’ riep hij, nadat hij op zijn knieën op zoek was geweest naar zijn bal in het hoge onkruid dat eigenlijk het gouden gras van de prairies moest voorstellen.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ja, loser?’ vroeg ze grijnzend, maar hij schonk haar een stralende glimlach die haar nog argwanender maakte.


  ‘Ik wed dat het je niet lukt om een hole-in-one te slaan op Mount St. Helens. Het is de moeilijkste hole van de hele golfbaan,’ daagde hij haar uit.


  Leunend op haar golfstick, keek ze hem aan. ‘Ik heb al vier holes-in-one gescoord, Billy. Denk je dat dit me dan niet lukt?’


  ‘Het is al jaren geleden dat iemand erin is geslaagd om een hole-in-one te maken op Mount St. Helens.’


  ‘Let maar goed op.’ Geconcentreerd bereidde ze zich voor op de slag, en niet veel later weerklonk haar triomfantelijke lach. ‘Had ik het niet gezegd?’


  Verwachtingsvol keek hij haar aan, waarna hij zijn voorhoofd fronste. ‘Wat is er mis?’


  Ze lachte. ‘Het wordt te pijnlijk voor je, hè?’


  ‘Ga je bal halen,’ mompelde hij.


  Met een trotse grijns op haar gezicht liep ze naar de hole, knielde en stak er haar hand in. Het gat was echter zo diep, dat haar arm er tot aan de elleboog in verdween. Uiteindelijk kreeg ze de bal te pakken. Terwijl ze hem eruit haalde, klonk er opeens een sissend geluid vanuit de hole. Instinctief keek ze in het gat, net op het moment dat een wolk talkpoeder in haar gezicht werd geblazen.


  Ze kon niet opstaan, ze kon niets zien en ze had zelfs moeite met ademhalen.


  ‘Kate! Gaat het?’ informeerde Billy, en hoewel ze hem niet kon zien, hoorde ze de lach in zijn stem doorklinken.


  Op handen en knieën deed ze verwoede pogingen zoveel mogelijk poeder uit haar mond te krijgen, zodat ze hem zou kunnen uitschelden. Maar overal zat talkpoeder: in haar haren, op haar kleren


  ‘Kate? Kate, zeg wat…’ Nu lachte hij niet meer.


  ‘Schoft!’ riep ze ten slotte uit.


  ‘Het moet as voorstellen. Vulkanische as.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en probeerde haar te helpen, maar barstte weer in lachen uit. ‘O, dat was geweldig! Ik had niet verwacht dat je op handen en knieën zou gaan. Je keek recht in de hole. Het is niet te geloven!’


  Met tranen in zijn ogen van het lachen hielp hij haar ten slotte overeind en leidde haar naar de toiletten. Ze ging naar binnen, terwijl hij met Grace buiten op haar wachtte. Ze maakte haar haren nat en stofte haar gezicht en kleding af, maar haar wenkbrauwen en haarpunten bleven vol talkpoeder zitten. Aan haar shirt was niets meer te doen.


  Kijkend in de spiegel besloot ze dat ze leek op een slecht geschminkt doodshoofd. Ze kon het Billy niet eens kwalijk nemen dat hij weer in lachen uitbarstte, zodra ze naar buiten kwam.


  ‘Houd op!’ riep ze hem toe, waarna ze langs hem heen liep.


  Hij greep haar bij de arm en drukte haar aan zijn borst. ‘Je was zo aan het opscheppen, dat je het me niet kwalijk kunt nemen.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Een glimlach verscheen om haar lippen, toen ze zag dat ze witte poedersporen op hem achterliet. Na verloop van tijd sloeg ze haar armen om hem heen en omhelsde hem stevig. ‘Het was een goeie,’ gaf ze fluisterend toe.


  ‘Beter kan haast niet,’ fluisterde hij terug.


  ‘Haast niet, nee.’ Glimlachend hielden ze elkaar nog even vast.


  Ik ga nergens heen, zei ze bijna. Ik ben hier en dit is mijn thuis. Ik lieg al sinds het begin, ik voel me wel verbonden.


  In opperbeste stemming keerden ze lachend terug naar de golfbaan. Hij sloeg een arm om haar middel en gaf haar een kus in haar nek. Ze smolt bijna.


  ‘Hoi, Billy,’ kirde een vrouw die ze passeerden. Ze nam hem van top tot teen op en likte nog net niet haar lippen.


  ‘Hoi, Peg,’ groette Billy haar, waarna hij zich tot de man wendde die naast haar stond. ‘Alles goed, Jim?’ De man knikte bij wijze van groet, en toen Kate en Billy verder liepen, trakteerde Peg Kate op een ijzige en nijdige blik.


  Haastig liet ze Billy los. ‘Je schijnt nogal wat bewonderaarsters te hebben, en ze kunnen mijn bloed wel drinken.’


  ‘Dat komt omdat je niet van hier bent.’


  ‘Dat geloof ik niet, Billy. Ik denk dat het komt, omdat ik hier met jou ben.’


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe, alsof het hem niet erg interesseerde. Hij maakte zich op om de bal te slaan en keek haar niet eens aan.


  Ten slotte ging ze pontificaal voor hem staan. ‘Heb je een vriendin?’ vroeg ze zonder omwegen.


  ‘Kate,’ zei hij sussend, een hand op haar arm leggend die ze direct van zich afschudde. ‘Rustig, ik heb geen –’


  ‘Het is een ding om een paar keer uit te gaan met een vrouw, ook al heb je een vriendin, maar ik betwijfel of er meisjes bestaan die je kunnen vergeven wat we op mijn balkon hebben uitgespookt!’


  ‘Ik heb geen vriendin,’ verzekerde hij haar fluisterend.


  ‘Waarom kijken al die meiden me dan zo haatdragend aan, vooral die Peg?’ snauwde ze.


  ‘Ik had het met Peg uitgemaakt op de avond dat jij Grace ter wereld bracht in de hut.’


  ‘Jij had het uitgemaakt?’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Dat komt goed uit.’


  ‘Ja, ze wilde meer en ik wilde minder, en dus hebben we het uitgemaakt.’ Aangezien Kate nog niet erg overtuigd leek, voegde hij eraan toe: ‘Ik zweer het je, Kate Jenkins. Ik heb geen andere vriendin.’


  Andere!


  Het woord hing tussen hen in als een dansende rode vlag. Andere. Het liefst was ze in lachen uitgebarsten en had ze een vrolijk dansje gemaakt en al zijn bewonderaarsters toegeschreeuwd dat niemand op Billy kon rekenen, omdat zij en Grace…


  ‘Dat kwam er een beetje verkeerd uit,’ corrigeerde hij zich snel. Zijn hals was rood en er was een ongemakkelijke blik in zijn ogen geslopen. ‘Kate…’


  Haar lichaamstemperatuur nam schrikbarend toe, en plotseling moest ze afstand van hem nemen. ‘Ik ga wat drinken, wil je ook iets?’ vroeg ze kortaf, waarna ze wegliep zonder zijn antwoord af te wachten.


  Wat ben je toch dom, Kate, zei ze tegen zichzelf.


  Bij de snackbar voelde ze zich alsof ze werd omringd door een roedel wolven. Billy’s ex, Peg, stond er ook en zag Kate naderen.


  ‘Jij zult Kate Jenkins wel zijn,’ merkte Peg afkeurend op.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Kate, het menu bekijkend.


  ‘Vermaak je je?’ vroeg Peg.


  ‘Ja, ik vermaak me prima. Billy is een leuke date.’ Ze keek Peg aan. ‘Dat kun je je vast nog wel herinneren.’


  Blijkbaar kwam de opmerking goed aan, want de vrouw rechtte haar rug en kreeg een felle blik in haar ogen. ‘Hij laat je toch vallen,’ beet ze Kate toe. ‘Net als alle andere meisjes. En weet je waarom?’


  ‘Nou, Peg, vertel me eens waarom. Ik kan niet wachten om dat te horen,’ zei Kate met een stem die droop van sarcasme.


  ‘Omdat hij een kouwe kikker is,’ verklaarde ze.


  Kate glimlachte naar Peg, de glimlach van een vrouw met een geheim dat haar van binnen verwarmde. ‘Billy Cook, koud?’ vroeg ze, zogenaamd in de war. ‘Niet tegen mij.’


  ‘Hij is niet van plan om te trouwen voor hij veertig is!’ riep Peg haar toe, bijna stikkend van jaloezie.


  ‘Wie wil er nu trouwen?’ vroeg Kate schouderophalend.


  Met glinsterende ogen boog Peg zich naar haar toe, en Kate bood weerstand aan de behoefte om dit idiote gesprek te beëindigen door die gemene vrouw in haar gezicht te slaan.


  ‘Iedereen weet dat hij niet echt met je gaat,’ siste Peg. ‘Want Billy Cook gaat niet uit met moeders.’


  Met haar mond vol tanden keerde Kate zich van de vrouw af, en Peg liep tevreden weg. Kate was woest. Deze hele situatie was belachelijk. Hoe haalde ze het eigenlijk in haar hoofd om gesteld te raken op Billy Cook. Ze zou al haar aandacht moeten richten op het weer op de rails krijgen van haar leven en ze moest zo snel mogelijk uit Lincoln vertrekken. Ze had geen tijd om zich druk te maken over Peg Graham en over de vraag of Billy wel of niet met moeders uitging. Ze was per slot van rekening zelf…


  Haar oog viel op Billy die op Abe Lincolns been zat. Grace zat op zijn schoot, en hij scheen een ernstig gesprek met haar te voeren. Plotseling ging er een lichtje bij haar branden.


  Ze had geen ander leven dan dit leven, ze had niets om naar terug te keren. Dit was haar leven en het was het enige leven dat ze wilde. Ze hield van Billy, en dat had niets te maken met nostalgie of met verlangen. Het had te maken met de blik in zijn ogen, met zijn lachrimpeltjes en de aanraking van zijn handen. Het had te maken met de manier waarop hij door haar stoere uiterlijk heen keek, de manier waarop hij haar naam zei. Kortom, het was hopeloos.


  Kordaat liep ze naar hem toe en ging voor hem staan. ‘Waarom is het niet echt?’ vroeg ze direct. ‘Waarom is dit geen echte date?’


  ‘Wat?’ Verbluft staarde hij haar aan.


  ‘Waarom ben je dertig en helemaal alleen?’


  ‘Ik ben niet alleen!’ protesteerde hij.


  ‘Juist, ja, je bent omgeven door ex-vriendinnen. Dat is heel gezond, Billy,’ zei ze spottend.


  ‘Waar gaat dit eigenlijk over?’


  ‘Het gaat over’ Uiteindelijk kwam haar overlevingsdrift naar de oppervlakte drijven, wat haar ervan weerhield haar hart te luchten. ‘Het schijnt dat je niet uitgaat met moeders,’ zei ze ten slotte.


  ‘Kate.’ Hij keek haar recht aan en brak haar hart. ‘We gaan ook niet echt met elkaar uit.’


  ‘Precies.’ Met een doffe pijn in haar borststreek pakte ze Grace van zijn schoot. ‘Laten we maar naar huis gaan.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Met Grace op haar arm ijsbeerde Kate door de kleine keuken. Ze zong slaapliedjes in het oor van het meisje en drukte een vochtig washandje tegen haar gezicht, maar Grace bleef maar huilen en de koorts werd niet minder.


  Kate, die zelf ook bijna in tranen was, wiegde de baby en hoopte dat haar moeder snel terug zou zijn met de medicijnen.


  Zodra ze voetstappen hoorde op de trap, spoedde ze zich naar de deur en rukte die open, klaar om haar moeder een zoen te geven als dank voor haar voortvarende actie. Het was haar moeder niet. Het was Billy, de vrouwenversierder, die ze voor geen goud zou kussen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Bezorgd keek hij naar Grace.


  Aangezien Kate niet in de stemming was om iemand anders gerust te stellen, keerde ze hem zwijgend de rug toe en liep ze weer de keuken in.


  ‘Kate!’ Terwijl hij haar volgde, trok hij zijn jack uit en wierp het over een stoel. ‘Wat is er met Grace aan de hand?’


  ‘Ze heeft koorts,’ antwoordde ze kortaf. ‘Oorontsteking.’


  ‘O, nee,’ zei hij, waarna hij over Graces hoofd aaide en een kus op haar rode, verhitte voorhoofd drukte. ‘Heb je de dokter al gebeld?’


  ‘Natuurlijk,’ reageerde ze bits. ‘Mam is het recept en de medicijnen gaan halen.’


  ‘Hoe lang huilt ze al?’


  ‘Al eeuwen.’


  ‘Geef haar maar even aan mij,’ zei hij, zijn armen al uitstrekkend.


  Ze liep langs hem heen. ‘Vergeet het maar. Wat kom je hier trouwens doen, Billy?’


  ‘Het is woensdag. We hadden afgesproken om uit te gaan, weet je nog?’ Dit keer gaf hij haar niet de kans weer weg te lopen, maar pakte hij kordaat Grace uit haar armen. ‘Ga zitten, voordat je omvalt,’ beval hij Kate.


  Eigenlijk wilde ze woest reageren en hem vertellen dat hij haar dochter moest teruggeven en uit haar huis moest verdwijnen, maar ze was zo opgelucht dat ze even kon gaan zitten, dat ze zich uitgeput op een stoel liet zakken.


  ‘We gaan niet echt met elkaar uit,’ zei ze vermoeid, waarna ze haar ellebogen op tafel zette en haar hoofd in haar handen liet rusten.


  ‘Kom op, Kate,’ smeekte hij.


  ‘Het zijn jouw woorden, niet de mijne.’ Ze had niet eens de energie om kwaad op hem te blijven. Hij liep daar heen en weer met haar dochter die in zijn oor schreeuwde, en het kon haar niets schelen dat hij iets had gehad met alle vrouwen in Montana. Het kon haar ook niets schelen dat hij haar meisjesdroom om met hem een gezin te stichten in duigen had laten vallen. Het kon haar zelfs niet schelen dat hij moddersporen op de keukenvloer achterliet. Het enige wat ze wilde, was zich tegen zijn schouder nestelen en uithuilen, net als Grace.


  ‘O, goed dat je er bent.’ Debra stormde de keuken in en schonk Billy een warme glimlach.


  Verraadster, dacht Kate grimmig.


  Met zijn drietjes zorgden ze ervoor dat de krijsende en zich in bochten wriemelende Grace oordruppels en andere medicatie binnen kreeg. Vrij snel daarna werd ze rustiger, en viel ze uiteindelijk in slaap.


  ‘Godzijdank,’ fluisterde Kate, waarna ze zich in een keukenstoel liet vallen. Debra ging tegenover haar zitten, en Billy bracht Grace naar haar wieg in de slaapkamer.


  


  De slaapkamer was koel en werd beschenen door het maanlicht. Billy keek om zich heen naar alle veranderingen die Kate in de afgelopen weken had aangebracht. De muur naast Graces wieg was lichtblauw geschilderd met witte, donzige wolken. Boven de wieg hing een mobile van glanzende sterren en manen. Bij het raam stond een schommelstoel, waarop een deken lag. Hij stelde zich Kate voor terwijl ze haar dochter voedde in die stoel en plotseling werd hij overmand door een onbekend soort pijn.


  Een hevig verlangen om Kate met haar dochter in die stoel te zien maakte zich van hem meester. Hij wilde het recht hebben om dat te zien, om Grace iedere avond naar bed te brengen, vervolgens in slaap te vallen met Kate in zijn armen en ’s ochtends in haar armen wakker te worden.


  Hij wist dat hij het verkeerde had gezegd op het midgetgolfterrein. Hij wist dat als ze op deze voet verder zouden gaan, hij Kate nooit haar dochter zou zien voeden en nooit in Kates bed zou ontwaken. Hij wist het, omdat hij al het mogelijke had gedaan om dat onmogelijk te maken.


  Grace strekte haar arm, en haar vuist kwam tegen zijn kin aan. Hij boog zijn hoofd om haar een kusje te geven. Daarna legde hij haar in haar wieg, trok haar dekentje tot over haar schouders en keek naar haar slapende gestalte, terwijl hij onmogelijke dingen wenste.


  Voordat hij de keuken betrad, hoorde hij Debra op ferme toon iets tegen haar dochter zeggen. ‘Zie je nu wat ik bedoel? Ik had iets beters voor je in gedachten, Katie. Dat is de enige reden waarom ik dit zeg. Mijn dochter zou haar eigen dochter niet alleen moeten opvoeden.’


  Murw knikte Kate, en hij kon zien dat ze aan het eind van haar Latijn was. Uit Kates blauwe ogen sprak pijn, en plotseling kon hij het niet meer aanzien.


  ‘Debra, ik ga een ommetje rijden met Kate. Dat vind je toch niet erg, hè?’


  ‘Nee, ga je gang. Ik let wel op Grace.’


  ‘Nee, mam, Billy. Ik wil gewoon blijven en…’ Hulpeloos keek ze naar haar moeder.


  Zijn hart brak. Hij besloot kordaat te handelen, trok haar uit de stoel en droeg haar praktisch het huis uit. Eerlijk gezegd had hij verwacht dat ze zich zou verzetten, althans, dat had hij gehoopt. Maar ze liet zich gewillig in zijn truck helpen.


  ‘Waar neem je me mee naar toe?’ vroeg ze kalm.


  ‘We hebben een date.’


  Na een paar bochten te hebben genomen, zette hij zijn truck in de vierwielaandrijving en reed over een smalle, onverharde weg naar het steilste gedeelte van de berg.


  ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze, haar hand tegen het dak van de cabine aan houdend om te voorkomen dat ze er met haar hoofd tegen stootte.


  ‘Je moet een artikel schrijven, weet je nog?’


  ‘Gaan we bergbeklimmen?’


  ‘Nee, maar dat is geen slecht idee.’ Hij schonk haar een schelmse glimlach en was blij dat ze zijn glimlach beantwoordde.


  ‘Nee, er schijnt een meteorietenregen te komen,’ zei hij. Hij was een grondige verleidings-sessie van plan geweest, met wijn, vallende sterren en een Grace-en-Debra-vrije-avond. Het moest een poging zijn om haar weer voor zich te winnen, maar de verwilderde blik in haar ogen weerspiegelde het gevoel dat hij eerder die avond had gehad bij Graces wieg.


  Wanneer was de laatste keer geweest dat iemand iets voor haar had gedaan, vroeg hij zich af. Hij had bijvoorbeeld niets voor haar gedaan zonder bijbedoelingen.


  Na ze over de laatste hobbel waren gereden, hield hij stil en zette hij de motor uit. Hij pakte de spullen van de achterbank, stapte uit, en was blij te zien dat ze hem volgde.


  Zorgvuldig spreidde hij een deken op de grond uit, terwijl hij zijn plannetje opnieuw overdacht.


  ‘Billy?’


  Hij keek op. Ze was zo klein tegen de achtergrond van de weidse zwarte hemel. Er glansden tranen in haar ogen, en ineens had hij geen plan meer nodig. Hij kwam overeind, nam de stap die hem van haar scheidde en sloot haar in zijn armen.


  ‘Billy.’ Ze probeerde hem van zich af te duwen.


  Hij voelde het gevaar van hysterie, de gevaarlijke barstjes in de dam. ‘Stil nu maar.’ Met zijn handen in haar haren probeerde hij haar stil te houden, tegen zich aan te houden. ‘Laat me voor je zorgen,’ fluisterde hij. ‘Laat me je een goed gevoel bezorgen.’


  Langzaam ontspande ze, waarna ze haar armen om zijn nek sloeg, en hij zijn hart voelde zwellen.


  Een gevoel van trots en nederigheid vulde hem, wat niet meeviel voor een wereldkampioen. Maar hij was van plan om zijn best te doen. Voor Kate. Haar stevig vasthoudend overdekte hij haar gezicht en hals met kusjes en vroeg zich af waarom hij zo nerveus was, alsof hij dit nooit eerder had gedaan. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij, haar hoofd naar achteren duwend. ‘De mooiste vrouw die er bestaat.’


  Ze glimlachte, maar boog haar hoofd weer. ‘Wat een onzin.’


  ‘Dit is geen onzin. Ik meen het.’ Het speet hem zelfs een beetje dat hij dit meende. In de loop der jaren had hij zoveel vleiende zinnen uitgesproken, maar dit was de eerste keer dat hij de waarheid had gesproken. ‘Kom bij me liggen op de deken.’


  ‘Oké,’ fluisterde ze, waarna ze hand in hand naar de deken liepen en behoedzaam op hun zij gingen liggen.


  ‘Ik wil je,’ fluisterde hij, zich afvragend waarom het hem zoveel moeite kostte om dat te zeggen. Hij had die woorden al vele, vele malen uitgesproken en het had niet uit moeten maken dat dit Kate was. Dat hij het dit keer meende, omdat zij het was. ‘Ik sta in brand.’


  ‘Ik ook,’ zei ze zacht.


  ‘Het is altijd zo geweest.’ Het verwonderde hem dat hij haar dit vertelde, dat hij haar zei dat hij haar nodig had. Dit had hij nooit eerder gedaan. Hij hield altijd een veilige afstand tot vrouwen, maar nu was de afstand verdwenen en had plaatsgemaakt voor een eigenaardige behoefte om voor haar te zorgen, om haar iets te geven wat alleen voor haar was. Dus vertelde hij haar de waarheid. ‘Ik heb altijd aan je gedacht’ Zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Jij was alles.’


  ‘Ik weet het. Ik weet precies wat je bedoelt.’ In haar ogen zag hij zijn eigen verlangen weerspiegeld.


  Zijn hand gleed naar haar hals, dwaalde over haar borsten naar de bovenkant van haar broek. Hij schoof een vinger onder de band, en ze beet op haar lip.


  ‘Je maakt me gek,’ prevelde hij, en hij voelde de warme zachte huid van haar buik.


  Ze haalde diep adem. ‘Billy,’ was het enige wat ze zei, en hij wist dat ze hetzelfde voelde als hij.


  Hij boog zich over haar heen, gaf haar een lichte kus op haar mond. Vastberaden schoof hij zijn hand helemaal in haar broek en vond haar heetste plekje. Ze sloot haar ogen en liet hem begaan.


  Er is niets mooiers dan deze vrouw, helemaal als ze zich overgeeft, schoot het door hem heen.


  ‘Jij kent mij, Kate,’ fluisterde hij. Dit voelde nieuw aan, en hoewel hij gekleed was, leek het alsof hij niets aan had. ‘Ik ken jou,’ voegde hij er schor aan toe.


  Haar oogleden gingen open, en hij legde haastig een hand over haar ogen. ‘Hou ze dicht.’


  Zijn vingertop beroerde haar lippen, totdat haar lippen uiteen weken en ze zijn vinger in haar mond nam. Teder beet ze in zijn vingertop en liet haar tong eroverheen gaan. Hij vreesde dat hij zich niet lang meer zou kunnen inhouden.


  Zachtjes grinnikte hij, en de spanning in zijn lichaam nam toe. Met een hand begon hij de knoopjes van haar blouse los te maken. Toen hij het bovenste knoopje had losgemaakt, boog hij zijn hoofd en plaagde hij de huid van haar schouder met zijn lippen. De volgende knoop onthulde de huid van haar borsten die op en neer gingen tegen het fijne kant van haar beha. Lichtjes blies hij op haar huid, en ze huiverde. Verkennend liet hij zijn vingertoppen langs de omtrek van het kant gaan, waarna hij opnieuw zijn hoofd boog en een kus in het dal tussen haar borsten drukte. Hij merkte dat ze haar adem inhield.


  De volgende knoop sprong al snel open, en nu was het zijn beurt om zijn adem in te houden. ‘O, schatje, je bent zo mooi.’ Met de rug van zijn hand streelde hij de dunne stof die haar borsten bedekte, waarna hij haar tepels beroerde.


  ‘Billy,’ zei ze fluisterend.


  Hij streek zijn wang over haar borsten, vond haar tepel en beet er heel zachtjes in om haar te laten weten dat hij net zo opgewonden was als zij.


  ‘O, Billy’ Een zoete glimlach speelde om haar mond. ‘Je bent hier zo goed in.’


  ‘Tja, ik had op mijn zeventiende een goede leermeester.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde ze ademloos, waarop hij lachte.


  Met zijn handen om haar middel, trok hij haar naar zich toe. Gretig sloeg ze haar armen om zijn nek en drukte zich tegen hem aan. Zijn handen gleden naar haar heupen, en terwijl haar tong iets duizelingwekkends deed met zijn onderlip, kneedden zijn vingers haar huid.


  Ze opende haar ogen, kromde haar rug en drukte haar heupen naar voren, tegen zijn harde mannelijkheid aan. Het ritme waarin ze zich tegen hem bewoog, werd sneller, en hij kreunde luid.


  Ze legde haar been over zijn heupen en veranderde haar geplaag in iets dat nog veel erotischer was.


  Dit is voor haar, fluisterde een innerlijk stemmetje hem toe, waarna hij overeind ging zitten en haar op zijn schoot trok. ‘Dit is voor jou,’ zei hij, zijn eigen begeerte negerend.


  ‘Kom, Billy.’ Haar blauwe ogen waren donker van verlangen en belofte. ‘Laten we dit samen doen.’ Ze drukte haar handpalmen tegen zijn borst. Haar vingers vonden zijn tepels, waar ze zachtjes in kneep.


  Opnieuw kreunde hij, en hij beet op zijn onderlip. ‘Kus me,’ fluisterde hij.


  Ze kwam overeind en ging op hem liggen, hem tegen de grond duwend. Weerloos viel hij op zijn rug, en ze verslond hem.


  Al snel veranderden ze in een kluwen armen en benen, verlangen en begeerte.


  ‘Meer…’


  ‘Ja…’


  Vingers knepen in spieren en zachte huid. Gevoelige plekjes werd gevonden en geplaagd. Weliswaar waren ze oude minnaars, maar de tussenliggende jaren smolten, en het voelde weer als nieuw.


  Met haar warme en gewillige lichaam verwelkomde ze hem. Haar benen en armen hielden hem gevangen, en hij zocht naar alle dingen die hij alleen bij haar had gekend.


  ‘Kate,’ hijgde hij in haar nek. Hij had niets waaraan hij zich kon vasthouden, behalve haar. Alsjeblieft, wilde hij schreeuwen, help me om over je heen te komen. Help me dit te overleven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het briesje werd fris, en Kates huid, die eerder nog koortsachtig had gegloeid, koelde ineens snel af. Ze ging zitten en zocht haar kleren.


  ‘Heb je mijn blouse gezien?’ vroeg ze. Haar stem kraakte, en ze schoot in de lach. ‘Ik geloof dat ik me schor heb geschreeuwd.’ Ze keek naar Billy en legde een hand op zijn buik. Zijn huid zag wit in het maanlicht.


  Onmiddellijk ging hij overeind zitten, duwde haar hand van zich af en staarde naar de grond. Hij raapte haar blouse op en gaf hem aan haar.


  Met plotsklaps gevoelloze vingers nam ze het kledingstuk aan. Ze keek toe, terwijl hij zich aankleedde en daarna zijn hoed en zijn laarzen zocht. Hij raapte haar kleren op, liet ze in haar schoot vallen en vermeed haar zorgvuldig aan te raken.


  Niet een keer keek hij haar aan.


  Haar adem stokte in haar keel, en om haar hart leek zich een ijzeren klauw te spannen. Knipperend met haar ogen keek ze omhoog naar de lucht. Ineens werd ze overmand door paniek, voelde ze zich gekrenkt en onnoemelijk kwetsbaar.


  ‘We moeten terug,’ zei hij, en hij raakte heel lichtjes haar schouder aan.


  Haastig kleedde ze zich aan, waarna ze in de truck stapte, waar hij al met draaiende motor op haar zat te wachten.


  Zwijgend reden ze terug. Bij Pete’s Place draaide hij de kleine parkeerplaats op, stopte en keerde zich met tegenzin naar haar toe.


  ‘Wat is dit verdorie?’ vroeg ze, voordat ze goed en wel besefte dat ze haar mond zou opendoen. Haar zelfbeheersing was weg en ze had zichzelf niet langer in de hand. Ze was een vrouw en ze was verliefd; en ze was woest.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij op zijn hoede.


  ‘Waarom kan dit niet echt zijn? Jij en ik? Grace. Wij, met zijn allen.’ Haar stem sloeg over van kwaadheid. Al die onzin die hij haar vanavond had toegefluisterd over dat ze de enige was, dat hij altijd aan haar had gedacht. Het kon niet zo zijn dat een man dat soort dingen tegen haar kon zeggen en vervolgens kon doen alsof hij dat niet had gedaan. Althans, niet bij Kate Jenkins. ‘Waarom kunnen deze afspraakjes niet echt zijn? Waarom moeten we er spijt van hebben dat we vanavond seks hebben gehad?’


  ‘Het spijt me niet, Kate,’ verzekerde hij haar haastig. ‘We hadden alleen afgesproken dat we elkaar tot niets zouden verplichten.’


  Ze liet een kort, vreugdeloos lachje horen. ‘Ik geloof dat we die afspraak allebei al op een bepaald moment hebben laten varen,’ zei ze ferm. Aangezien hij niet naar haar keek, werd ze koeler. ‘Ik had mezelf voorgehouden dat ik wist waar ik mee bezig was. Ik moet mijn leven weer oppakken,’ zei ze bitter.


  Met een ruk keek hij de andere kant op.


  ‘Wat een verrassende wending,’ mompelde ze, koortsachtig zoekend naar haar schoenen en haar zelfbeheersing. Het enige wat ze nu nog wilde was die truck uit. Ze vond haar schoenen, liet er een vallen, maar liet hem liggen. Het kon haar niets meer schelen. Om bij hem weg te komen, zou ze zelfs blootsvoets over hete kolen lopen. Ze opende het portier en liet zich naar buiten glijden. ‘Ik had dit niet beter kunnen opschrijven. Dit is natuurlijk jouw wraak voor dertien jaar geleden.’


  ‘Het is geen wraak, Kate,’ reageerde hij kwaad, haar bij de arm grijpend.


  ‘Nou, zo voelt het anders wel,’ zei ze fel, en rukte zich los.


  ‘Dat kan ik me voorstellen, Kate, maar ik weet niet wat je van me wilt,’ viel hij uit.


  Dit was haar kans. Dit was het uitgelezen moment om hem alles te vertellen, en eerlijk te zijn over wat ze voor hem voelde. Je weet wel beter, bedacht ze, nog net op tijd. Je weet maar al te goed waar dit soort kwetsbaarheid toe leidt. De laatste keer raakte je zwanger en werd je alleen en gebroken achtergelaten. Stap uit, voordat je iets doms doet.


  ‘Ik wil helemaal niets van je,’ beet ze hem toe, waarna ze het portier dicht smeet en met één schoen aan de trap opliep. Het kostte haar erg veel moeite om niet achterom te kijken.


  


  Alhoewel Billy zich al eens eerder ellendig had gevoeld, had hij zich nooit zo ellendig gevoeld als nu. Hij was kwaad en gefrustreerd, hij had spijt en was in de war. Diep in zijn hart wist hij dat hij Kate had moeten ontlopen, dat hij zich nooit aan Grace had moeten hechten, dat hij nooit had moeten beginnen aan die ridicule uitjes. Nooit had hij weer gewend mogen raken aan Kates lach en aan haar gevoel voor humor, aan haar ogen en aan haar lichaam. Hij had nooit de liefde met haar moeten bedrijven.


  In de twee dagen die waren verstreken sinds die avond, werd hij geplaagd door herinneringen aan haar warme huid, aan haar lichaam tegen het zijne, aan haar hartslag tegen die van hem. Het was een ware marteling.


  ‘Je ziet eruit als een man die ergens mee zit,’ zei Missy, nadat ze naar buiten was gekomen en naast hem op het trappetje was gaan zitten.


  ‘Vrouwen,’ mompelde hij, zijn hoofd in zijn handen verbergend.


  ‘Volgens mij hebben vrouwen altijd een belangrijke plaats in je gedachten ingenomen, maar je hebt er nooit op deze manier op gereageerd.’ Ze observeerde zijn sombere gezicht. ‘Je eet nauwelijks. Je praat nauwelijks tegen ons. Daarbij heb je de afgelopen week harder gewerkt dan ik je ooit heb zien doen.’


  ‘Is het een soms misdaad om wat werk te doen?’ vroeg hij ongekend fel.


  ‘Nee,’ antwoordde ze kalm. ‘Het is alleen vreemd dat je opeens al het werk wilt doen.’


  ‘Nou, ik werk altijd hard.’


  ‘Ik verwijt je niets, lieverd,’ zei ze rustig. Ze liet een hand over zijn rug gaan, net zoals ze vroeger altijd had gedaan.


  Schuldgevoel maakte zich van hem meester. Zijn moeder was wel de laatste persoon op wie hij zijn slechte humeur zou moeten afreageren.


  ‘Heeft dit misschien iets te maken met Kate Jenkins?’ vroeg ze na een lange stilte.


  ‘Het heeft altijd iets te maken met Kate Jenkins,’ antwoordde hij, diep ademhalend. ‘Ik geloof dat ik van haar hou, mam.’


  ‘Nou, schat, dat is geweldig.’


  ‘Jammer genoeg voelt het verre van geweldig.’ Hij schopte wat vuil weg met zijn laars en bood weerstand aan de behoefte zijn hoofd in de schoot van zijn moeder te leggen. ‘Ze heeft mijn hart gebroken en dat zal ze weer doen, als ze daar de kans toe krijgt.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Missy verbaasd.


  ‘Door te vertrekken. Dat heeft ze zelf gezegd. Ze is de Koningin van de Ongebondenheid.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Ze heeft een baan, een baby en een appartement. Dat zijn wortels, Billy. Ze zijn het midgetgolfterrein aan het opknappen dankzij haar artikel. Ze hoort al bij deze stad.’ Ze keek naar de gezichtsuitdrukking van haar zoon en vervolgde op mildere toon: ‘De enige die haar kan wegjagen, ben jij.’


  ‘Maar, mam, stel dat –’


  ‘Het is verdorie altijd een risico, lieverd! Je moet de sprong gewoon wagen en erop vertrouwen dat ze je aan de andere kant opvangt. Ik heb het gevoel dat ze wacht tot je eindelijk in actie komt.’


  ‘Ik denk echt niet dat ze op me zit te wachten, mam, en ze –’


  ‘Neem van mij aan dat vrouwen die verliefd zijn altijd wachten,’ onderbrak ze hem.


  ‘Ik weet het niet, mam. Ik geloof niet dat ze verliefd op me is.’


  Waarom kan dit niet echt zijn? Jij, Grace en ik, waarom kan dit allemaal niet echt zijn? Kates woorden echoden door zijn geest, en plotseling vielen de puzzelstukjes in elkaar en zag hij in wat hij had gedaan. Hij had duizenden fouten gemaakt.


  ‘O, nee,’ merkte hij kreunend op. ‘Ik moet nu weg, mam.’ Abrupt stond hij op, rende naar zijn truck, en voordat Missy hem gedag had kunnen zeggen, was hij al weg.


  


  Toen Billy de parkeerplaats achter Kates woning opreed, zag hij tot zijn schrik dat haar auto er niet stond. In plaats daarvan zag hij een onbekende stoffige personenauto staan. Om een of andere reden stemde het hem droevig dat Kate een andere auto had aangeschaft zonder het hem te vertellen. Zonder hem om raad te vragen. Het is je eigen fout, jij grote dwaas, sprak hij streng tot zichzelf. Dan had je maar niet zo afstandelijk moeten zijn. Hij sprong uit de truck en rende met twee treden tegelijk de trap op naar haar woning.


  Hij bonkte op de deur en riep haar, maar moest uiteindelijk concluderen dat er niemand thuis was.


  Hij reed langs het kantoor van de krant, maar daar had niemand haar gezien. Ook bij de dierenkliniek konden ze hem niet helpen.


  ‘Ga je vanavond naar de kermis?’ vroeg Maria vrolijk. ‘Kate zei dat ze er met Grace naartoe zou gaan. Je zult ze daar dus zeker treffen.’


  Hij had nog een paar uur te gaan, dus was er nog tijd om zijn plannetje voor te bereiden.


  


  Kate stond in het toiletruimte van de kruidenierszaak die laat open was vanwege de kermis. Ze stak haar handen onder de kraan en drukte ze vervolgens tegen haar brandende ogen. Kijkend naar haar spiegelbeeld schrok ze heel even van die hologige vreemdeling die terugkeek. Zich afvragend wat er toch met haar was gebeurd, raakte ze haar gezicht aan, de donkere wallen onder haar ogen en de lijnen om haar mond.


  De komst van iemand anders in de toiletruimte haalde haar uit haar mijmeringen. Ze schudde het water van haar handen en deed de deur open om naar buiten te lopen.


  Buiten had zich een groepje verzameld dat geboeid ergens naar scheen te kijken. Een angstig gevoel bekroop haar op het moment dat ze zich een weg door de menigte baande en de stem van Billy herkende.


  ‘Laat haar los,’ beval hij.


  ‘Ik weet niet wie jij bent, maar ik ben de vader van Grace.’ De stem van Joseph Calhoon klonk hoog en schril.


  Ze stapte de kleine cirkel mensen in die zich rondom Billy en Joseph had gevormd.


  Billy had Graces draagzak in zijn hand en probeerde die van Josephs rug te trekken zonder de baby wakker te maken. Josephs bril stond scheef, en hij trok aan de banden van het draagstel.


  ‘Laat los, Billy,’ zei Kate ferm, een stap in hun richting zettend. ‘Onmiddellijk!’


  ‘Kate!’ riep hij, maar hij liet niet los. ‘Wie is deze vent?’


  ‘Joseph Calhoon. Graces vader. En laat hem nu los.’ Ze strekte haar armen uit, maakte zijn hand los en nam Grace in haar armen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Billy. Zijn stem was laag, en zijn ogen keken haar vragend aan. Even was het alsof de wereld niet bestond, behalve zij twee. Joseph, de menigte, zelfs Grace verdwenen even, terwijl ze elkaar in de ogen keken.


  Het liefst wilde ze dat de pijn die ze in zijn ogen zag de weerspiegeling van haar eigen pijn was, maar dat was niet zo. Het komt er niet eens in de buurt, dacht ze bedroefd. Haastig vermande ze zich, en ze dwong zichzelf kalm te spreken. ‘Joseph is vandaag aangekomen,’ verklaarde ze, zijn handen van zich afschuddend. ‘Hij is bij ons op bezoek.’ Ze wierp een betekenisvolle blik in Josephs richting en richtte toen haar aandacht weer op Billy.


  ‘Kate…’ Even hapte hij naar adem. ‘… hoe kun je deze man weer in je leven laten? Waarom laat je hem Grace aanraken?’


  ‘Dat is mijn zaak, en daar heb jij niets meer mee te maken,’ zei ze. ‘Laat ons alsjeblieft met rust.’ Een ogenblik lang staarde ze hem aan, waarna ze zich omdraaide en wegliep, langs Joseph heen. Het was duidelijk dat ze verwachtte dat hij achter haar aan zou komen.


  


  Tussen de menigte zag Billy Kates blonde hoofd verdwijnen. Hij kreeg het gevoel dat zijn enige kans op geluk wegliep en hij had geen idee wat hij moest doen om die kans terug te krijgen. Hij kon toch moeilijk in het wilde weg tegen haar schreeuwen dat hij van haar hield, dat hij meer wilde. Nu ze zo’n onvoorspelbaar humeur had, kon hij niet weten hoe ze zou reageren, en hij wilde niet dat hij te midden van al deze mensen voor schut werd gezet.


  Joseph deed twee stappen in Billy’s richting en boog zich naar hem toe.‘Het is mijn dochter,’ zei Joseph. ‘Niet van jou. Net zo min als Kate,’ siste hij, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


  Een enorm gevoel van razernij nam bezit van Billy. Niet de razernij van een volwassen man, maar de koppige razernij van een schooljongen. Hij ging achter Joseph aan.


  ‘Kom op, Billy, je kunt hem hebben!’ spoorde Jim Manning hem aan.


  ‘Ik weet alles over jou, Calhoon,’ zei hij, toen hij de man had ingehaald.


  Kate bleef staan, draaide zich naar Billy om en keek hem met vuurspuwende ogen aan. ‘Billy –’


  ‘Bemoei je er niet mee, Kate. Dit is iets tussen ons mannen.’ Hij hield een hand op en keek Joseph recht aan. ‘Nietwaar?’


  ‘Nee,’ antwoordde Joseph botweg, waarna hij zich omdraaide en verder liep.


  ‘Kate vertelde me dat je altijd al een ijskonijn bent geweest,’ daagde Billy hem uit.


  ‘Billy!’ waarschuwde ze.


  Misschien was dit niet het beste idee dat hij ooit had gehad, dacht hij, maar het publiek begon hem aan te moedigen.


  ‘Geen wonder dat ze bij je is weggegaan.’ Billy kruiste zijn armen voor zijn borst en grijnsde breeduit. Hij liet zijn blik over de menigte gaan, en velen knikten hem bemoedigend toe.


  Joseph rechtte zijn rug, en Kate verborg haar gezicht in haar handen. Uiterst langzaam maakte Joseph de draagzak van de baby los en overhandigde die aan Kate.


  ‘Joseph…’ In Kates stem klonk vertwijfeling door.


  ‘Die stomme cowboy heeft gelijk. Dit is iets tussen ons mannen,’ zei hij, zich naar Billy toe kerend. ‘Nou, als ik het goed heb begrepen van Kate, heeft ze jou ooit in miserabele staat achtergelaten hier.’


  Het publiek hield zijn adem in.


  ‘Nou, zo erg was het niet,’ protesteerde Billy kinderlijk.


  Joseph deed een stap naar voren en streek zijn trui glad. ‘Dringt het een beetje tot je door dat Grace van mij is?’ Zijn woorden sneden als scheermesjes door Billy’s ziel. ‘Van mij, wat voor verleden je dan ook met Kate hebt gehad.’


  Nu was het Billy’s beurt om een stap naar voren te zetten. Plotseling was zijn kwaadheid heel echt en heel gericht. Joseph kon Grace niet claimen. Op geen enkele manier. ‘Waar was jij, toen ze werd geboren dan? Waar was je de afgelopen vier maanden?’


  ‘Hup Billy!’ riep de kleine Joey Meyers vanaf de schouders van zijn vader.


  ‘Ik ben er nu,’ fluisterde Joseph. ‘Je kunt je nog zo hard op je borst slaan, Tarzan, maar dat zal niets veranderen aan het feit dat ik de vader van Grace ben.’ De minzame glimlach op zijn gezicht, maakte Billy nog woester.


  ‘Ik heb dat kleine meisje op de wereld geholpen. Ik.’


  ‘Als jullie zo doen, vertrekken Grace en ik, en zullen jullie geen van beiden ons ooit nog zien,’ sprak Kate op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Begrijp je dat, Billy? Ik vertrek zo uit dit stadje, met Grace.’


  ‘Heel goed, meid!’ riep een vrouw uit het publiek.


  Josephs grijns werd nog breder.


  ‘Het moet prettig zijn om een vrouw voor je te laten strijden,’ zei Billy uitdagend.


  ‘We gaan,’ verkondigde Kate, waarna ze weg liep.


  Billy rende achter haar aan, en Joseph zat hem op de hielen.


  ‘Het spijt me, Kate,’ verontschuldigde Joseph zich.


  ‘Laat het me uitleggen, Kate. Alsjeblieft,’ smeekte Billy.


  ‘Ga weg, Billy,’ beval ze hem.


  ‘Ja, ga weg, Billy,’ echode de man, een arm naar hem uitstekend.


  Op hetzelfde moment stak ook Billy zijn arm uit en hielden ze elkaar bijna grommend bij de kraag.


  ‘Joseph!’ Kate trok ze uit elkaar. ‘Billy! Hou op!’


  De menigte begon Billy, de held van het stadje, aan te moedigen, en dat scheen Kate nog vastberadener te maken om van hem af te komen.


  Billy negeerde haar, negeerde alles om zich heen, behalve het misselijk makende paniekgevoel dat Kate zou vertrekken met die schoft en hij nooit de kans zou krijgen om hem op zijn bek te slaan om dat wat hij Kate en Grace had aangedaan.


  Bovendien had hij Kate nog heel wat te zeggen. Misschien zou hij haar nooit de liefde kunnen geven die hij voor haar voelde. Hij was wanhopig en kwaad en wist niet hoe hij van Joseph af moest komen zonder daarmee zijn eigen glazen in te gooien.


  ‘Alsjeblieft, Billy,’ smeekte ze.


  ‘Hiermee komt u niet veel verder, heren.’ Ineens klonk de stem van een klantenlokker van de kermis door een microfoon.


  Langzaam keerden Billy en Joseph zich naar de kraam toe waarin de man stond. Met hun vuisten de kraag van de ander vasthoudend, staarden ze de man aan.


  ‘Een proeve van wilskracht, heren,’ vervolgde de man. ‘Dat is wat u nodig hebt.’


  Geen van beiden zagen ze eruit alsof ze van plan waren het hierbij te laten zitten. Zonder hun blik van elkaar af te wenden, begonnen ze hun mouwen op te stropen, waarna ze de naar de kraam liepen waar de man hen naar toe had gelokt.


  ‘U krijgt ieder een bal om het doel te treffen, heren. Degene die het doel raakt, heeft gewonnen. Oké?’


  Beide mannen legden wat geld neer en pakten een bal op.


  Billy wierp de bal. Weliswaar boog het doelwit naar achteren, maar het bleef staan. Vloekend keerde hij zich om. Joseph grijnsde, richtte en raakte het doel dat viel en ook nog bleef liggen.


  ‘Stelletje idioten!’ siste Kate. ‘Jullie zijn net kleine kinderen! Jullie hebben helemaal niets bewezen, behalve dat jullie de grootste vergissingen zijn die ik ooit heb begaan.’


  De beide mannen kochten elk weer een bal, nadat Billy de ander had uitgedaagd. Geen van beiden merkten ze dat Kate verdween.


  Billy won twee van de drie keer.


  ‘Ik vraag me af of je het tegen me durft op te nemen met ringwerpen,’ daagde Joseph hem uit.


  Dit zou eigenlijk over Kate en Grace moeten gaan, hield een stemmetje Billy voor, maar hij negeerde het, want hij wilde gewoon alles winnen.


  Ook nadat Billy dramatisch had verloren bij het ringwerpen, gaf hij niet op. ‘Nu vind ik het wel eens tijd om je af te zien gaan bij het kleiduivenschieten.’ Terwijl ze naar die kraam togen, zei hij: ‘Je kunt het maar beter opgeven, Calhoon. Kate zal het je nooit vergeven.’


  ‘Wat weet jij ervan, cowboy?’ reageerde Joseph honend. ‘Kate heeft heel wat meer in haar mars dan een saai leven in een klein provinciestadje en iemand als jij haar kunnen bieden.’


  ‘Dat bewijst maar weer dat je helemaal niets weet.’


  Ook bij het kleiduivenschieten trok Billy aan het kortste eind. ‘Nog een ding,’ zei hij. ‘De taart-eet-wedstrijd.’


  


  Bij de zesde taart gaf Joseph over.


  Billy, die zijn mond vol had met bessentaart, hief triomfantelijk zijn arm. Hij had de taart-eet-wedstrijd gewonnen! Nu had hij dus recht op het meisje. Hij hoefde haar alleen nog maar te vinden.


  ‘Ik heb gewonnen!’ riep hij, stukken taart rond sproeiend over de omringende mensen.


  Joseph kreunde, hield zijn handen op zijn buik en gaf weer over.


  Zonder achterom te kijken, ging hij op zoek naar Kate. Haar kon hij niet vinden, wel zag hij zijn broers die hem ongelovig en afkeurend opnamen.


  ‘Je hele gezicht zit onder de slagroom,’ zei Ethan.


  ‘Waar is Kate?’ wilde Billy weten.


  ‘Die is na het ringwerpen al weggegaan,’ antwoordde Mark.


  ‘Weggegaan? Was ze dan niet hier?’ vroeg Billy vol ongeloof.


  ‘Je bedoelt om je heldhaftige vertoon van liefde en toewijding te bewonderen?’ merkte Ethan sarcastisch op.


  ‘Er loopt een zeer kwade vrouw rond die je probeert te ontwijken,’ waarschuwde Mark hem, hem een zakdoek aanreikend. ‘En geloof me, als ze kwaad zijn, kunnen ze heel gemeen worden.’


  ‘Luister, Billy, dit zal niet gemakkelijk zijn,’ zei Ethan, een stuk taart uit zijn haren vissend.


  ‘Wat niet?’


  ‘Om Kate te vinden.’


  ‘Ja, en het wordt nog moeilijker om haar zover te krijgen dat ze naar je wil luisteren,’ voegde Mark eraan toe, eigenlijk meer tegen Ethan dan tegen Billy.


  ‘Ze zijn echt onvoorspelbaar, wanneer ze zo kwaad zijn,’ zei Ethan. ‘Je moet voorzichtig zijn.’


  ‘Je moet haar direct zeggen dat je van haar houdt,’ zei Mark.


  ‘Ja, en probeer haar niet aan te raken, voordat ze huilt en lacht,’ adviseerde Ethan.


  ‘Als ze alleen maar huilt of helemaal niet huilt, is ze waarschijnlijk nog heel erg kwaad,’ voegde Mark er ter verduidelijking aan toe.


  ‘Maar wat je in ieder geval niet moet doen, is een grapje maken,’ waarschuwde Mark.


  Ethan knikte. ‘Ja, als je grappen maakt, krijg je klappen.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Billy.


  ‘Laat haar niet gaan, voordat ze zegt dat ze met je wil trouwen,’ zei Ethan.


  ‘Blijf haar aan kijken,’ zei Mark. ‘En veel succes.’ Hij gaf Billy een flinke klap op zijn schouder, waarop een klodder slagroom losliet.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Billy, waarna hij langs de kraampjes, waar hij zichzelf voor schut had gezet, naar zijn truck rende.


  Achter hem telden enkele kraamhouders grijnzend hun geld.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Billy rende de trap op naar Kates appartement en bonsde op de deur. Toen de deur werd opengedaan, was hij er klaar voor om op zijn knieën te gaan voor Kate, maar het bleek Debra te zijn.


  Debra oogde helemaal niet blij met zijn komst. Dat ze een geweer in haar hand hield, hielp natuurlijk ook niet echt. Hij prijsde zich gelukkig dat het geweer niet meer werkte, want de blik in haar ogen zei hem dat hij anders in ernstige moeilijkheden was geraakt.


  ‘Ik weet dat dat geweer het niet meer doet, Debra,’ deelde hij haar happend naar adem mee.


  ‘Het ziet er anders goed genoeg uit om je ermee op je kop te slaan.’


  ‘Debra, waar is –’


  ‘Ze is hier niet.’ Debra’s ogen stonden hard, dus nam hij aan dat Kate langs was geweest en haar moeder het een en ander had verteld.


  ‘Weet je waar ze is?’ Binnen was zo te horen iemand luidruchtig over zijn nek aan het gaan. ‘Is Joseph hier?’


  ‘Niet voor lang meer. Zodra hij klaar is met overgeven, kan hij vertrekken, en als je verstanding bent, zou ik dat ook doen en mijn meisjes verder met rust laten.’


  ‘Debra, het spijt me –’


  ‘Je hebt me heel erg teleurgesteld,’ onderbrak ze hem. ‘Het is een ding om met het hart van een vrouw te spelen, maar ze heeft ook nog een kind.’


  En een gemene moeder met een geweer, voegde hij er voor zichzelf aan toe.


  ‘Ik weet het, Debra.’ Hij haalde diep adem en probeerde zijn toekomst te redden met de vrouw van wie hij hoopte dat ze zijn schoonmoeder zou worden. ‘Ik hou van je dochter en als ik haar kan vinden, vraag ik haar ten huwelijk.’


  Debra snoof.


  ‘Ik hou van Grace alsof het mijn eigen kind is.’


  ‘Op dit moment is zij de enige die je nog mag,’ deelde ze hem koeltjes mee. Nadat ze haar afkeurende blik opnieuw over hem heen had laten glijden, deed ze de deur voor zijn neus dicht.


  Even staarde hij verbouwereerd naar de dichte deur, waarna hij weer tot actie overging en naar zijn truck terugkeerde, zich naarstig afvragend waar Kate zou kunnen zijn. Niet veel later reed hij al in de richting van de Morning Glory Ranch.


  Hij reed het pad in dat naar de hut leidde en zag door het raam tot zijn opluchting de oranje gloed van een vuurtje. Kates kleine, roestige auto stond voor de hut.


  Nadat hij was uitgestapt, sloot hij zachtjes het portier, want hij wilde zijn komst niet aankondigen, zodat ze niet de kans zou krijgen om een of ander wapen te pakken. Stilletjes sloop hij naar de deur en deed die open.


  Kate zat Grace te voeden, en het beeld benam hem de adem. Hij was zo gebiologeerd, dat hij niet zag dat Kate een mok pakte en die naar zijn hoofd gooide. De mok kwam tegen de muur, vlak bij zijn linkeroor. Als ze haar kind niet de borst had gegeven, zou ze hem recht in het gezicht hebben geraakt.


  ‘Ga weg!’ riep ze.


  ‘Kate…’ Met zijn handen defensief in de lucht, liep hij langzaam naar haar toe.


  ‘Waag het niet om verder de hut in te komen, Billy,’ waarschuwde ze luid en koel.


  Haar waarschuwing negerend, deed hij een stap naar voren. Dit keer gooide ze een bord naar hem toe, dat hij ternauwernood kon ontwijken.


  ‘Ik waarschuw je, Billy!’ Ze stond op en zette haar kind in haar stoeltje. Met haar rug naar hem toe, maakte ze de knoopjes van haar blouse dicht. Toen ze zich eindelijk naar hem toe keerde, stonden haar ogen ijzig. ‘Nou, wie heeft er gewonnen?’ vroeg ze bits.


  ‘Ik heb negen taarten gegeten,’ liet hij haar beschaamd weten. ‘Joseph begon na zes taarten over te geven.’


  ‘Gefeliciteerd, Billy. Je zult wel heel trots op jezelf zijn,’ zei ze met samengeknepen ogen.


  ‘Nee, dat ben ik niet. Het spijt me, Kate.’ Hij toverde zijn charmantste glimlach om zijn lippen. ‘Ik ben trouwens wel een beetje misselijk.’


  Even deed ze haar mond open en dicht. Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Denk je dat dat zal werken? Denk je dat ik me laat paaien door die stomme cowboygrijns van je?’


  ‘Nee.’ Had hij de raad van zijn broers om geen grapjes te maken maar opgevolgd.


  ‘Ik ken jou,’ zei ze kalm.


  Voor zijn ogen leek ze te groeien, haar schouders werden breder, en om een of andere reden moest hij denken aan koninginnen en heiligen.


  ‘Ik hield mezelf voor dat ik je wilde, alhoewel ik je kende. Je bent glad en geslepen, Billy. Je bent net als Joseph.’


  ‘Waag het niet dat te zeggen!’ Billy’s voorzichtige aanpak en de wijze raad van zijn broers waren vergeten, en in drie grote stappen was hij bij haar en trok hij haar tegen zich aan. ‘Ik lijk helemaal niet op die vent. Ik zou je nooit vragen om een baby op te geven! Ik zou nooit je geld stelen en je verlaten.’


  Ze probeerde zich niet los te worstelen, maar keek hem zonder te knipperen aan. Hij zag zijn spiegelbeeld in haar irissen, en ook het brandende vuur van de open haard.


  ‘Laat me los,’ beval ze hem zo onaangedaan, dat er iets in hem knapte en hij haar begon te kussen.


  Hij kuste haar met al het verlangen, alle pijn en alle liefde die hij in zich voelde. Likkend en strelend probeerde hij haar te verleiden zijn kus te beantwoorden, maar dat liet ze niet gebeuren. Haar armen hingen slap langs haar lichaam, terwijl ze met open ogen en open mond wachtte tot hij de kus beëindigde.


  Hij probeerde een reactie af te dwingen: woede, lust, minachting, haat… iets waartegen hij kon vechten. Maar ze hing als een soort lappenpop in zijn armen. Hij maakte geen enkele reactie bij haar los. Uiteindelijk liet hij haar gaan en keek hij naar haar gezwollen lippen en vochtige ogen. Op dat moment haatte hij zichzelf.


  ‘Het spijt me, Kate,’ fluisterde hij. Het was voorbij. Hij had verloren op het moment dat hij zich had gerealiseerd hoe graag hij wilde winnen. Toen ze een stap naar achteren deed, hield hij haar niet tegen. De hartenpijn die hij op zijn zeventiende had gevoeld, was niets vergeleken met de pijn die hem nu overviel.


  Klaar om voor altijd bij Kate weg te lopen, draaide hij zich om, maar iets weerhield hem ervan. Met zijn rug naar haar toe, zijn hand op de deurkruk, zei hij haar wat hij niet meer voor haar kon verzwijgen. Hij wist dat het te laat was, maar ze had hem geleerd dat het hart hoogstens onvoorspelbaar was.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘Ik heb mijn hele leven van je gehouden, en waarschijnlijk zal ik dat ook mijn hele leven blijven doen.’ Zonder een antwoord af te wachten, deed hij de deur open en liep naar buiten.


  Toen hij bijna bij zijn truck was, hoorde hij haar.


  ‘Billy!’ riep ze. Ze had zich in de deuropening geposteerd.


  Als verdoofd draaide hij zich om. Hoop was nog geen optie.


  ‘Ik blijf in Lincoln,’ zei ze. ‘Ik vertrek niet.’


  Omdat hij niet wist wat ze daarmee bedoelde, bleef hij zwijgen.


  ‘Hou je van Grace?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. De maan kwam achter een wolk te voorschijn.


  ‘Ik dacht dat je niets wilde met moeders?’ Ze keek hem recht aan, en voor het eerst gloorde er een sprankje hoop bij hem.


  ‘Ik begin niets met andere moeders, behalve met die van Grace,’ antwoordde hij. Het begin van een glimlach trok aan haar mondhoeken, en hij voelde zijn eigen mondhoeken trillen.


  ‘Ik zou haar heel goed in mijn eentje kunnen opvoeden, weet je,’ liet ze hem weten, alsof hij daaraan twijfelde.


  ‘Je kunt alles.’ Kate Jenkins kon bergen verzetten, de zee splijten en Billy doen beven als een schooljongen en hem tegelijkertijd laten liefhebben als een man.


  ‘Maar ik wil haar opvoeden in een gezin, met jou.’


  ‘Ik ook,’ riep hij opgelucht, waarna hij met grote passen naar haar terug liep. Vlak voor haar bleef hij staan. ‘Ik zou er niets op tegen hebben om er nog een paar bij te nemen, en je mag hun namen veranderen zo vaak als je maar wilt.’


  ‘Ik dacht dat je niet wilde trouwen voor je veertigste?’


  ‘Heb ik veertig gezegd?’ Alhoewel hij niets liever wilde dan haar in zijn armen nemen, dwong hij zich te wachten tot zij het teken gaf. ‘Ik bedoelde dertig.’


  Op het moment dat ze zich krachtig in zijn armen wierp, kon hij even geen lucht meer krijgen. Ze sloeg haar armen om zijn schouders en begroef haar gezicht tegen zijn hals. Hij tilde haar van de grond en droeg haar met bevende armen de hut in.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde hij in haar haren. ‘Ik heb me als een idioot gedragen.’


  ‘Ja, inderdaad,’ mompelde ze.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij weer, haar gezicht van zich af houdend, zodat hij haar kon aankijken. ‘Ik hou zoveel van je, dat ik drie taarten meer heb gegeten dan Joseph. Als dat geen overduidelijke verklaring van mijn liefde en toewijding is, dan weet ik het niet meer.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei ze glimlachend. De tranen glinsterden in haar ooghoeken. Ze drukte haar lippen op zijn mond. ‘Je smaakt naar kersentaart,’ zei ze lachend, terwijl de tranen over haar wangen biggelden.


  Daar hadden zijn broers dus ook gelijk in gehad.


  Met haar tong likte ze slagroom van zijn wang.


  ‘Jij zit ook al een beetje onder,’ zei hij schor, kruimels uit haar haren plukkend.


  ‘Jeetje, Billy, het zit echt overal.’ Langzaam maakte ze de knoopjes van zijn overhemd los en ontdekte tot haar stomme verbazing dat er een hele taart tegen zijn borst zat geplakt.


  ‘Niemand kan negen taarten eten,’ merkte hij defensief op. ‘Joseph speelde niet vals, daarom is hij aan het overgeven, en heb ik het meisje gewonnen. De meisjes,’ verbeterde hij zich.


  ‘Dus je hebt een hele taart onder je overhemd geschoven?’ vroeg ze lachend.


  Glimlachend droeg hij haar naar het bed achter in de hut.


  ‘Niet alleen in mijn overhemd,’ biechtte hij hees van passie op. ‘Er zit er ook een in mijn broek.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik lieg toch echt niet over een schuimtaart in mijn broek, lieveling.’ Hij lachte. Het was alsof de hele wereld zich in deze hut bevond. ‘En voor het geval je het wilt weten, het voelt niet echt lekker aan.’


  ‘Laat me eens zien.’ Ze duwde hem op het bed en ging bij hem liggen.


  ‘Waarom kijk je zelf niet?’ vroeg hij fluisterend, en dat was precies wat Kate deed.
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  Meer lezen? Wat dacht je van...


  


  


  


  Dromen in de zomerzon van Samantha Connolly


  Schoendesigner C.J. Mathews lijkt een droomleven te leiden: ze heeft een appartement in New York City, een succesvol bedrijf en fantastische vrienden. Toch ontbreekt er iets. Een man hoeft ze niet per se, maar ze wil wel heel graag een kindje. Dus vraagt ze met knikkende knieën aan haar goede vriend Jack Harding of hij misschien de vader zou willen zijn. Tot haar vreugde zegt hij ja, maar dan beginnen de problemen pas. Want hij wil haar alleen maar op de ouderwetse manier zwanger maken! Dat daar meer van kan komen dan alleen een baby, beseffen ze dan nog niet...


  


  


  Heel dichtbij van Susan Peterson


  Op zich valt er weinig te beleven in Reflection Lake, een stadje in de Adirondeck Mountains. En dat wil Sam Matthews, de sheriff, graag zo houden. Hij heeft al genoeg te stellen met zijn tienjarige wijsneus, Prudie.


  


  De komst van de mooie Haley Jo Simpson is hem dan ook welkom als een hond in een kegelspel. Niet alleen omdat iedere man in het stadje bij haar aanblik prompt in een stuntelende puber verandert, maar vooral omdat ze hem enorm op de zenuwen werkt. En dan is het ook nog uitgerekend zíjn taak om haar te beschermen tegen een loslopende misdadiger. Maar wie beschermt hém tegen haar enthousiasme, charme en ongelooflijke sexappeal?


  


  


  Stapel op jou van Wendy Etherington


  Wat doet een vaatje buskruit in een brandweerkazerne?


  


  Normaal gesproken liggen mannen binnen enkele tellen aan de in modieuze pumps gestoken voeten van binnenhuisarchitecte Monica O'Malley, dus wat mankeert brandweercommandant Ben Kimball? Hm, misschien moet ze haar sexy outfits eens verruilen voor keurige mantelpakjes...


  


  De vlammen slaan Ben zo onderhand uit. Die rokjes van Monica zijn echt onmogelijk kort! Alleen wil het er bij hem niet in dat zij iets zou willen met een weinig spannende man als hij. Hm, als hij eens wat mousse in zijn haar deed en met een sportwagen kwam voorrijden...


  


  


  Helemaal weg van jou van Carol Finch


  Al wekenlang zit Mackenzie Shafer, de dochter van een bedreigde ambassadeur, opgescheept met haar afstandelijke bodyguard, Gage Ryder - die toevallig ook haar grote jeugdliefde is. Verdorie, die man is nog net zo'n ijspegel als eerst, en wat ze ook doet, hij geeft geen krimp! Ze wordt er gewoon gek van!


  


  Dreiging van een stel zware criminelen of niet, ze besluit dat ze geen seconde langer in het gezelschap van haar koele beschermer wil verkeren en knijpt ertussenuit. Wat toch niet zo'n slimme zet blijkt te zijn...
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